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  Er stonden geen knappe meisjes met bloemenkransen op me te wachten op Honoloeloe International Airport, maar een hartelijk soort dame gaf me een glas ananassap toen ik het stationsgebouw binnenkwam. Ik vond het een achteruitgang vergeleken bij vroeger toen, naar ik gelezen had, elke mannelijke bezoeker op de eilanden ontvangen werd met een hoop bloemen en een bruinhuidige schoonheid.


  Als er al iemand anders was die belangstelling voor mijn aankomst had - en we hadden geprobeerd daar voor te zorgen - kwam hij zich in elk geval niet voorstellen. Ik had het ook eigenlijk niet verwacht. Mac had me de plaatselijke situatie duidelijk uitgelegd toen hij had gehoord waar ik mijn verlof wilde gaan doorbrengen, al had hij aanvankelijk wat geaarzeld.


  ’Hawaï?’ had hij verbaasd gezegd. ’Waarom naar Hawaï?, Eric?’


  Mijn echte naam, voor het geval het er iets toe doet, is Matthew Helm, maar op dat bureau gebruiken we de codenamen.


  ’Omdat ik er nog nooit geweest ben, meneer,’ zei ik. ’Omdat het lekker ver weg is en niemand me daar kent, naar ik hoop. Omdat ik zin heb om voor de verandering eens een poosje op het strand te liggen, zonder me hoeven af te vragen of de mooie juffrouw onder de parasol naast me een slimme, internationale spionne is met de opdracht mij in de val te lokken. Bezwaren, meneer? Als u me nodig heeft, het is maar een uur of vijf met het straalvliegtuig naar de Westkust.’


  ’Oh, nee,’ zei hij snel. ’Nee, natuurlijk heb ik geen bezwaren. Je hebt je vakantie bepaald wel verdiend. Ga maar waar je wilt.’ Hij aarzelde. ’Ga je alleen?’


  ’Ja, meneer,’ zei ik. ’U weet verdomd goed dat ik alleen ga, meneer. Alleen ik met mijn geweten.’


  ’Ja, natuurlijk. Het spijt me erg van Claire.’


  ’Ja,’ zei ik. ’Sorry.’


  Hij zei: ’Dat soort dingen gebeurt, Eric. Je hebt gedaan wat nodig was.’ Hij zweeg even, en keek toen op. ’Ik ben uiteraard blij dat je het gedaan hebt. Ik zal niet ontkennen dat ik me nogal zorgen heb gemaakt over je laatste opdracht. Het is altijd onverstandig als twee samenwerkende agenten in emotioneel opzicht zo in elkaar opgaan als jij en Claire kennelijk deden. Ik zal niet ontkennen dat ik me zorgen heb gemaakt voor het geval je je, onder de invloed van de romantische Rivièra, op het laatste moment door sentimentele overwegingen had laten leiden.’


  Ik zei: ’Daar hoeft u nooit bang voor te zijn, meneer. In deze mannelijke borst klopt een hart van zuiver steen. Sentimentaliteit, bah! Kunnen we nu over Claire ophouden? Het was een aardige meid en een goed agente en ze heeft gedaan wat ze moest doen, namelijk sterven. En ik heb gedaan wat ik moest doen, namelijk haar er klaar voor te zetten. En als gevolg van onze inspanningen en opofferingen - vooral van haar kant - was de operatie een groot succes en is iedereen blij, tenminste, ik hoop dat u het bent. En nu ga ik naar Hawaï, voorheen bekend als de Sandwich-eilanden, en ik ga me er in oefenen naar het strand te liggen kijken tot ik niets anders meer zie dan zand. We hebben, zoals u zich zult herinneren, een hele poos op de stranden aan de Rivièra doorgebracht met echtpaartje spelen volgens ontvangen instructies.’


  Ik vermoed dat ik dat zei om hem een tikje te sarren, maar hij zei alleen maar rustig: ’Het is toch gelukt, Eric? De tegenstanders hebben zoals gepland in het aas gehapt.’


  ’Ja, meneer,’ zei ik. ’Het is geweldig gelukt. Het was alleen een beetje vervelend voor het aas, dat is alles. Maar daar dient het aas vermoedelijk voor.’


  ’Precies,’ zei hij, en daarmee was het onderwerp afgedaan. ’Wanneer vertrek je naar Hawaï?’


  ’Aan het eind van de week. Ik kon geen eerdere reservering krijgen.’


  Mac bekeek me peinzend. ’Je weet natuurlijk dat De Monnik daar zit. Hij is al een hele tijd onze eerste man in het gebied van de Stille Zuidzee.’


  Ik trok een grimas. ’Dat wist ik niet. Nieuwsgierigheid naar de opdrachten van andere agenten wordt niet bepaald aangemoedigd, zoals u zich zult herinneren, meneer, en de Stille Zuidzee is mijn terrein niet. En zoveel belangstelling heb ik niet voor De Monnik. Maar als ik had geweten dat hij daar zat, had ik misschien een andere plek gekozen.’


  Mac zei: ’Nou, het is lang geleden dat jullie met zijn tweeën in Duitsland gewerkt hebben. Dat was dat karwei in Hofbaden, niet? Ik meen me te herinneren dat jij hem toen nogal stevig hebt aangepakt.’


  ’Stevig, kom nou,’ zei ik. ’Ik zou hem vermoord hebben, als ik hem niet nodig had gehad, de moordlustige schoft. Het was een heel eenvoudig karwei, maar hij wilde er een massamoord van maken. Krijgt hij zijn kicks nog steeds van het opblazen van groepen mensen in plaats van met één tegelijk?’


  ’De Monnik is een goede medewerker van ons,’ zei Mac effen. ’Hij is erg doeltreffend geweest.’


  Iets in de zorgvuldige manier waarop hij het zei, trof mijn aandacht. ’Is geweest?’ vroeg ik. Toen zei ik snel: ’Naar de hel ermee. Ik wil er niets over horen, meneer. En naar de hel met De Monnik ook. Ik wil geen last meer van hem hebben, maar ik heb mijn reis al geboekt en ik mag doodvallen als ik voor hem alles weer ga veranderen.’


  ’Nee, natuurlijk niet,’ zei Mac. Hij bekeek me nog steeds nogal peinzend, ongeveer als een kat met een interessante nieuwe muis voor zich, maar zo kijkt hij vaak. ’Nou, veel plezier, Eric. Vergeet niet bij de herkenningskamer langs te gaan als je weggaat.’


  Dit was zijn gebruikelijke manier om afscheid te nemen. Het was de bedoeling dat we allemaal een uur of twee doorbrachten met het bestuderen van de actuele dossiers als we in Washington waren, maar het is een saai werkje en hij is altijd bang dat we zullen proberen er onderuit te komen. Terwijl ik naar de kelder ging, waar de herkenningsdossiers bewaard worden en de projector staat, hield ik me zelf voor dat er aan zijn opmerking niet meer vastzat dan wat gebruikelijk was, maar de gedachte aan zijn peinzende uitdrukking - en zijn ongewone belangstelling voor mijn vakantieplannen - bleef hangen. Ik bleef me afvragen of hij soms een leuk ideetje had dat moeilijkheden voor mij inhield. Nou, de tijd zou het leren. Hij is niet het soort man op wiens gedachtegang ik probeer vooruit te lopen. Maar ik vroeg me toch wel af of hij een speciale reden had gehad om me iets over De Monnik te vertellen. Het kon in elk geval geen opwekkend nieuws zijn, want De Monnik viel onder het hoofdstuk onafgemaakt werk, dat we meestal proberen niet te laten slingeren. Ik bedoel, alleen op de tv maak je in de ene aflevering bittere vijanden, die je in leven laat om in de volgende aflevering dolle pret met ze te gaan maken. Als De Monnik een vijandelijk agent was geweest, zou ik hem hebben doodgeschoten op het moment dat ik hem verder niet gebruiken kon, als een eenvoudige daad van zelfbehoud. Zoals het toen lag, had ik hem levend teruggebracht naar de basis, in de wetenschap dat ik waarschijnlijk een vergissing beging, en dat het een vergissing was die De Monnik zelf nooit zou begaan.


  Mac had volkomen gelijk: in technisch opzicht was De Monnik een uitstekende man. Hij was een genie op het gebied van explosieven, een terrein waarop mijn eigen kennis niet bepaald toereikend is. De enige moeilijkheid was dat hij het heerlijk vond om dingen de lucht in te zien gaan, vooral als er mensen in die dingen zaten. Persoonlijk wil ik, als ik opdracht krijg één man te pakken te nemen, die man ook in handen krijgen. Die toestand om een heel landschap met personen - zelfs vijandelijke personen - op te blazen ten einde één individu te pakken te krijgen, komt mij nogal inefficiënt voor. Als eerste agent had ik vrij veel druk op De Monnik moeten uitoefenen om hem de dingen op mijn manier te laten opknappen. Hij was niet het soort man dat zo iets zou vergeten.


  Ik zat nu in het donker van de projectiezaal, en keek op het verlichte scherm naar gezichten van tegenstanders die ik misschien zou tegenkomen op de plek waar ik heenging. De telefoon ging. Smitty, de manke operateur, zette zijn machine op automatisch en hinkte weg om de telefoon aan te nemen - hij had in dienst eens een fout gemaakt, en nu had hij hier beneden de leiding, een waarschuwing voor de rest van ons, dat fouten in ons soort werk langdurige gevolgen kunnen hebben.


  Hij bleef een poosje weg, zo lang dat de automatische projector door al zijn plaatjes heen was. Toen hij terugkwam, stopte hij er nieuwe afbeeldingen in, en opeens keek De Monnik me van het scherm aan, uiteraard ouder dan ik me hem herinnerde, maar met dezelfde logge schouders en dat merkwaardig gevoelige, knappe gezicht. Ik had nooit begrepen of Mac die codenaam voor hem gekozen had omdat hij zo zwaargebouwd was of omdat hij vaak de gezichtsuitdrukking van een heilige had, en ik had het hem nooit gevraagd. Er waren destijds belangrijker zaken om me druk over te maken. Ik kreeg enkele recente opnamen van de man te zien en een compleet dossier, de hele mikmak. Toen kreeg ik inlichtingen over de rest van onze mensen in het gebied van de Stille Zuidzee, nieuwe en oude medewerkers. Bekenden en onbekenden.


  Ik had verbaasd iets willen zeggen toen het gezicht van De Monnik voor het eerst op het scherm verscheen, maar ik had me ingehouden. Smitty kende zijn zaken, en kennelijk had hij opdracht van boven gekregen. Uiteraard was het zeer ongebruikelijk. Gewoonlijk mogen we niemand van het bureau kennen die we niet per sé moeten kennen, evenmin ontvangen we onnodige inlichtingen over de agenten die we wel kennen. In al die jaren dat ik voor Mac had gewerkt, had ik er nooit een duidelijk idee van gekregen hoeveel andere agenten hij onder zijn leiding had. De enige mensen die ik herkende, waren degenen waar ik af en toe mee had samengewerkt, en ik werd geacht mijn best te doen hen te vergeten.


  Voor mij, een agent te velde, was het vermoedelijk een groot compliment dat ik ingelicht werd over ons hele apparaat in de Stille Zuidzee. Het betekende dat Mac me werkelijk vertrouwde. Het was stellig erg ondankbaar van me dat ik wenste, dat hij een andere manier had bedacht om me dat te tonen, en me alleen maar af te vragen wat ik op mijn beurt zou moeten doen voor dit blijk van vertrouwen.


  Van de herkenningskamer ging ik door een gang naar de afdeling ijzerwaren en bestelde een revolver in de plaats van het wapen dat in Europa was zoekgeraakt. Ik zou het in de vakantie niet nodig hebben - dat hoopte ik tenminste - maar in het reglement staat dat we er altijd eentje min of meer bij de hand moeten hebben, en ik had zo’n onbehaaglijk idee dat dit niet het moment was om deze regel te overtreden.


  De bevoorradingsman was geprikkeld. ’Tegenwoordig schijn jij elke keer als je er op uitgaat een pistool kwijt te raken, Eric,’ zei hij. ’Maar in je dossier staat dat je toen je voor het eerst bij ons kwam, dezelfde .22 automatic jarenlang gebruikt hebt.’


  ’Dat was een goed pistool,’ zei ik. ’Niet zo luidruchtig, maar nauwkeurig. Ik was op dat dingetje gesteld. Dat pistool zorgde voor mij en dus zorgde ik ook voor hem. Maar hoe kun je nou gaan houden van die bultige, lawaaiige, zielloze, verdomde .38 kanonnen die jullie ons tegenwoordig laten dragen?’


  Stijfjes zei hij: ’Onze ballistische deskundigen hebben vastgesteld dat een patroon met minder kracht dan .38 Special niet geschikt is voor ons soort werk.’


  Ik zei: ’Wie doet ons soort werk, ik of jouw ballistische deskundigen? Maak de deur van de oefenbaan open, wil je, en geef me een paar oordopjes, dan kan ik dit kanon controleren zonder twee dagen doof te blijven.’


  Hij stak zijn hand in een la en pakte een kleine doos die hij openmaakte en me toestak. ’Ga je gang. Oh, en als je hier klaar bent, moet je je boven weer melden. Hij wil je nog spreken voor je vertrekt.’


  Het was een grote verrassing. Mac had de tijd gehad om te overwegen hoe hij het meeste voordeel van mijn voorgenomen reis kon hebben. Nu was hij gereed om het me te vertellen. Nou ja, ik was al tot de conclusie gekomen, dat mijn bezoek aan het paradijs van de Stille Zuidzee waarschijnlijk niet zo rustig zou worden als ik me voorgesteld had.
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  Terwijl ik in het stationsgebouw van het vliegveld Honoloeloe, op het eiland Oahoe stond, dacht ik eigenlijk niet aan al deze dingen. Het zat natuurlijk in mijn achterhoofd, maar om de een of andere reden dacht ik aan een meisje dat van deze reis, rustig of niet, genoten zou hebben; een meisje dat we Claire genoemd hadden, wier echte naam ik nooit geweten had en waarschijnlijk ook nooit te weten zou komen. Ze lag begraven op een Frans kerkhof als Winifred Helm, beminde echtgenote van Mathew Helm. Officieel was ze omgekomen bij een verkeersongeluk. Met een beetje plaatselijke medewerking kun je een heleboel ongelegen komende doden kwijtraken in de statistieken van verkeersongelukken.


  Nou ja, dat was verleden tijd, dat zou het in elk geval zijn op het moment dat mijn geest het als zodanig wilde aanvaarden. Ik dronk het verse ananassap op, een volslagen ander drankje, dan het misselijk zoete spul uit blik dat je bij ons krijgt, en ik bedankte de hartelijke dame voor de verfrissende ervaring. Ze zag er niet slecht uit, maar behalve het gezicht was het onmogelijk haar op andere punten te beoordelen, omdat ze van nek tot hielen gehuld ging in een lang, ruimvallend, fleurig bedrukt, katoenen kledingstuk met alle sexappeal van een aardappelzak. Hoewel het duidelijk gemakkelijk en onbetwistbaar zedig was, leek het me een merkwaardig soort kostuum om mee in het openbaar te verschijnen.


  Ze gaf geen geheime tekens of gecodeerde wachtwoorden maar trippelde met haar blad met glazen weg om enkele andere passagiers van het vliegtuig te begroeten. Niemand wenkte me of schoot op me toen ik mijn bagage ophaalde. Niemand wierp messen of kussen in mijn richting, toen ik een taxi aanriep, instapte en de naam van het hotel aan Waikiki Beach opgaf, dat me aanbevolen was als het soort rustige, behaaglijke hotel waar een vermoeide man-van-het-geweld een gebroken hart in een rustige omgeving kon laten genezen.


  Maar na een paar blokken kwam ik tot de conclusie dat ik niet geheel onopgemerkt was gebleven: we werden gevolgd door een kleine auto, waarvan ik het merk niet onmiddellijk herkende. Over het geheel genomen was het een opluchting. Als niemand een zet had gedaan, had ik niets anders kunnen doen dan afwachten en benieuwd zijn, maar Mac had zijn best gedaan er voor te zorgen dat mijn talenten niet verspild zouden worden.


  ’Ik had jou hier niet voor willen gebruiken, Eric,’ had hij me bij mijn tweede bezoek aan zijn bureau verteld. ’Afgezien van het feit dat je recht op een rustperiode hebt, is het een karwei waar jij niet erg geschikt voor bent. Zoals je zelf al zei, de Stille Zuidzee is jouw terrein niet. Je kent de streek niet, en De Monnik kent jou van gezicht. Maar misschien kunnen we munt slaan uit het ogenschijnlijke nadeel dat aan jou verbonden is. Hoe dan ook, omdat De Monnik jou kent, is het niet waarschijnlijk dat hij zal geloven dat je daar toevallig komt, al is het de waarheid. Dus het is voor je eigen bestwil, als je er op staat je verlof daar door te brengen, dat je bepaalde dingen weet...’


  Ik kon me niet herinneren dat ik er op gestaan had naar Hawaï te gaan. Het enige wat ik had gezegd was, dat ik mijn plannen niet zou veranderen terwille van één speciale vent. Ik zou ze voor Mac wel veranderd hebben, maar kennelijk was hij niet van plan me dat te vragen. Hij gaf er de voorkeur aan me aan mijn woord te houden, zodat ik geen uitweg had. Nou ja, ik had beter moeten weten dan zo’n stomme, koppige opmerking op zijn bureau te maken, overwoog ik, terwijl ik luisterde naar de dingen die hij me over De Monnik vertelde. Het verbaasde me niet bepaald. Ten slotte had ik de jongen destijds behoorlijk goed leren kennen, voorzover je iemand goed leert kennen met wie je je leven geriskeerd hebt en die je halfdood geslagen hebt. ’Het is altijd verontrustend als een agent het verkeerde pad opgaat,’ zei Mac. ’Vooral als hij al zo lang in dienst is als De Monnik; dan heeft hij de neiging zich zelf verheven te voelen boven alle regels en wetten. Ten slotte heeft hij die al jarenlang in dienstverband overtreden.’


  ’Weten we al wat hij in zijn schild voert?’ vroeg ik.


  Mac zei: ’We hebben sluitend bewijs dat hij in contact met Peking heeft gestaan.’


  Ik zei: ’Dat bewijst eigenlijk niets, meneer. Jezus, af en toe heb ik contact met Moskou gehad. Er zijn ogenblikken waarop je net moet doen of je overgelopen bent. Hij kan er een legitieme verklaring voor hebben.’


  Mac zei droog: ’Je gevoel voor billijkheid is voorbeeldig, Eric, gezien je zwart op wit vastgelegde mening over de man, waar misschien meer aandacht aan geschonken had moeten worden dan destijds het geval was.’


  Ik zei: ’Ik geloof nog steeds dat het een schoft is, en een gevaarlijke schoft ook. Ik zal hem graag voor u overhoop schieten of in reepjes snijden en aan de haaien voeren, als ze in die buurt haaien hebben. Maar ik ga zonder bewijs een man geen verrader noemen.’


  ’Het is bewezen,’ zei Mac. ’De Monnik is overgelopen. We zijn het zorgvuldig nagegaan. De details gaan jou niet aan, maar je kunt het als een voldongen feit aannemen.’


  Ik houd er niet van voldongen feiten aan te nemen en ik houd niet van details die me niet aangaan, maar er zat kennelijk niets anders op dan ’Ja, meneer’ te zeggen.


  ’Wat je oorspronkelijke vraag betreft, nee, we weten nog niet precies wat hij van plan is. Uiteraard moeten we daar achter komen voor we tot actie overgaan. Wat hij daar ook onder Chinese supervisie aan het uitbroeden is, er moet een eind aan gemaakt worden. Dat is even belangrijk als de afrekening met De Monnik zelf. Begrepen?’


  ’Ja, meneer. Wie werkt er op het ogenblik aan?’


  ’We hebben er één man die voor ons doet wat hij kan van de buitenkant af; hij wordt Bernard Nagoeki genoemd. Als hij in de gelegenheid komt contact met je te zoeken, zal hij zeggen dat er maar een paar zeevogels op de Eilanden voorkomen, waarna jij zult zeggen: ”ja, maar er zijn een heleboel landvogels”.’


  Ik vroeg me af welk geweldig brein dit bedacht had, en hoe ik de agenten van de ornithologen moest onderscheiden.


  Ik zei: ’U zegt dat Nagoeki er van de buitenkant aan werkt, meneer. Hebben we aan de binnenkant ook een agent?’


  Mac aarzelde. ’Inderdaad, ja. Tot we voldoende inlichtingen hebben om tot actie over te kunnen gaan, is Nagoeki voornamelijk als afleiding bedoeld, een lokvogel, zo je wilt. We willen niet dat De Monnik het vermoeden krijgt dat er een lek in zijn eigen organisatie zit. Maar je moet vergeten dat ik je dit verteld heb, Eric. Het is een erg netelige situatie, zoals je begrijpen zult, en de agent in kwestie heeft de belofte gekregen vrij te kunnen handelen en volslagen anoniem te blijven wat ieder ander betreft. Ik heb mijn woord erop gegeven; anders zou ik geen medewerking gekregen hebben.’


  Ik trok een zuur gezicht. ’Ik ben dol op die verklikkers die aan de winnende kant willen staan zonder risico’s te nemen.’


  Mac zei rustig.' ’Ik heb mijn woord gegeven, Eric.’


  ’Ja, meneer.’


  Hij liet zijn zuinige, zeldzame glimlach zien. ’Maar jij hebt je woord niet gegeven, niet waar? Ik ben niet verantwoordelijk voor wat jij op eigen houtje te weten kunt komen en wat je doet met wat je te weten bent gekomen.’


  We keken elkaar over het bureau aan. Met onbewogen gezicht zei ik: ’Ja, meneer. Dat verheldert de situatie enigszins.’


  ’In theorie zul je alleen benaderd worden als men je nodig heeft. Ik zal melden dat je komt zodra ik veilig contact kan zoeken. De identificatieprocedure is dezelfde.’


  Ik knikte. ’Uit wat u zei maak ik op, dat De Monnik niet weet dat hij verlinkt is, maar weet hij wel dat we hem op het spoor zijn, al weet hij niet hoe?’


  ’Ik ben bang dat hij het begint te vermoeden. Daarom heb ik Nagoeki opdracht gegeven er heen te gaan en zich opvallend te gedragen, om de indruk te wekken dat hij degeen is die het belastende bewijsmateriaal heeft aangedragen.’


  ’Dat kan vervelend voor Nagoeki worden. De Monnik kan behoorlijk hard zijn.’


  ’Precies.’ Macs stem klonk onbewogen. ’Daarom licht ik jou in, zodat jij de plaats van Nagoeki kunt innemen als hem iets mocht overkomen.’


  Ik was echt benieuwd of hij al iemand had aangewezen om mijn plaats in te nemen, mocht mij iets overkomen.


  ’Ja, meneer,’ zei ik. ’Dank u hartelijk, meneer.’


  Mijn sarcasme, als het dat was, gleed langs hem af. Gladjes vervolgde hij: ’Je begrijpt natuurlijk dat De Monnik officieel nog een vertrouwde agent is die nergens van verdacht wordt. Trouwens, hoe meer ik erover nadenk, hoe meer ik het gevoel krijg dat jij de verdachte figuur moet zijn.’


  Ik zorgde er voor hem niet de lol te gunnen me verbijsterd te zien kijken. ’Verdacht van wat, meneer?’


  ’Van indiscrete opmerkingen en labiel gedrag, verontrustend genoeg om het nodig te maken je te schorsen en onder toezicht te plaatsen. Ja, ik geloof dat dat wel kan lukken. Omdat hij toch al niet op je gesteld is, zal De Monnik graag willen geloven dat je werkelijk in ongenade bent gevallen. Heel vaak komt het er op neer dat een slimme man gelooft wat hij wil geloven.’


  Mijn vakantie van een maand scheen steeds verder weg te zakken in een onoverzienbare toekomst. Ik vroeg: ’Mag ik ook weten wat ik voor indiscrete dingen gezegd zou hebben?’


  ’Natuurlijk. Men heeft je onder andere horen zeggen dat het een stomme fout in de wereldstrategie is geweest dat wij Rusland de rug hebben toegekeerd toen we ons in Azië lieten meeslepen, en dat een zakkige tweede luitenant die zo’n streek zou uithalen op het slagveld, voor de krijgsraad gesleept zou worden. Ik citeer je, uiteraard, letterlijk.’


  ’Juist,’ zei ik. ’Moet ik ook huilen om arme communistische kindertjes die gebraden worden in die vuile, kapitalistische napalm?’


  ’Niet tenzij je het erg overtuigend kunt doen. Het lijkt me dat het, althans aanvankelijk, geloofwaardiger is als je als cynisch en ervaren agent je opmerkingen op strikt militaire overwegingen baseert. Uiteraard kun je je meningen, als het nodig mocht worden om het vertrouwen van een bepaalde persoon te winnen, geleidelijk extremer laten worden. Of als het raadzaam lijkt, kun je je ook op een veiliger terrein terugtrekken. Het hangt er van af, op wie je moet proberen indruk te maken. Research zal je van wat materiaal voorzien dat je een idee geeft van het jargon dat bij de discussies over dit onderwerp wordt gebruikt.’


  ’Ja, meneer,’ zei ik. ’Zoals u ze beschrijft, lijken mijn oorspronkelijke opmerkingen me niet zo ernstig, nauwelijks de moeite waard om me te schorsen en onder toezicht te plaatsen. Ik zeg dus dat ik geloof dat Rusland een gevaarlijker tegenstander is dan China, en dan?’


  Mac zei streng: ’Het is altijd ernstig als een soldaat de beslissingen van zijn meerderen aanvecht, Eric. En als een agent de politiek van zijn regering aanvecht op een plek waar hij gehoord kan worden, is het, om het zacht te zeggen, een beoordelingsfout die een ongunstig licht op zijn professionele kwalificaties werpt’


  Ik zei: ’Ja, meneer. Het spijt me dat ik erover begonnen ben, meneer.’


  Hij liet me niet zo gemakkelijk gaan. Hij vervolgde, met een citaat uit zijn eigen trainingsbrochures: ’Een agent mag niet de aandacht op zich vestigen door het uiten van impopulaire, al dan niet deugdelijke meningen, behalve wanneer dit vereist wordt bij het uitvoeren van een opdracht. Buiten dienst behoort de agent in politiek opzicht onopvallend te zijn, om te voorkomen dat hij afbreuk doet aan zijn toekomstige bruikbaarheid. Overtreding van dit principe is voldoende voor disciplinaire maatregelen.’ Mac keek op en sprak weer op normale toon: ’Ik kan er aan toevoegen dat een van de zaken die onze achterdocht jegens De Monnik heeft opgewekt, het feit was dat enkele van zijn mensen in dit debat openlijk hun mening hebben verkondigd zonder op welke manier dan ook aangepakt of berispt te zijn.’


  ’Ik hoef zeker niet te vragen welke kant ze kozen. En hoe zit het in het algemeen met die mensen? Afgezien van de man in zijn buurt waar we op rekenen, wie het ook mag zijn, hoe zit het op de eilanden met het personeel?’


  Mac keek grimmig. ’Jammer genoeg is ons bedrijf in de Stille Zuidzee door de grote afstanden en de speciale taalmoeilijkheden altijd min of meer autonoom geweest, bijna een onafhankelijke eenheid binnen de organisatie. Bij het ontbreken van overtuigend bewijs van het tegendeel, moet je maar aannemen dat onze agenten in het gebied van de Zuidzee in de eerste plaats loyaal aan De Monnik zijn. De meesten zijn door hem aangenomen, en stuk voor stuk zijn ze gewend rapport bij hem of via hem uit te brengen, in plaats van rechtstreeks aan mij, zoals in de andere gebieden.’ Hij trok bedroefd met zijn schouders. ’Dat zal wel een administratieve fout zijn, maar gezien de geografische moeilijkheden was het nauwelijks te vermijden.’


  ’Ja, meneer,’ zei ik. ’Dus in wezen heeft hij een geheim koninkrijkje onder zijn bevel. Heel handig voor een vent met ambities.’


  ’Ja,’ zei Mac. ’Natuurlijk is er een fundamenteel zwakke plek in de structuur van een koninkrijk. Zonder koning houdt het op te functioneren.’


  Zijn stem klonk zacht. Ik keek hem aan en zei: ’Ja, meneer.’


  ’Eric.’


  ’Ja, meneer?’


  ’Ik heb gezegd dat De Monnik officieel niet onder verdenking staat. Ter wille van alle betrokkenen zou het goed zijn als zijn naam tot het einde toe onbevlekt blijft.’


  ’Ja, meneer,’ zei ik. ’Tot het bittere einde.’


  We keken elkaar een ogenblik somber aan. Er viel niets meer te zeggen. Ik draaide me om en verliet het bureau.


  



  En nu reed ik langs de haven van Honoloeloe, gevolgd door een wagen die ik ten slotte herkend had als een Japanse Datsun. Hij werd gereden door een jongeman met een vollemaansgezicht en een snor, die ik herkende als een der onzen - nou ja, als iemand van De Monnik - codenaam Francis, op dit moment werkend onder het alias Bill Menander. Zijn opvallende techniek van volgen wees erop dat hij nogal jong en onervaren was, of misschien had De Monnik hem opdracht gegeven mij te laten merken dat ik in het oog gehouden werd. Het was wel iets voor De Monnik om daar de nadruk op te leggen.


  Achter Francis was, van tijd tot tijd, een lichtkleurige Ford van een jaar of twee oud te zien. Ik kreeg niet door of hij een deel van de parade uitmaakte of dat het iemand was die geheel onschuldig op weg was naar Waikiki. Terwijl we in het stervende zonlicht over Honoloeloe reden, kwam ik tot de conclusie dat de stad, afgezien van enkele steile en spectaculaire bergen van blijkbaar vulkanische oorsprong op de achtergrond, gemakkelijk kon worden aangezien voor Los Angeles of Miami Beach. Maar je zou de stad nooit hebben aangezien voor de grauwe Duitse plaatsen die ik lang geleden met De Monnik had bezocht. Sindsdien waren we allebei een stuk verder gekomen, maar ik geloof dat ik me er steeds van bewust was geweest dat ik, met wat ik van hem wist, een ernstige, onnozele fout had begaan door de knaap levend mee terug te brengen, en dat ik dat op zekere dag zou moeten corrigeren.


  3


  Het pittoreske uiterlijk van het Halekoelani Hotel deed me plezier. Het was een slordige groep van pretentieloze, nogal ouderwetse, cottage-achtige gebouwtjes met schuine daken, omgeven door fantastisch weelderige, tropische tuinen. Ik had me er grimmig op ingesteld onder nummer opgeborgen te worden in een met nylontapijt belegd hoekje in een van de gebruikelijke, met chroom beklede strandwolkenkrabbers, maar dit zag er geruststellend uit, alsof het gebouwd was om mensen onder te brengen in plaats van kredietkaarten.


  De opgewekte jongens in blauw-wit sporthemd die mijn bagage uit de taxi haalden, zagen er naar uit alsof ze zojuist van een surfplank gestapt waren, evenals de steviggebouwde, gebruinde Hawaïaanse heer achter de balie die me boekte, me vertelde hoe ik het strand, de bar en de eetzaal kon bereiken en zich toen omdraaide om tussen de brieven te kijken die hij uit een vakje achter zich haalde. ’Ah, daar is hij,’ zei hij en overhandigde me een luchtpostbrief. ’Ik hoop dat u het hier naar uw zin zult hebben, meneer Helm. Aloha, zoals wij hier op Hawaï zeggen.’


  Ik zei: ’Ik dacht dat aloha vaarwel betekende.’


  Hij grinnikte. ’Het betekent zowel dag als vaarwel of wat u maar wilt, zolang het maar vriendelijk bedoeld is, meneer Helm. Het is een heel bruikbaar woord.’


  Hij gaf de sleutel aan de piccolo. Terwijl ik de jongen naar boven volgde - blijkbaar werd ik in het hoofdgebouw ondergebracht - keek ik behoedzaam naar de envelop die me overhandigd was. Ik krijg niet veel privé-post. In ons werk verzamel je niet veel correspondentievrienden. We krijgen niet eens veel rekeningen op onze eigen naam, en ik had trouwens gezorgd dat de mijne behandeld zouden worden. In het algemeen betekent post moeilijkheden in code of cijfers, maar deze brief leek me niet uit officiële bron te komen. Ik kende tenminste geen potentieel contact dat zich had vermomd als een advocatenfirma uit San Francisco. Ik stak de brief in mijn zak terwijl de jongen de deur opendeed en me binnenliet in de kamer, die eigenlijk een goed gemeubileerde suite was. Omdat ik mijn afspraken op het laatste ogenblik had moeten regelen, had ik moeten nemen wat beschikbaar was zonder op de kosten te letten; geen ernstige financiële aderlating, zoals bleek, omdat Uncle Sam de rekening zou betalen.


  Het was een indrukwekkend geval, bestaande uit een badkamer, een kleine garderobe, en een grote slaapkamer met een dubbel bed, die in verbinding stond met een kleinere zitkamer die eigenlijk een afgeschermd zonneterras was met uitzicht op de tuinen beneden. Lanai was het plaatselijke woord voor deze luchtige, architectonische vinding, zoals de piccolo me vertelde. Er stond, met de complimenten van de directie, een boeket onecht uitziende, wasachtige, helderrode bloemen op de lanai-tafel. Alles zag er plezierig luxueus uit, zonder schreeuwend nieuw of modern te zijn. Het leek me dat ik me hier met enige inspanning wel prettig kon voelen, zolang De Monnik het me zou toestaan.


  Ik gaf de piccolo een fooi en toen de deur weer dicht was, trok ik mijn jasje uit, deed mijn das af, haalde een heupfles uit mijn koffer, vond ijs en glazen klaarstaan op de kast, en maakte een drankje klaar om niet het plezierige gevoel kwijt te raken van de borrels die me in het vliegtuig geserveerd waren. Het is een tamelijk alcoholische ervaring om de Stille Zuidzee over te steken, tenzij je sterk genoeg bent om je de mooie stewardessen van het lijf te houden, die in de meerderheid zijn. Zo sterk ben ik niet.


  Ik ging op de rand van het bed zitten om de brief te lezen. Hij kwam van een advocaat, een zekere Wilson D. Pratt, van de firma Prescott, Haverford en Pratt.


  



  ’Zeer geachte heer Helm,


  Als executeurs-testamentair van de nalatenschap van wijlen Philip Grant Marner, heeft ons de mededeling bereikt van de tragische dood in Frankrijk van mevrouw Helm, de vroegere Winifred Philipa Marner, die, zoals u ongetwijfeld zult weten, een van de twee voornaamste erfgenamen was van de heer Marner. Aanvaard alstublieft onze welgemeende condoleances.


  We zouden het op prijs stellen indien u zich zo spoedig mogelijk met ons in verbinding zou willen stellen.


  Hoogachtend.


  W. D. Pratt


  



  Ik nam een slok uit mijn glas, maar dat hielp weinig. De boodschap zei me nog steeds niets. Ik geloof dat ik in de war gebracht werd door het feit dat ik in mijn loopbaan als agent reeds enkele malen het huwelijk als camouflage had gebruikt; ik had ooit zelfs een echte echtgenote gehad. Haar meisjesnaam was niet Marner geweest en we waren al jaren geleden gescheiden, maar ik moest de brief met zijn verwijzing naar Frankrijk een tweede keer lezen voor ik besefte dat deze mededeling niet op haar sloeg, maar op mijn laatste pseudobruid, die ik had gekend onder de codenaam Claire.


  Winifred Philippa Marner, dacht ik. Philippa, welja! Geen wonder dat ze me nooit haar echte naam had genoemd, al had ze Winifred gebruikt in haar huwelijksreisrol. En nu waren er een paar advocaten uit San Francisco die me misschien rijk wilden maken, alleen maar omdat we ons in een paar Europese hotels als man en vrouw hadden laten inschrijven. Het leek me een slordigheidje van de advocaten, maar misschien was de betrokken erfenis niet groot genoeg om zorgvuldig te zijn.


  Als de erfenis wel behoorlijk groot was, was het jammer, overwoog ik, dat ze niet een man hadden uitgezocht met meer misdadigheid in de ziel, een man die zijn best gedaan zou hebben om hun geld - nou ja, het geld van meneer Philip Grant Marner - in handen te krijgen. Allerlei interessante mogelijkheden schoten me door het hoofd. Een kleine fraude zou niet moeilijk zijn voor een man met mijn opleiding en ervaring.


  Ik zuchtte spijtig en omdat ik, althans waar het geld betreft, in wezen eerlijk ben, stopte ik de brief in een hotelenvelop met een briefje aan Mac, met de vraag deze mensen van me weg te houden. Toen bleef ik een ogenblikje zitten en vroeg me af of deze handeling, indien de brief onderschept mocht worden, zou passen bij mijn camouflage als agent die bestraft was omdat hij onverantwoordelijke dingen gezegd had.


  Ik kwam tot de conclusie dat een dergelijke agent inderdaad zijn best zou doen angstvallig eerlijk te schijnen, en ik ging naar beneden om een luchtpostzegel te kopen en een brievenbus te zoeken. Toen ik weer in mijn kamer kwam, ging de telefoon. Ik nam de hoorn op. Eén ogenblik was er geen ander geluid dan het gezoem van de lijn. Toen hoorde ik een man grommen in plotselinge, ondraaglijke pijn.


  ’Hallo,’ zei ik. ’Hallo, wie is daar?’


  Een warme bariton, die ik van jaren geleden herkende, zei: ’Helm? Je vriendje Nagoeki wil je spreken... Spreek op, Bernard!’


  Ik hoorde opnieuw een kreet van pijn. Geërgerd zei ik: ’Ga je practical jokes ergens anders uithalen, grapjas. Ik ken niemand die Nagoeki heet. Goeiedag!’


  Ik smeet de hoorn neer. De fles bourbon stond nog op de kast. Het leek me een goed idee, maar toch deed ik het niet. Ik bedoel, ik houd van een borrel als ik me wil ontspannen, maar dit waren nauwelijks de omstandigheden om me rustig te ontspannen. De telefoon ging weer, zoals ik verwacht had. Ik liet hem even rinkelen voor ik opnam. ’Eric?’ Het was dezelfde stem.


  Ik zei: ’Goed, grapjas, zeg me nou maar wie jij bent en waar je die naam vandaan hebt.’


  ’Met De Monnik, Eric. Ken je De Monnik nog? Weet je nog van Hofbaden?’


  Ik zei: ’God! Goeie, ouwe Monnik! Ik dacht dat je je zelf al jaren geleden gebeten had en aan hondsdolheid gestorven was. Wat doe jij in godsnaam op dit stuk rots?’


  ’Jou in de gaten houden, Eric. Opdracht. Je bent stout geweest, heb ik begrepen. Je praatte altijd al te veel.’


  Ik zei: ’Nou, moet je horen, ik dacht dat we een democratie hadden, Monnik. Vrijheid van meningsuiting en dat soort dingen. Mijn fout. Ik zal die fout niet meer maken, dus laat de hoop maar zakken.’ Hij zei niets en even later vervolgde ik: ’Dus Washington heeft je opdracht gegeven me in de gaten te houden? Nu ik er over nadenk, ik heb een incompetente vlegel in een gemotoriseerde rolschaats gezien die me van het vliegveld volgde. En wat zijn er verder voor nieuwtjes?’


  ’Weet je zeker dat je Nagoeki niet kent, Eric?’


  Het was duidelijk dat ik Nagoeki niet kende. Ik kon niemand kennen die Nagoeki heette. Als ik iemand kende die Nagoeki heette - als ik ook maar enige belangstelling had voor een man van die naam - was mijn dunne camouflageverhaaltje stuk, en zou ik niet langer een geschorste agent zijn die zijn vakantie op Hawaï doorbracht. Dit was, uiteraard, wat De Monnik me probeerde te laten bekennen.


  Ik zei: ’Loop naar de hel. Ik ken niemand in Honoloeloe behalve die vroegere Olympische atleet, Duke Kahanamokoe; ik heb in elk geval ’s ergens zijn foto gezien. Probeer mij nou niet te verlinken, amigo. Het enige wat ik gedaan heb was mijn mond voorbij praten. Maak er geen drama van. Ik zal het toezicht een poosje verdragen omdat je opdracht hebt gekregen, maar bedenk nou geen eigen grapjes, zoals te proberen een zakkig, vijandig boodschappenjongetje te laten zweren dat ik hem staatsgeheimen verkocht heb. Ik ken je, Monnik, en jij kent mij, dus probeer dat maar niet. Denk er niet eens aan. Goed, hoe zit het nu met die Nagoeki?’


  ’Wat kan het jou schelen als je hem toch niet kent?’


  Ik zei: ’Jezus, als je iets te zeggen hebt, zeg het dan. Zo niet, hang dan op, dan kan ik naar bed gaan. Het is een lange dag geweest en van vliegtuigen word ik altijd moe.’ De stem van De Monnik klonk zwaar: ’Als je Nagoeki niet kent, neem ik aan dat je het niet erg zal vinden als we hem een beetje dood maken.’


  Ik zei: ’Verdomme, voor mijn part mag je hem vierendelen. Je mag hem hebben. Ik schenk je Nagoeki, wie het ook mag zijn. Geen onkosten. Mag ik nu gaan slapen?’


  De Monnik zei niets. Hij verbrak alleen maar de verbinding. Ik legde de hoorn zacht op de haak en bekeek me zelf in de spiegel van de kaptafel aan de andere kant van de kamer, maar dat was een vergissing. De vent in de spiegel zag eruit als een koude schoft, het soort harde zwerver die het leven van een man zou prijsgeven zonder een spier te vertrekken. Ik hield me zelf voor dat Nagoeki niet gered had kunnen worden, wat ik ook gezegd had, als De Monnik eenmaal besloten had hem te pakken te nemen. Het was waarschijnlijk waar, maar ik voelde me er niet beter door.


  Ik ging naar bed. Na een poosje viel ik zelfs in slaap, om plotseling wakker te schrikken van het geluid van iemand die dichtbij een schrille waarschuwing riep. Ik wierp me in de gebruikelijke in-bed-verrast toestand zonder ook maar na te denken - als je er bij nadenkt, overleef je het vaak niet - en kwam twee meter verder op het kleed neer, met de revolver in mijn hand, speurend in de richting vanwaar het geluid geklonken had. Het verbaasde me dat het al ochtend was. Er viel niemand te zien.


  Ik had de lanai-jaloezieën dichtgetrokken voor ik naar bed ging, omdat ik er niet van houd van buitenaf zichtbaar te gaan slapen. Waarom zou je het makkelijk maken voor een vent met een geweer met telescoopvizier? Geen beweging te bespeuren, binnen noch buiten. Niemand sprak of gilde. Ik kwam voorzichtig overeind, schuifelde achteruit en doorzocht de badkamer en de garderobe. Toen ik me ervan had overtuigd dat me in de rug geen gevaar wachtte, ging ik terug naar de slaapkamer en bleef daar fronsend staan. Alles was rustig; maar toen klonk de scherpe, hysterische kreet die me gewekt had opnieuw. Ik liep door de kamer, trok de jaloezieën open en keek vanuit mijn raam op de tweede etage naar de paar vogels ter grootte van spreeuwen op het schuine dak van de bungalow aan de overkant. Ze zaten geweldig ruzie te maken. Ik trok een grimas en vroeg me af of ik misschien werkelijk behoefte had aan de vakantie die ik niet zou krijgen. Ik liep terug naar de kast in de slaapkamer, bladerde in een boekje dat ik had meegenomen en herkende de gevederde ruzieschoppers als mynah-vogels. Nu ik, wachtend tot mijn bloedsomloop en zenuwgestel weer tot rust zouden zijn gekomen, toch bezig was, zocht ik de onwaarschijnlijk uitziende, rode bloemen op de tafel ook op: anthurium.


  Op mijn horloge was het net half zeven, plaatselijke tijd, maar ik voelde me niet slaperig genoeg om weer naar bed te gaan. In plaats daarvan trok ik mijn pyjama uit, haalde mijn zwembroek en een paar sandalen te voorschijn en pakte een handdoek. Toen ik op het strand kwam, bleek dat nog geheel verlaten te zijn. Een grote kano met de naam van het hotel erop lag op het strand. Het water was blauw en helder. De langzame golven die op het strand rolden leken niet erg groot, maar een halve kilometer uit de kust spatte er af en toe een uit elkaar in wit schuim wanneer hij op een rif of een zandbank brak.


  Ik liet mijn sandalen en handdoek op de stenen muur liggen, liep het strand op en keek om me heen. Het was mijn eerste echte blik op Waikiki Beach. Als ik al kinderlijke illusies gehad mocht hebben, stierven ze ter plekke. Als u nog steeds droomt van een lange, gebogen strook wit zand, beschaduwd door hoge palmen, kunt u het wel vergeten. Er staan inderdaad een paar palmen, maar waar het op neerkomt is een lange, gebogen strook wit zand voornamelijk beschaduwd door hoge luxe hotels. Zelfs de gefronste massa van Diamond Head, de hoge rots die de oostkant van de baai bewaakt, was niet aan de zakenmannen ontsnapt. Aan de rand, als een paar pukkels op de aristocratische neus van Oahoe, staan enkele monsterlijke gebouwen van glas en beton die minstens twaalf verdiepingen hoog zijn. Kolossale monsters van wansmaak.


  Nou ja, ik twijfelde er niet aan dat het een of andere financiële genie ook met plannen rondliep om de Grand Canyon dicht te gooien ten einde er een mooi, vlak stuk grond voor een toeristenkamp van te maken. Het feit dat de toeristen dan niets meer hebben om naar te kijken is ingecalculeerd: er komt een prachtig golfveld met achttien holes.


  Ik geloof dat ik ten slotte toch een tikje teleurgesteld was. Ik hield me zelf voor dat ik van tevoren had geweten dat ik niet naar een verlaten eiland ging, waarom zou het me verbazen dat men er huizen op gebouwd had? Ik liep het water in dat op dit vroege uur nog een tikje koud was, en zwom een stukje, maar ontdekte dat ik de grond nog steeds kon raken. Hier was het alleen niet langer zand, maar wier en koraal, niet iets om barrevoets over te lopen. Omdat ik niet wist wat voor tropische zeemonsters er in hoekjes en gaatjes konden schuilen, zwom ik snel terug naar een plek waar ik kon zien waar ik mijn voeten neerzette.


  Toen ik in het ondiep water was gekomen, wilde ik naar het strand waden, maar bleef abrupt staan. Een slank, zongebruind, blond meisje in een minieme bikini kwam net aan over het strand, een rood-witte surfplank op het hoofd balancerend. Aangezien de plank een meter of drie lang was, bijna een meter breed en waarschijnlijk een pond of dertig woog, was dat op zich zelf al iets om naar te kijken, maar ik stond niet verbaasd over dit atletisch vermogen. Eén ogenblik dacht ik dat er iets bekends was aan het naderende figuurtje. Ik bedoel, laten we wel zijn, Claire had van tijd tot tijd ook een witte bikini gedragen. Het was Claire natuurlijk niet. Claire lag een halve wereld verder begraven, en dit was een langere vrouw, steviger gebouwd. Ze was even bruin als de vrouw die ik in Europa gekend had, maar haar gestreepte, blonde haar was donkerder - meer als lichtbruin haar dat door de zon gebleekt was - en langer; het reikte tot over haar schouders. Het haar van Claire was kort geweest, net een zilveren kapje. Toen ze me passeerde wierp het onbekende meisje me een onpersoonlijk glimlachje toe van onder de surfplank: gewoon een vriendelijk meisje dat vroeg opstond en een gelijk gestemde geest begroette. Ze bleef een stukje verder staan om haar kleurige plank in het water te schuiven, en richtte zich op om het broekje van haar bikini glad te trekken, of misschien om zich er van te overtuigen dat ze het stukje textiel niet vergeten had aan te trekken. Even bleef ze zo staan en ze ademde de frisse ochtendlucht in, streek langzaam met haar vingers door het haar, veegde het weg uit haar gezicht.


  Op het strand kun je veel te weten komen over een meisje door de manier waarop ze haar haar behandelt. Als ze helemaal opgepoetst en met lak bespoten het water ingaat en als een schildpad met een stijve nek blijft rondpeddelen, kennelijk alleen maar denkend aan de manier waarop ze haar kostbare hoofd droog moet houden, kun je het verder wel vergeten. Dan ben je niet mans genoeg om haar gedachten van haar kapsel af te leiden. Dat lukt niemand.


  Als ze een badmuts opzet en echt aan het zwemmen slaat, is er hoop voor haar, maar óf ze is een onverbeterlijke optimiste óf niet erg goochem, want er is nog geen badmuts uitgevonden die al het water buiten kan houden. Maar als ze gewoon het water induikt en haar kapsel laat uitwaaieren zoals het wil, kun je haar het beste maar meteen pakken eer de een of andere handige jongen je vóór is. Misschien ziet ze er 's avonds een beetje piekerig uit, maar waarschijnlijk blijft ze toch de moeite waard. Ze weet tenminste dat er belangrijker dingen in het leven zijn dan haar kapsel.


  Ik zag hoe het blonde meisje zich op de surfplank liet vallen en met sterke, gelijkmatige slagen van haar bruine armen naar zee peddelde. Het contrast tussen het zachte, ronde meisje en de harde, platte plank was zeer intrigerend. Als er een golf over haar heen spatte, trok ze zich er niets van aan. Kennelijk was ze het water in gegaan om nat te worden, met haar en al. Eveneens wilde ze kennelijk niet anders dan naar de grote, brekende golven zwemmen. Het feit dat er een man naar haar keek deed haar niets. Kennelijk.


  Ik zuchtte en draaide me om ten einde mijn handdoek en sandalen te pakken. Onder andere omstandigheden zou ik, als er zo’n mooie show voor me was opgevoerd, misschien iets impulsiefs gedaan hebben, zoals bijvoorbeeld een strandknecht zoeken om een surfplank te huren. Niet dat ik wist hoe ik daarmee om moest gaan, maar dat deed er dan niet toe. Mijn vroegochtendlijke zee-engel zou blij zijn het me te kunnen leren, dacht ik.


  Begrijp me alstublieft goed, het is niet mijn gewoonte aan te nemen dat elke blondine op het strand voor mij aan het poseren is, ook al maakte ze de vingers-in-het-haar toer en is er, buiten ons tweeën, niemand te zien. Meisjes krabben zich af en toe op het hoofd, net als iedereen, en het hoeft niet iets bepaalds te betekenen, ook al wordt het begeleid door het diepe ademhalen en het wat-een-verrukkelijke-ochtend spelletje.


  Maar dit was geen gewone situatie. Ik had gelijk gehad toen ik dacht dat er iets bekends was aan het meisje. Ze was Claire niet, maar ik had haar foto onlangs gezien op het scherm in de herkenningskamer in de kelder van een zeker huis in Washington, D.C. Het had even geduurd voor ik de herinnering geplaatst had, maar nu wist ik het; codenaam Jill, station Zuidzee, een van onze meestbelovende jonge rekruten in dit gebied - dat wil zeggen, een van de meestbelovende jonge rekruten van De Monnik. Het kon toeval zijn dat ze net deze ochtend en dit hotel had uitgekozen voor haar ochtendlijke afspraak met de golven, maar ik geloofde er geen seconde in. Evenmin geloofde ik dat het veel moeite zou kosten kennis met haar te maken. Ik had eigenlijk zo’n idee dat ik haar niet meer zou kunnen kwijtraken, al zou ik het willen.


  4


  Nagoeki’s dood had de ochtendbladen gehaald. Ik zat op het terras voor de eetzaal van het hotel te ontbijten en las het verhaal over het ongeluk dat zich had voorgedaan op de Pali, waar dat ook mocht zijn. Blijkbaar was ik niet de enige agent die gebruik van de verkeersstatistieken wist te maken.


  Er was een foto van het met een deken bedekte lichaam naast het verbogen wrak van wat eens een lichtkleurige Ford van een jaar of twee oud was geweest. Het had de tweede auto kunnen zijn die me gisteren van het vliegveld gevolgd was. Misschien had Nagoeki, toen hij voelde dat De Monnik hem op de hielen zat, geprobeerd zich met me in verbinding te stellen. Zo ja, dan had het mijn situatie niet meer geholpen dan ik de zijne.


  Ondanks de dingen die ik van De Monnik wist, verbaasde het me toch enigszins, niet de moord - die was niet onverwacht - maar de manier waarop hij er brutaal zijn naam aan had gehecht door mij op te bellen. Natuurlijk, hij had geprobeerd me zover te krijgen dat ik me zelf zou verraden, maar het wees er toch op dat hij zich hier veilig en machtig voelde, bijna onkwetsbaar. Nou ja, hij had altijd al aan grootheidswaanzin geleden.


  ’Juffrouw, wat is de Pali?’ vroeg ik de dienster.


  ’Pali is rots of afgrond, meneer,’ zei ze. ’Daarboven in bergen. Aan de andere kant is het erg steil, de Pali. De weg ook is erg steil, de Pali Drive. Gaat naar bovenwindse kant van de eiland. Nog koffie, ja?’


  ’Bedankt,’ zei ik en vroeg me af of ze Japans, Chinees, Hawaïaans of van elk een beetje was. Het was moeilijk te zien. In elk geval was ze een knap, vriendelijk meisje met een aardig lachje, en ze beschouwde zich zelf ongetwijfeld als een Amerikaanse, even Amerikaans als een man die zich Bernard Nagoeki had genoemd, of een figuur die Matthew Helm heette ...


  Wat later ging ik kijken of er post voor me bij de balie lag en trof een briefje van de directie die me uitnodigde voor een die avond door het hotel te geven cocktailparty. Toen ik het had gelezen, sloot ik met me zelf een weddenschap af dat ik er zeker van was waar ons meisje Jill haar volgende zet zou doen. Het zou haar de moeite besparen van een afgezaagde ontmoetingstruc, zoals het laten vallen van een handschoen of zakdoek of surfplank voor mijn voeten. Op een cocktailparty kun je met iedereen kennis maken en het heel natuurlijk laten lijken.


  In elk geval, het initiatief lag voorlopig duidelijk in handen van de tegenpartij. Er zat voor mij niets anders op dan de toerist te spelen. Daarom zocht ik het telefoonnummer van een autoverhuurbedrijf. Ze stuurden een busje om me naar hun kantoor te vervoeren waar ik voor heel weinig geld voorzien werd van een kreupele Simca die nauwelijks de straat uitkwam. Ik liet de wagen zijn doodsstrijd afsluiten bij mijn terugkeer naar het kantoor en ruilde hem daar, voor twee maal de huurprijs, tegen een Engelse Sprite, en deze twoseater brulde tenminste gezond toen ik hem met mijn voet kietelde.


  Bovendien gaf het me het excuus om redelijk progressief te rijden: je huurt geen sportwagen om stil te blijven staan in het verkeer. Onze jongen Francis, alias Bill Menander, was me nog aan het schaduwen en ik vond er een sadistisch plezier in hem het grootste deel van de dag achter me aan over Honoloeloe te laten jagen, met snelheden waar zijn kleine Datsun help van riep.


  We zagen het aquarium waar een bruinvis door een hoepel sprong en iedereen nat spatte en de botanische tuinen waar orchideeën als onkruid groeien. We brachten een flinke tijd door in verscheidene historische musea en maakten een studie van de Hawaïaanse vorstenhuizen. De eerste vijf koningen waren makkelijk, die heetten allemaal Kamehameha. Daarna vertoonden ze individualiteit en raakte ik het spoor bijster, maar ik zorgde er wel voor dat Francis mijn spoor niet bijster zou raken. Hij begeleidde me terug naar het hotel, waar ik tijd genoeg had om me voor de cocktailparty te verkleden: op de uitnodiging had wandelkostuum gestaan.


  Geheel gekleed volgens verzoek, slenterde ik naar de party, die gegeven werd op een terras dat overdekt werd door een netwerk van reusachtige ranken in plaats van een dak of een luifel. Ik ging van hand tot hand langs de gasten en werd voorgesteld aan een paar mensen uit New York die even weinig belangstelling voor mij hadden als ik voor hen, maar ik zag Jill aan de andere kant van de zaal met orchideeën in het lange, blonde haar dat los op haar rug hing. Ze zag er zeer opvallend en, ondanks de zwempartij van die ochtend, volstrekt niet piekerig uit.


  Ik zag uit een ooghoek dat ze zich van haar gezelschap losmaakte en ik draaide me om, zodat ze het genoegen kon smaken me van achteren te benaderen. De forse vrouw voor me, gestoken in een kleurrijk Hawaïaans kledingstuk dat veel overeenkomst vertoonde met de jurk van de ananassapdame op het vliegveld, vertelde me alles over de zeereis met de Lurline. Het klonk geweldig, als je van georganiseerde pret op een schip hield.


  Toen klonken er voetstappen achter me en de stem van een vrouw van de hotelstaf die tegen iemand zei: ’Ik ben er van overtuigd dat u veel met elkaar gemeen zult hebben. Meneer Helm komt ook uit Washington.’


  Ik draaide me om, mijn gezicht gereed om Jill te herkennen, mijn stem gereed om een opmerking over onze ontmoeting van die ochtend te maken - waarom zou ik het meisje het moeilijk maken? - maar het was Jill niet. Jill stond een stukje verder met een gefrustreerde blik op haar knappe gezicht. Voor me, glimlachend op een verveelde en wereldwijze manier, stond een zeer knappe vrouw met donker haar en een donkere bril, waardoor ze op een filmster incognito leek. Ik had haar nooit eerder gezien, ook niet op foto’s.


  Daar was ik zeker van. Ze was niet iemand die je zou vergeten als je haar één keer gezien had. De New Yorkers werden afgevoerd naar een paar andere fascinerende figuren, zodat ik alleen met haar bleef staan. Het leek me niet dat ik bij de ruil iets verloren had, en Jill kon wachten.


  Ik wenkte naar een jongen met een karaf rumpunch, maar zoals ik wel had kunnen raden door haar gereserveerde - om niet te zeggen hooghartige - houding, wilde mijn nieuwe metgezellin niet drinken wat de pot schafte. Ze stond erop een Scotch te krijgen, en wel een speciaal merk Scotch. We trokken ons terug naar de bar die voor de moeilijke gevallen was neergezet in een hoek van het terras.


  Toen haar glas naar behoren gevuld was, tilde ze het een stukje naar me op, nam een slok, en knikte goedkeurend. Daar stonden we een poosje zwijgend: twee onbekenden die, zonder veel te zeggen te hebben, met elkaar opgescheept zaten. De houding van mevrouw maakte duidelijk dat het haar niets kon schelen of we met elkaar zouden praten of niet. Wat mij betrof, na jaren op vreemde manieren en om duistere redenen kennis gemaakt te hebben met mensen, vond ik het een beetje moeilijk het op de normale beleefde toer te doen.


  Eindelijk zei ik: ’Neem me niet kwalijk, maar ik heb uw naam niet verstaan.’


  ’McLain,’ zei ze. ’Isobel McLain.’


  Ik keek naar haar linkerhand. ’Mevrouw Isobel McLain?’


  Ze glimlachte even. ’Ja. Mevrouw Kenneth McLain, om precies te zijn.’


  ’Mijn naam is Helm, Matthew Helm,’ zei ik.


  ’Ja,’ zei ze.


  ’Bent u al lang op de Eilanden, mevrouw McLain?’


  Goed, op die manier kun je een paar meter dialoog uit de voorraad halen en op maat afsnijden. Ze was nog niet lang op de Eilanden. Ze was pas een paar dagen geleden aangekomen. Ze glimlachte weer en wees op haar chique, mouwloze, zwarte cocktaildress.


  ’Niet lang genoeg om inheems te gaan doen, meneer Helm zoals u ziet. Ik overtreed de regels door echte kleren te dragen. Waarschijnlijk gooien ze me het hotel uit als ik niet heel gauw een moe-moe koop, maar ik ben niet zo dol op die primitieve kostuums.’


  Ik had zo’n idee dat mevrouw McLain op een heleboel dingen en mensen niet dol was, maar op de een of andere manier liet ze het als een uitdaging klinken. Dat hield waarschijnlijk in dat ze slechts voor enkele heel bijzondere dingen en mensen warm kon lopen, en dat het erg veel moeite zou kosten om er achter te komen of je tot de uitverkorenen hoorde.


  Ze was bepaald een opvallend knappe vrouw, vooral in dat gezelschap. Ik bedoel, de helft van de aanwezige dames, Jill inbegrepen, droeg de kleurige, inheemse jurken. Die deden zich blijkbaar voor in alle mogelijke variaties van de zakjurk: lang en kort, nauw en ruimvallend, effen en gebloemd. Hoewel de stijl niet onaantrekkelijk is, ziet een vrouw er toch niet bijzonder goed gekleed in uit, tenminste niet volgens mijn conservatieve vastelandopvattingen. Bovendien ben ik absoluut tegen blote benen en sandalen onder gala-omstandigheden. Neem me niet kwalijk als dat stijfjes klinkt, maar als de afspraak is dat ik een jasje moet aantrekken en een das omdoen, wringen de dames zich maar in kousen en hooggehakte schoenen. Trouwens, op die manier zien ze er leuker uit ook.


  Tegen die achtergrond van vormeloze, golvende imprimeetjes, zag Isobel McLain er uniek en onbetaalbaar uit in haar onopvallend goed zittende, zwarte jurk. Ze wekte de indruk tamelijk lang te zijn, maar dat was slechts een illusie, ontdekte ik, terwijl ik op haar neerkeek met mijn een meter drieënnegentig. Zonder haar hoge hakken zou ze drie centimeter kleiner zijn geweest. Haar proporties waren aantrekkelijk, onbetwistbaar vrouwelijk, zonder vulgair spectaculair te zijn. Haar haar was donkerbruin, in een soepele golf gelegd.


  Haar trekken waren regelmatig, haar tanden mooi, haar huid was mooi, haar houding was mooi en je kon hetzelfde zeggen van een duizendtal vrouwen waar je geen tweede keer naar om zou kijken. Het kwam er eenvoudig op neer dat zij, in de afdeling volwassenen althans, het einde was. Een man wiens smaak alleen uitging naar langbenige, ademloos mooie, jonge meisjes zou misschien niet zo onder de indruk geweest zijn als ik. Ik schatte haar leeftijd tussen de dertig en vijfendertig, al had ze voor jonger kunnen doorgaan.


  Ik vroeg: ’Is uw man hier ook, mevrouw McLain?’


  Ze schudde haar hoofd. ’Nee. Kenneth en ik zijn dit jaar gescheiden met vakantie gegaan. Hij vindt het ontspannend om naar dobbelstenen te kijken. Of naar paarden die aan het rennen zijn. Of roulettes die maar rond en rond en rond draaien.’ Ze haalde haar schouders op. ’Helaas is dat bij mij niet het geval. En na een poosje krijgt men er genoeg van te doen alsof, niet waar?’


  Een vaag gevoel van onbehagen deed me haar scherper aankijken; ze had iets te veel als antwoord op een eenvoudige vraag gezegd. Ik bedoel, de koele, gereserveerde dame die ze geacht werd te zijn, zou een volkomen onbekende nauwelijks zo spoedig een blik zo diep in haar privéleven gegund hebben.


  Of misschien ook wel, zover van huis met een paar glazen Scotch in haar buik. Het viel me op dat ze haar glas alweer op de bar had gezet om het opnieuw te laten vullen. Niettemin was het een wanklank, een waarschuwing dat in onze wereld van bedrog en intrige niets noodzakelijkerwijs was wat het leek te zijn, zelfs een aantrekkelijke vrouw niet. Vooral een aantrekkelijke vrouw niet.


  ’Begrijp ik het goed dat u in Washington D.C. woont, mevrouw McLain?’ vroeg ik en vervolgens kregen we het over de landelijke hoofdstad en haar afschuwelijke zomerklimaat.


  Ik zette een paar terloopse valstrikken voor haar op - ik had dit onderwerp met opzet aangesneden - maar ze liep er niet in. Of ze er inderdaad woonde of niet, ze kende de stad. Van mij kreeg ze te horen dat ik een onderbetaalde regeringsambtenaar was die zijn spaargeld verbraste aan een extravagante vakantie, en we speelden op wat lauwe toon het kent-u-Joe-ook spel. Geen van beiden verbaasde het ons sterk dat we, afgezien van een paar gerants, geen vrienden of kennissen in Washington gemeen hadden. Dat maakte wel ongeveer een eind aan de voorraad cocktailpartyklets, en de stilte begon gênant te worden, toen de ijverige hotelgastvrouw weer op ons toe kwam.


  ’Ik heb hier iemand die dolgraag kennis met u wil maken, meneer Helm. Ze zegt, dat iemand die bij het aanbreken van de dag al opstaat om te gaan zwemmen, de moeite van het kennen waard moet zijn.’


  Ons meisje in Honoloeloe had het eindelijk gehaald.
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  Toen ik me tot Jill wendde, die als juffrouw Darnley werd voorgesteld, was ik me er van bewust dat Isobel McLain als met onzichtbare ketenen werd weggevoerd. Misschien was dat maar goed ook. Ik had geen vurige indruk op haar gemaakt, of als dat wel het geval was geweest, had mevrouw het kundig verborgen gehouden.


  Met Jill, alias juffrouw Darnley, zou het kennelijk iets geheel anders worden. Haar gretige gezichtsuitdrukking zei me dat ze stond te popelen om onder de indruk van me te komen, hoe stom en vervelend ik ook mocht blijken te zijn.


  Het viel me op dat ze trouw de rumpunch stond te drinken, en ze scheen, voorzover haar blonde uiterlijk het toestond, een lief Hawaïaans meisje te spelen, dat zojuist was bekeerd tot zedigheid en christendom, gekleed in een golvende, gebloemde moe-moe die tot de grond reikte. Behalve orchideeën in het haar had ze ook een slinger van orchideeën om haar hals. Dat zal wel erg chic en kostbaar lijken, maar zoals ik al gezegd heb, in Hawaï groeien de orchideeën als onkruid.


  Ik zei: ’Help, het kleine meisje met de grote surfplank. Hoe was het vanochtend op zee, juffrouw Darnley?’


  ’Niet zo best. We moesten almaar wachten tussen de sets in.’


  ’Sets, net als bij tennis?’ vroeg ik.


  Ze lachte. ’Grote golven komen in sets, of groepen van zes of meer, meneer Helm. Je zit op je plank te wachten en er is een hele poos niets aan de hand en dan roept iemand ’verderop’ en je ziet de eerste golf van een set tegen de horizon aanrollen. Dan peddel je als een gek naar de plek waar je denkt dat de golf zal breken. Meestal laat je de eerste golven van een set voorbij gaan, omdat je hoopt dat er een hele grote zal komen waar je op kunt balanceren. Tenminste in de kleine zomerbranding hier bij Waikiki. In de grote winterbranding, zoals bij Sunset Beach - dat is aan de andere kant van Oahoe - moet je oppassen dat je geen golf krijgt die zo groot is dat je hem niet aan kunt en je ondergetrokken wordt.’


  Ze was flink gespannen, nu ze eindelijk bij me was, en ze ratelde het lesje een beetje te snel af, als een kind dat indruk op een volwassene probeert te maken - maar misschien was ik niet helemaal fair. Misschien zou ze een heel gewone indruk gemaakt hebben als ik niet had geweten wie ze was en ongeveer kon raden wat ze van plan was.


  ’Ondergetrokken,’ zei ik droog. ’Sets. Het lijkt wel een vreemde taal.’


  Ze bloosde licht. ’Ik neem aan dat u geen surfer bent, meneer Helm.’


  Ze wierp me een koele, schattende blik toe. ’Nou ja, het is ook geen sport voor middelbare mensen, lijkt me.’


  Ik grinnikte. ’Zo is het, kleine meid,’ zei ik. ’Opa heb erg last van ze reumatiek.’


  Ze lachte. Nu we elkaar beledigd hadden, waren we vrienden. Glimlachend zei ze: ’U hebt erom gevraagd met die stijve toer. Alle sporten hebben hun eigen jargon. En trouwens, het zijn hier voornamelijk jonge mensen die het doen; ze behandelen mij al ongeveer als een oude vrouw.’


  ’Stel je voor,’ zei ik. ’Een kind als u? Maar het lijkt me vreemd. Je zou zeggen dat al die luxehotels hun uiterste best zouden doen om een interessante sport, die ongeveer voor hun deur is ontstaan, te verkopen aan toeristen, die oud genoeg zijn om wat geld te kunnen uitgeven.’


  ’Nou, surfing is nogal inspannend werk en een beetje gevaarlijk.’


  ’Skiën ook,’ zei ik. ’En moet je eens zien hoe ze daar thuis op verdienen ... Wat is er?’


  ’Die gastvrouw van ons komt deze kant weer uit. Ik wil eigenlijk geen aardige mensen meer ontmoeten, u wel?’


  Het was handig gedaan. Ze bedoelde dat nu we elkaar gevonden hadden er verder niemand nodig was. Elke man zou er trots op geweest zijn als een aantrekkelijke blondine zich zo aan hem opdrong, zelfs een blondine, die, qua kleding, iets droeg dat me vooral aan het nachthemd van mijn grootmoeder deed denken. Natuurlijk hielpen de orchideeën een heleboel. Ik zette de gedachte van me af dat ze ongetwijfeld handelde volgens opdracht - opdracht van De Monnik - en liet me zelf zichtbaar opzwellen door de vleierij.


  Ik zei: ’Nou, ik begon zelf ook wat genoeg te krijgen van de feestdrukte, juffrouw Darnley. Ik veronderstel dat we wel weg kunnen komen tussen die struiken en bij de openluchtbar of hoe ze dat ook noemen een veilig plekje kunnen vinden. Wat vindt u ervan?’


  ’Het lijkt me uitstekend, meneer Helm.’


  Ze zette haar glas neer, pakte mijn arm, tilde haar omvangrijke jurk met haar vrije hand een stukje op, zodat er rudimentaire sandalen en een discreet stukje slank, bruin been zichtbaar werden. Even later zaten we onder een reusachtige boom op het zeeterras voor de bar of cocktaillounge, een rustiek gebouwtje dat die ochtend gesloten was geweest, maar nu van verschillende kanten blootstond aan de bries, meer een paviljoen dan een gebouw. Dichtbij ons onder de grote boom was een donkere, mooie, maar nogal steviggebouwde jongedame in een lange, zware, rode japon van brokaat bezig aan een trage hoela, begeleid door een ukelele, een gitaar, een bas en een elektronisch instrument dat op een harp op wielen leek.


  Het verbijsterde me enigszins dat de danseres onder de vorstelijke japon blote voeten had. Achter de band, ver weg op zee, stoomde in de rossige gloed van de ondergaande zon een groot schip langzaam op naar de haven van Honoloeloe.


  Ik zei: ’Kijk, daar gaat een schip. Zou dat de beroemde Lurline zijn waar ik al zoveel over gehoord heb?’


  Jill draaide haar hoofd niet om. ’Nee, de Lurline komt iedere zaterdagochtend aan en dat is altijd een hele toestand. Dat moet u eens gaan zien. Alle boten en catamarans gaan er heen. Het is meestal een verkeersopstopping op zee, met waterskiërs die willen opscheppen en jongens die naar munten duiken en iedereen die maar aloha roept. Erg afgezaagd maar wel leuk.’ Ze keek over haar schouder. ’Er moet een troepenschip aankomen dat naar het Verre Oosten gaat. Soms leggen die hier aan. Dat moet het zijn.’ Ze glimlachte tegen me. ’En u keek helemaal niet eens naar schepen, meneer Helm.’


  Ik grinnikte. ’Voor mij geen hoela’s. Ik heb wel vaker meisjes met hun heupen zien wiegen.’ Er kwam een dienster in onze buurt, die een bestelling wilde opnemen. Ik zei tegen Jill: ’Zeg het maar, juffrouw Darnley? Wat kun je na rum drinken?’


  ’Nog meer rum, natuurlijk,’ zei ze. en keek de dienster aan. ’Twee Mai Tai’s, alstublieft... ik denk dat u het wel lekker zult vinden, meneer Helm.’


  ’Als er alcohol in zit, vind ik het meestal lekker,’ zei ik, en vervolgde terloops: ’Wat zijn dat voor vogels? Ze lijken op duiven, maar ze doen net als mussen.’


  Jill keek naar de vogels die kruimels onder de tafeltjes weghaalden. ’Dat zijn duiven,’ zei ze. ’We hebben twee soorten, grote en kleine. Maar u moet echt op deze dans letten, meneer Helm. Dat is de echte hoela, niet dat gehuppel in een rieten rokje dat alle toeristen willen zien als ze op de Eilanden komen. Let eens op haar handen. Elegant, vindt u niet?’


  ’Handen? Welke handen?’ vroeg ik. ’Oh, u bedoelt haar handen. Ja, heel elegant.’


  Jill lachte om mijn grapje, en ik lachte met haar mee en we waren het onderwerp vogels weer even snel vergeten als we er over begonnen waren. Het kwam er op neer dat ik haar een kans had gegeven het zeevogels-landvogels wachtwoord te geven en ze had die kans voorbij laten gaan. Dat betekende dat ze óf niet de agente aan de binnenkant was waar Mac over gesproken had, óf dat ze nog niet bereid was zich bloot te geven. Nou ja, ik had ook niet verwacht dat het zo makkelijk zou gaan.


  Ik vroeg: ’Woont u hier op Oahoe, juffrouw Darnley?’


  ’Als dat zo was, zou ik niet in het hotel logeren,’ zei ze. ’Oahoe is niet zo groot dat je ’s avonds niet meer thuis zou kunnen komen, waar je ook zit. Nee, ik woon op Hilo. Dat is op het eiland Hawaï, wat wij het Grote Eiland noemen, met de vulkaan erop. Nou ja, ze zijn natuurlijk allemaal vulkanisch, maar onze vulkaan werkt af en toe echt.’ Ze glimlachte. ’En mijn naam is Jill, meneer Helm.’


  ’Jill Darnley,’ zei ik. ’Heel leuk. Ik heet Matt. Hoe lang blijf je in Honoloeloe, Jill?’


  ’Oh, een week of zo. Dat hangt er van af. Zei u niet dat u iets van skiën af wist, meneer Helm?... Ik bedoel, Matt.’


  ’Dat heb ik niet gezegd, maar het is wel zo. Een beetje. Hoezo?’


  ’Nou, als je kunt skiën zul je waarschijnlijk weinig moeite hebben met de surfplank. Ik bedoel, het is voornamelijk een kwestie van evenwicht. En als je morgen weer vroeg opstaat, nou, dan zou ik nog wel een plank voor je kunnen opduiken en het je voordoen... Het is echt een geweldige sport. Het einde. Het is uniek. Ik bedoel natuurlijk, als je er zin in hebt.’


  Ik zei: ’Reken maar, maar ik hoop niet dat je daar mee zeggen wilt dat je me tot morgenochtend kwijt wilt.’


  Heel snel zei ze dat dat natuurlijk niet de bedoeling was, toen kwamen de Mai Tai’s. Het aanbevolen drankje bleek te bestaan uit overweldigende hoeveelheden rum in een groot glas, waar een paar stukjes ijs, een schijfje verse ananas en, ik zweer het, een orchidee in waren verwerkt. Jill zei dat Mai Tai’s oorspronkelijk werden gemaakt van een gemeen, plaatselijk drankje dat okolehao heette en gedistilleerd werd uit de gefermenteerde wortels van de ti-plant, dezelfde nuttige plant die de bladeren voor de beroemde rieten rokjes leverde. Maar oke, zoals het genoemd werd, was zo gemeen dat het voor de toeristen was veranderd in rum, naar Jill zei.


  Ze was bepaald een leerzaam meisje. Tegen de tijd dat we onze Mai Tai’s in het hotel hadden gedronken, gevolgd door nog een paar, plus diner, in de nachtclub van Duke Kahanamokoe waar we de floorshow hadden gezien - waarbij mijn blonde metgezellin me de opmerkingen van de conferencier over de plaatselijke toestanden uitlegde -voelde ik me praktisch een geboren Hawaïaan. Het was elf uur geweest toen we terugkwamen bij het Halekoelani Hotel. We bleven in de lobby staan en keken elkaar aan. Er volgde een penibele stilte.


  Ik schraapte mijn keel en vroeg: ’Wat denk je van een slaapmutsje? Ik heb wel geen oke, maar ik heb een drankje van het vasteland dat je misschien ook wel lekker vindt. Het wordt uit graan gemaakt en we noemen het bourbon.’


  Ze lachte. ’Probeer je me voor de gek te houden, Matt? Heb ik me zo als een toeristengids aangesteld?’ Ik zei niets. Ze hield op met lachen en keek omlaag en bloosde, wat veelbelovend was. Een meisje dat op bevel kan blozen kan het in ons werk ver brengen, als ze het leven er bij houdt. ’Nou,’ zei ze. ’Nou, goed dan. Eén glaasje.’


  We zeiden niets terwijl we de trap op liepen, maar ze duwde een hand onder mijn arm, schijnbaar om steun te zoeken. Misschien had ze daar werkelijk behoefte aan. We hadden allebei respectabele hoeveelheden rum gedronken. We bleven voor mijn deur staan, en zij leunde slaperig tegen me aan terwijl ik de deur opende. Normaal zou ik een paar voorzorgsmaatregelen genomen hebben bij het betreden van de kamer, nadat ik zo lang was weggeweest, maar voorzorgsmaatregelen waren niet gemakkelijk met het meisje dat bijna in mijn zak kroop. Ze zouden trouwens overbodig geweest zijn. Er ontplofte geen boobytrap toen we naar binnen gingen; er sprongen geen verborgen moordenaars op ons af.


  Ik deed de deur dicht. Jill maakte zich van me los en liep via de lanai naar de slaapkamer. Toen ik me omdraaide en naar haar keek, stond ze daar te wachten en opnieuw maakte ze het luie, provocerende gebaar waarmee ze haar lange haren met beide handen opduwde.


  ’Ik ... ik wil eigenlijk niets meer drinken, Matt,’ zei ze, en liet haar handen zakken toen ik dichterbij kwam.


  ’Dat dacht ik al,’ zei ik, en bleef voor haar staan. ’Maar je moet toch iéts zeggen, niet waar?’


  ’Dat zal wel.’ Ze glimlachte traag. ’Help me nu eens uit dit belachelijke geval... Of misschien kun je me beter eerst kussen.’


  ’Reken maar.’


  Ik kuste haar. Ze kwam ademloos tot leven in mijn armen; het was een boeiende voorstelling, qua vertoon van techniek. Ik bedoel, voor een onervaren meisje ging het haar heel goed af, en opeens had ik genoeg van ons allebei en onze imitatiehartstocht.


  Ze had het te druk met Jezebel spelen om het op te merken. Ze zuchtte, maakte zich snel los, draaide zich om, trok de bloemenkrans over haar hoofd en gooide hem op een stoel. De losse moe-moe jurk viel op de grond. Ze trok beha, broekje en sandalen uit in wat één enkele gracieuze beweging leek, en keek me weer vol verwachting aan.


  Ik deed een stap achteruit. ’Uitstekend, Jill,’ zei ik. ’Oh, bepaald uitstekend. Je kunt De Monnik vertellen dat je dat voortreffelijk gedaan hebt.’ Ze werd bleek. Scherp zei ik: ’Nu mag je je weer aankleden vóór je kou vat. Ik ben een grote jongen en ik praat niet in mijn slaap. Verleiding is goed voor snotneuzen, schatje, en het verbaast me dat De Monnik het op een routinier als ik heeft willen proberen. Hij gaat achteruit.’


  Er volgde een korte stilte. Ik moest het haar nageven, ze probeerde geen verontwaardigde, nutteloze protesten te laten horen. Ze probeerde niet me ervan te overtuigen dat ze De Monnik niet kende en dat ik een vreselijke fout beging. Ze zei helemaal niets.


  Ze likte alleen maar haar lippen en bukte zich om haar kleren te pakken en draaide zich weer van me af om ze aan te trekken. Ze nam er haar tijd voor om alle haakjes en oogjes en ritssluitingen goed dicht te doen. Toen liep ze rechtstreeks naar de deur, bleef staan, keek over haar schouder en zei ten slotte: ’Dat was nogal... nogal wreed vind je niet, Matt? Je had het ook anders kunnen doen.’


  Ik keek haar even aan, alsof ik niet helemaal geloofde wat ik had gehoord. Toen liep ik snel de kamer door, pakte haar bij de arm, duwde haar tegen de muur en hield haar zo vast.


  ’Wreed, meisje?’ zei ik woest, en boog me dicht naar haar toe. ’Weet je waar ik een maand geleden zat? Ik zat in Europa, aan een karwei met een vrouw. Ze was bruin en knap, net als jij. Ze was blond, net als jij. Ze had blauwe ogen, net als jij. Ze droeg een witte bikini, net als jij. En als je dacht dat de gelijkenis toevallig is, ben je gek. Jij bent voor dit rotkarweitje gekozen, Jill, omdat Agent Eric geacht wordt een zwak te hebben voor gebruinde blondjes; omdat de vrouw, over wie ik het heb, daar gestorven is en iemand het leuke idee kreeg dat ik wel ongeveer klaar zou zijn voor een nieuw model. Begin tegen mij niet over wreedheid, engel. Sodemieter alleen maar op.’


  Ze bewoog zich niet onmiddellijk. Ze fluisterde: ’Dat... dat spijt me, Matt. Dat wist ik niet.’


  ’Natuurlijk niet. En nu je toch over mijn wreedheid bezig bent, vergeet niet dat ik je had kunnen pakken vóór ik mijn lol had. Smeer ’m nou.’


  Ik deed de deur voor haar open, sloot hem weer achter haar af en luisterde naar haar voetstappen die in de gang wegstierven. Toen haalde ik diep adem en vroeg me af of ik zojuist een tactische vergissing had begaan of een geniale zet gedaan.


  Aan de ene kant zou De Monnik zich afvragen hoe ik zijn meisje zo snel doorzien had, maar hij had zichzelf op allerlei manieren verraden en het was trouwens toch een erg doorzichtige valstrik geweest, dus het zou meer achterdocht gewekt hebben als ik meegespeeld had. Dat is wat een slimme jongen, die er belang bij had een houvast op De Monnik te krijgen, gedaan zou hebben. Ik probeerde duidelijk te maken dat De Monnik en zijn mensen me geen barst konden schelen, zolang ze me met rust lieten.


  Ik schaamde me een beetje over het huilverhaal dat ik tegen het meisje had afgestoken. Het was natuurlijk waar. Daarom schaamde ik me er zo over. Het is nooit leuk om spelletjes met je eigen emoties te spelen. Maar er bestaat geen excuus voor als je onnodig vijanden maakt. Of Jill al dan niet het contact was waar ik naar op zoek was, ze leek me een jonge agente, met een redelijke hoeveelheid hersens en lef, en ik wilde niet dat ze me zou gaan haten. Het kon later misschien nog iets uitmaken, als het er op aankwam.


  Ik had haar behoorlijk ruw moeten afschudden om de juiste indruk te maken - en het goed te laten klinken via eventuele microfoons die in de kamer konden zijn aangebracht - en er is maar één excuus dat een vrouw zal accepteren voor een zo dodelijke belediging: dat hij wordt geuit door een man met een gebroken hart. Ik kwam tot de conclusie dat ik het ten slotte mooi slim gespeeld had, en dat ik trots op me zelf kon zijn. Ik had me lekker moeten voelen vanwege mijn diabolische sluwheid: Helm, de menselijke rekenmachine, onaangedaan door seks of sentiment. De vieze smaak in mijn mond was stellig te wijten aan te veel rum.


  Terwijl ik me zelf dit alles voorhield, ging de telefoon. Ik liep er heen en nam de hoorn op. De stem aan de andere kant was van een vrouw, maar het was niet Jill Darnley. Ik herkende hem niet onmiddellijk.


  ’Meneer Helm?’


  ’Met Helm, ja,’ zei ik.


  ’U spreekt met... met Isobel McLain.’ De stem klonk merkwaardig vaag en onzeker. ’Kamer zestien-streepje-twee. Dat is op de benedenverdieping van cottage zestien, bij de tennisbaan. Zou u... zou u alstublieft meteen hier willen komen? De deur is niet op slot; komt u maar gewoon binnen. Maakt u alstublieft voort.’


  Ik wilde iets zeggen, misschien een domme vraag stellen, maar de verbinding was al verbroken.
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  Ik controleerde de lading in de stompe .38 kaliber revolver die me in Washington verstrekt was, en ik controleerde de extra patronen in hun magazijn. Het wapen is voor de politie ontworpen en bevat zes patronen: de meeste politierevolvers zijn zesschots. Ik heb nooit zo’n behoefte gehad aan zoveel vuurkracht, maar ik ben ook geen politieman. Ik haalde mijn mes uit mijn zak en overtuigde me ervan dat het snel zou openklappen als ik het nodig had. Het lijkt op een gewoon knipmes, iets groter dan gebruikelijk, maar het heeft een paar bijzondere eigenschappen. Het lange lemmet wordt bijvoorbeeld vergrendeld als het opengeknipt wordt, zodat het niet dubbel kan klappen en je vingers afsnijden als je toevallig op een bot zou stuiten. Ik had me er van overtuigd dat ik mijn nieuwe riem omhad - die had ook enkele bijzondere eigenschappen - en ik haalde de kleine doos met verdovende middelen, die we vaak bij ons hebben, te voorschijn en stopte hem in een verborgen zak.


  Het lijkt misschien wel wat veel voorbereiding, maar ik heb de neiging een beetje wantrouwig te staan tegenover ademloze, middernachtelijke, telefonische uitnodigingen van geheimzinnige dames in moeilijkheden.


  Terwijl ik me omdraaide om weg te gaan, bleef ik staan en keek naar de orchideeënkrans die Jill had gedragen en die nog op de stoel lag waar ze hem neergegooid had. Ik pakte hem op, vroeg me af hoe ik hem haar kon teruggeven, maar kwam tot de conclusie dat een dergelijke gewetensvolle geste niet paste bij de norse, sombere schoft die ik geacht werd te zijn; trouwens, het verdomde eiland barstte van de orchideeën. Het zou haar geen moeite kosten nieuwe orchideeën te vinden als ze er behoefte aan had. Ik trok een lelijk gezicht tegen de fleurige ketting van bloemen, gooide hem in de prullenmand, deed het licht uit en verliet de kamer.


  Vlakbij bevond zich een buitentrap die naar beneden voerde. Ik ging naar beneden, met mijn hand in mijn zak en mijn revolver in mijn hand. Toen ik in de beschutting van de schaduwen in de tuin beneden was, haalde ik de hand en de revolver uit mijn zak.


  Het was een mooie plek om nachtelijke en vuile karweitjes op te knappen. Af en toe was er een licht te zien, maar dat drong niet ver door in de weelderige vegetatie. Het pad was een tunnel tussen reusachtige varens en overhangende palmen, om maar te zwijgen van zulke exotische zaken als paradijsvogelbomen, waarvan de bloemen inderdaad op schitterende vogels lijken. Niet dat ik ze in het duister herkende, of de tijd ervoor genomen zou hebben als dat wel mogelijk was geweest, maar ik had er die ochtend op gelet toen ik van het strand terugkwam. Ik had ook de tennisbaan gezien waar een soort namaaktennis werd gespeeld met meer dan levensgrote pingpongbats. Je weet maar nooit wanneer een beetje plaatselijke aardrijkskunde van pas kan komen.


  Er was niemand op de tennisbaan toen ik er kwam. De verlaten toeschouwerstafeltjes stonden onder strandparasols die in het donker op reusachtige paddenstoelen leken. In het aangrenzende gebouw brandde licht, maar een lamp op een paal wees me het nummer op de dichtstbijzijnde deur: 16-2. Terwijl ik in die richting liep, stootte mijn voet tegen iets dat op het pad lag en dat met een kletterend, dun geluid wegschoot. Ik vond het voorwerp en raapte het op: een dure zonnebril die me bekend voorkwam. Hij was niet gebroken. Met de bevende stem door de telefoon in mijn herinnering vroeg ik me af of de eigenares ook ongedeerd zou zijn.


  De deur was de gebruikelijke, dunne frisse-lucht-toestand met ventilatielatjes in plaats van panelen. Hij ging geruisloos open toen ik de knop omdraaide en ik kwam op een schemerige lanai, net zo een als bij mijn suite. De muren droegen strepen van het licht dat door de jaloeziedeuren naar binnen viel. Daar achter lag vermoedelijk de slaapkamer. Het was hier goed donker.


  Ik had me al iets op de hals gehaald door hier te komen; nu moest ik ook maar doorzetten. Als ik werkelijk een valstrik wilde ontlopen, had ik op mijn kamer moeten blijven. Je kunt een heleboel te weten komen van mensen door het soort valstrikken dat ze zetten, als je de ervaring tenminste overleeft. Ik stapte het duister in en struikelde over iets zachts op de grond. Er ging een lamp aan. ’Welkom, meneer Helm,’ zei Isobel McLain. ’Hartelijk dank dat u zo snel op mijn telefoontje hebt gereageerd.’


  Ik keerde me om en keek haar aan. Ze zat op een van de brede bedden die uit de linkermuur staken, en ze was ongewapend en min of meer ongekleed, dat wil zeggen, ze droeg alleen een dun nachthemd in de lichte café-au-lait-kleur waar een vrouwenhuid zeer blank door lijkt. Ze had mooie schouders, zag ik. Dit was het charmante deel van de vertoning.


  Het oncharmante deel was dat ze een kleine hotelhanddoek tegen de zijkant van haar hoofd gedrukt hield. Er zat vers bloed op de handdoek en op haar hand. Haar haar zat aan die kant geplakt. Haar gezicht glom en stond strak van pijn.


  ’Nee, meneer Helm,’ zei ze bits, alsof ik iets gezegd had. ’Ik ben niet gevallen omdat ik dronken was en ik heb mijn hoofd niet gestoten. Kijkt u maar eens naar mijn kamer!’ Ik keek naar haar kamer. Hij was behoorlijk overhoop gehaald. Laden en kastdeuren stonden wijdopen, en vrouwelijke kledingstukken lagen overal in het rond. Aan mijn voeten lag, in een verkreukeld hoopje, de zwarte jurk die ze op de cocktailparty had gedragen. Daar was ik in het donker over gestruikeld. Op de jurk leek me enig stof en bloed te zitten. Haar tasje lag er naast. Verderop, in de richting van de badkamer, lagen haar ondergoed, schoenen en kousen.


  Ik kon me er niet van weerhouden te denken dat de vrouwen het vanavond in Honoloeloe erg moeilijk schenen te vinden hun kleren aan te houden, als ik op mijn ervaringen mocht afgaan. Nou ja, dit was er een mooi klimaat voor - om niet in je kleren te blijven zitten, bedoel ik. Het risico van longontsteking viel te verwaarlozen.


  Ik draaide me weer om naar het bed en Isobel McLain, en hield de zonnebril die ik gevonden had omhoog. ’Die had u buiten laten vallen. Hij is niet kapot.’ Ik legde hem op een tafeltje. ’Wat is hier gebeurd, mevrouw McLain?’


  ’Het waren twee mannen,’ zei ze. ’De een moet daar in de struiken hebben zitten wachten tot ik kwam. Hij moet me neergeslagen hebben toen ik bij de deur kwam, terwijl ik mijn sleutel in mijn tasje aan het zoeken was. Ik zeg dat dat gebeurd moet zijn, omdat ik niet echt weet wat er gebeurd is. Opeens lag ik op handen en knieën en mijn hoofd deed erg pijn en er liep iets vochtigs langs mijn hals. Dom genoeg kon ik alleen maar denken dat mijn kousen stuk zouden gaan op dat cementen pad - ik voelde de ladders erin komen - en dat ik er heel belachelijk en onwaardig uit moest zien. Is dat een normale reactie, meneer Helm?’


  Ik haalde mijn. schouders op. ’Het is lang geleden dat ik een paar nylonkousen heb gedragen, mevrouw. Of me zorgen over mijn waardigheid heb gemaakt.’


  Ze lachte zacht en haar gezicht vertrok van pijn. ’Doe niet zo leuk. Dat doet pijn aan mijn hoofd. Nou, na enkele ogenblikken voelde ik die man boven me staan, en ik was bang dat hij me weer zou slaan, dus daarom heb ik net gedaan of ik helemaal buiten westen raakte. Hij sleepte me hier naar binnen, en ik hoorde hem tegen de andere man zeggen dat hij moest opschieten en de rommel maar moest laten liggen. Na een poosje zei de andere man dat het geen zin had, dat de slet te goochem was, dat er niets was om haar met Helm in verband te brengen, ook al scheen ze op de party contact met hem gezocht te hebben. Zo zei hij het, dat we contact gezocht hadden. Hebben wij contact gezocht, meneer Helm?’


  ’Ik ben me er niet van bewust,’ zei ik. ’Tenminste niet in de officiële betekenis van het woord. Maar voor iemand die toekeek kan het er wel op geleken hebben.’


  Ze zei: ’U moet me maar eens alles over contacten uitleggen, op een keer als ik niet meer zo’n hoofdpijn heb. In elk geval, de twee mannen vertrokken. Toen ik er zeker van was dat ze niet meer zouden terugkomen, heb ik met moeite mijn kleren uitgetrokken en heb ik een mooi nachthemd aangetrokken en u gebeld.’ Ze zag kans te glimlachen. ’Ten slotte kan men een heer niet ontvangen in een vuile jurk en geladderde kousen, wel?’


  Ik grinnikte. ’Misschien niet, maar men schijnt toch vrij snel te kunnen denken, zelfs na een flinke dreun op het hoofd. Waarom mij? Waarom de politie niet?’


  ’Wat kan de politie anders doen, behalve moeilijkheden maken voor iedereen, mij inbegrepen? Ik ben naar Honoloeloe gekomen om uit te rusten, meneer Helm, en indien mogelijk een beetje plezier te maken, niet om de domme, achterdochtige vragen van een politieman te beantwoorden. Ik ben ten slotte niet beroofd. Ik ben niets kwijtgeraakt dat de politie voor me kan zoeken, niet waar? Maar er is een zekere schade ontstaan. Ik heb u opgebeld omdat uw naam genoemd werd. Het leek me dat het u iets waard zou zijn als ik dit niet aan de autoriteiten doorgeef.’


  Ik keek haar een ogenblik aan. Dit was de eerste keer dat ik haar zonder zonnebril zag. Haar ogen waren grijs. Er school een glimp van humor in. Ze leek me niet het soort vrouw om te zeggen wat zij net gezegd had, zelfs niet met een bebloede handdoek tegen haar gezicht gedrukt.


  Ik vroeg tastend: ’Chantage, mevrouw McLaine?’


  Haar glimlach was ditmaal iets krachtiger. ’Natuurlijk, meneer Helm. Wat had u dan gedacht?’


  ’Wat wilt u?’


  Ze lachte haar zachte lachje. ’Ach, mijn beste man. Ik wil dat u deze rommel opruimt, omdat u er, tenminste indirect, verantwoordelijk voor schijnt te zijn. Ik wil dat u eens naar die buil op mijn hoofd kijkt en me zegt of er een dokter bij moet komen. En zo ja, dan wil ik dat u een dokter zoekt die zijn mond kan houden.’


  ’Waarom?’


  ’Ik ben niet naar Hawaï gekomen om mijn naam in de krant te krijgen. Mijn liefhebbende echtgenoot zou zich doodlachen. Hij zou zeggen dat het mijn verdiende loon is, omdat ik er op mijn eentje op uit ben getrokken.’


  Het was geen overtuigend argument, maar ik bestreed het niet. In plaats daarvan vroeg ik: ’Waarom denkt u dat ik een zwijgzame dokter zou weten te vinden?’


  Ze keek naar de revolver die ik nog steeds in mijn hand had. ’Doe niet zo gek. Een man die zo’n ding bij zich heeft weet zijn weetje meestal wel, niet waar?’


  ’En dat is het enige wat u wilt?’ Ik stopte de revolver weg. Ze glimlachte weer. ’Ik ben bang dat u met het verkeerde soort mensen bent omgegaan. Had u gedacht dat ik zou proberen u geld af te zetten?’


  ’Het zou de eerste keer niet zijn. Geld, en andere waardevolle zaken.’


  ’En ik ben er zeker van dat u de afperser in elk opzicht stevig aangepakt hebt. U ziet er uit als een man die dat zou doen. Maar ik heb het gevoel dat mijn vraag heel redelijk is, niet? Ik bedoel, het lijkt me dat ik deze visite, of liever gezegd visitatie, aan u te danken heb.’ Ze fronste. ’Ik wil me niet in uw zaken mengen. Tenminste nog niet. Ik heb een zekere discretie, en die waarschuwt me geen man te ondervragen die een groot pistool bij zich draagt dat waarschijnlijk wel geladen is. Maar misschien wilt u zo goed zijn me iets te vertellen: krijgt elke vrouw die u een paar minuten op een cocktailparty hebt gesproken een dergelijke aandacht? Zo ja, dan lijkt het me een smet op uw maatschappelijk leven.’


  ’Ik ben bang dat we elkaar op het verkeerde moment hebben leren kennen,’ zei ik. ’Blijkbaar heb ik de verkeerde mensen de verkeerde conclusies laten trekken.’


  ’Juist.’ Ze aarzelde. ’Kent u een zekere Rath, meneer Helm? Lawrence Rath?’


  ’Niet onder die naam,’ zei ik. ’Hoezo?’


  ’Ik zei dat er twee mannen bij betrokken waren. Maar nu ik er over nadenk, geloof ik dat het er drie waren. Er was ook een man bij met wie ik net kennis had gemaakt in de cocktaillounge, of hoe dat ding heet, dat paviljoen, en die me almaar drankjes wilde aanbieden. Op dat moment dacht ik natuurlijk dat hij me om de gebruikelijke reden vol drank wilde stoppen; daarom ben ik van hem weggelopen. Ik was tot de conclusie gekomen dat hij het te doorzichtig speelde om leuk te zijn. Nu vraag ik me af of hij niet aan het proberen was me lang genoeg uit mijn kamer weg te houden om de andere twee de kans te geven alles te doorzoeken.’ Ze keek me scherp aan. ’U kent hem niet? Een nogal intrigerend uitziende man, met de schouders van een aap en het gezicht van een gevallen engel.’


  Nou ja, het werd tijd dat De Monnik zich eens ter plekke liet zien, nadat hij zijn stem al had laten horen. Ik grinnikte tegen Isobel McLain. ’Dat is heel poëtisch gezegd, mevrouw,’ zei ik, ’maar het is niet bepaald een duidelijk signalement. Ik ben bang dat ik weinig engelen onder mijn kennissen heb, of ze nu gevallen zijn of niet. Apen, tja, dat is een heel andere zaak.’


  Ze keek me slim aan. ’U gebruikt een hoop woorden, meneer Helm, maar ze zeggen geen van allen nee. Ik denk dat u de man die ik bedoel kent.’ Ze haalde na een ogenblik haar schouders op. ’Nou, goed dan. Ruim de boel op, zodat ik kan slapen en het meisje morgenochtend niet hysterisch wordt.’


  Ik liep op het bed toe. ’Als het u hetzelfde is, zou ik liever eerst naar die buil op uw hoofd kijken. Heeft u een van de twee mannen nog kunnen zien?’


  ’U overschat mijn moed. Ik heb mijn ogen stijf dicht gehouden en me zo dood gehouden als ik maar kon... Au!’


  ’Sorry,’ zei ik en bukte me om het haar boven haar oor te scheiden. Of zij al dan niet eerlijk was - een vraag die ik nog niet tot volle tevredenheid had kunnen beantwoorden - haar bloed was het in elk geval wel. ’Nou, u heeft een jaap in uw schedel van een centimeter lang,’ meldde ik na een kort onderzoek.


  ’Is dat alles? Gezien de hoeveelheid bloed dacht ik dat ik tot op het bot openlag.’


  ’Hoofdwonden bloeden vaak erg,’ zei ik. ’Ik geloof niet dat u er een dokter voor nodig zult hebben. De wond is zo klein dat hij niet gehecht hoeft te worden. Maar er is niet te zien wat zich daar onder bevindt. Ik bedoel, u zou een hersenschudding of zelfs een schedelbasisfractuur kunnen hebben.’


  ’Zou ik dan niet helemaal buiten westen geraakt zijn, als het zo ernstig was?’


  ’Dat hoeft niet.’


  ’Als u het had, zou u er dan een dokter bij laten komen?’


  Ik zei: ’Dat is het punt niet. Laten we zeggen dat ik uit ervaring weet dat mijn schedel nogal dik is.’


  Ze zei: ’Nou, als ik het een dagje wat kalm aan doe. En als ik dan scheel ga kijken of duizelig word of begin te stotteren of zo, kunnen we de medische stand er bij roepen. Intussen kunt u me misschien een nat washandje brengen om dat bloed af te wassen. Ik heb er al iets afgespoeld, maar ik voelde me zo afschuwelijk toen ik stond, dat ik niet alles heb kunnen doen. En schenkt u me iets in. Daar op de kast staat een fles Scotch.’


  ’Geen drank,’ zei ik. ’Niet met een mogelijke hersenschudding.’


  Ze keek geërgerd op. ’Meneer Helm, als ik behoefte had aan echt medisch advies zou ik een echte dokter gebeld hebben. Maak me nu een borreltje klaar, als een zoete jongen, en als mijn hersens er van in de knoop raken zal ik er aan denken dat u er tegen was. Is dat goed?’


  ’Ja, mevrouw,’ zei ik nederig.


  ’En breng mijn slaappillen hier, zodat ik ze bij de hand heb. Ze liggen in het medicijnkastje in de badkamer.’


  ’Goed,’ zei ik. ’Het is uw eigen leven, mevrouw McLain. Als u er vanavond een eind aan wilt maken, wie ben ik dan om u voor de voeten te lopen?’


  ’Hoe bedoelt u?’ vroeg ze.


  ’Er zijn mensen gestorven aan een mengsel van alcohol en slaapmiddelen. Bij die melange nog een lelijke buil op de knar, en het resultaat kan heel interessant worden. Waar zei u dat u die pillen had?’


  Ze zuchtte. ’Mijn God, u bent een bron van wetenswaardigheden, hè? Goed, ik hou het op de Scotch. Geen ijs. Een drupje water. Zeg eens, meneer Helm, met die revolver kunt u drie dingen zijn: een misdadiger, een politieman of een geheim agent. Welk van de drie is het?’


  ’Kan ik niet gewoon een man met een revolver zijn?’ vroeg ik. ’Nee? Goed dan, ik ben een agent.’


  ’Dat zegt u wat erg vlot. Een agent van wat, of moet ik zeggen van wie?’


  ’Van de Amerikaanse regering uiteraard. Zou ik Rusland of China zeggen, als het zo zou zijn?’


  ’Als u de waarheid zegt - ik zeg niet dat ik u geloof, maar als het zo is - betekent dat dan dat die andere mannen Russen of Chinezen waren?’


  ’Dat zijn stellig twee mogelijkheden,’ zei ik, en aarzelde, maar het leek me niet de plaats voor langademige verklaringen, waar of vals. Ik had zo’n idee dat ze een vrouw was die geïntrigeerd zou worden door mystificaties, daarom nam ik mijn toevlucht tot de veilige uitweg. ’Ik ben bang dat ik u niet meer kan vertellen, mevrouw McLain.’


  ’Juist.’ Ze haalde haar mooie schouders op. ’Nou, ik moet zeggen dat u verdomd langzaam met die borrel bent... Ah, bedankt.’ Ze pakte het glas aan. Tegen de tijd dat ik terugkwam met het uitgewrongen washandje, was het glas half leeg. Ik waste het bloed van haar vingers en de rest van haar gezicht en hals. Ze hield haar ogen tijdens deze handelingen bijna steeds dicht, maar opeens opende ze ze en keek me met een toets van boosaardigheid aan. ’Hoe voelt u zich, meneer Helm?’


  Ik deed niet eens alsof ik haar bedoeling begreep. ’Gefrustreerd,’ zei ik. ’Daar ik een heer ben kan ik uiteraard geen toer maken bij een dame met een hersenschudding. Maar u had een wat discreter nachthemd kunnen uitzoeken, mevrouw.’


  Ze lachte. ’Dat hebt u mooi gezegd. Ik voelde me erg onaantrekkelijk, maar u stelt me gerust. Probeert u nu de kamer wat op te ruimen. U bent toch getrouwd geweest?’


  ’Ja,’ zei ik.


  ’Dat merk je aan een man. Goed, dan moet het niet moeilijk zijn mijn spullen weer een beetje op orde te brengen; u weet wel hoe een vrouw die dingen wil hebben. En morgen nodigt u me uit voor de lunch en dan vertelt u me alles over uzelf en uw geheimzinnige werk. De Royal Hawaiian, lijkt me. Ja, de Royal Hawaiian, met al die opvallende, leuke mensen die toneel voor elkaar spelen. Ik verwacht natuurlijk niet dat u uw geheimhoudingsplicht in gevaar brengt. Het enige wat u hoeft te doen is met amusante leugentjes antwoord geven op mijn impertinente vragen. En dan zullen we een aardig plekje afspreken waar we kunnen dineren ... Ja, meneer Helm?’


  Ik zei: ’Hou op. U bent oud genoeg om zelf te weten wat u wilt.’


  Ze glimlachte traag. ’Weet u, dat is waar, al is het niet bepaald vleiend. En ik ben ook oud genoeg om te begrijpen dat ik in andere onaangename situaties zoals deze kan raken als ik door blijf gaan u te ontmoeten. Dat wilde u toch zeggen, niet waar?’


  ’Ja.’


  Ze zei: ’Meneer Helm, ik ben het me volledig bewust, en het lijkt me verrukkelijk. Ik heb me, sinds ik op Honoloeloe aankwam, doodverveeld. Er is niets saaiers dan een stelletje mensen die in minieme badpakjes ronddollen, of een stelletje mensen die in domme inheemse kostuums ronddollen. De meeste modieuze badplaatsen hebben maar één van deze afwijkingen; hier krijg je ze allebei. Ik zal u wat zeggen, ik heb me bijna een week lang ellendig verveeld, maar het is gek, meneer Helm: vanavond heb ik een barstende hoofdpijn, mijn kamers zien eruit als een mestvaalt, ik heb een paar goeie kousen verwoest en er zit bloed op mijn dure jurk - maar ik verveel me niet meer. Dus morgen wil ik dat u met me gaat lunchen, en ik wil dat u uw revolver meeneemt. Ik heb nog nooit geluncht met een man met een revolver bij zich. En maak nu als een zoete jongen nog een borrel voor me klaar, en ruim netjes deze troep op, en verdwijn dan zodat ik kan gaan slapen.’


  ’Zeker, mevrouw.’


  Toen ik aan het werk ging, was ik me ervan bewust dat ze me peinzend bekeek, als een boer die een paard gekocht heeft en zich afvraagt of hij een goede koop gesloten heeft. Wat ze ook was, dacht ik, ze deed het heel goed. Als ze, zoals ze deed voorkomen, een hard drinkende societydame was die gekke kicks zocht, had ze in elk geval een zekere mate van moed, om de gebeurtenissen van die avond zo op te vangen en het risico van nog meer moeilijkheden te lopen.


  En als ze, wat heel goed mogelijk was, iets volslagen anders was, bleef het toch een mooie rol die goed gespeeld was. In beide gevallen leek het erop dat ik niet aan eenzaamheid zou bezwijken, als zij haar zin kreeg.


  Nou ja, ik had me ook niet bepaald verlaten gevoeld in Honoloeloe, vóór zij op het toneel verscheen.
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  ’s Ochtends ging ik weer zwemmen, volgens de theorie dat het op kritieke momenten geen slecht idee is om de indruk te wekken dat je een gewoontedier bent. Ik heb de ervaring dat dit mensen soms onverhoeds overvalt, zelfs mensen die beter hadden moeten weten. Trouwens, ik was nogal benieuwd of Jill zich, na wat er de vorige avond tussen ons had plaatsgevonden, nog zou houden aan onze surfafspraak. Ik durfde er niet op te wedden, omdat het haar eigen beslissing niet was, maar die van De Monnik, en ik kon niet voorspellen hoe goochem hij zou proberen te zijn.


  Het was weer een heldere, tropische ochtend, waarbij de hemel achter de rij vulkanische rotsen in het oosten van Waikiki licht werd, maar vandaag was de zonsopgang niet voor mij alleen. Verderop op het strand werd een groepje slaperig kijkende meisjes in bikini bezig gehouden door een paar stevige, klaarwakkere jongens in korte militaire broek en met militaire identificatieplaatjes. Ik nam aan dat ze van het troepentransport waren dat we de vorige avond naar de haven hadden zien varen, en ik bewonderde de snelheid waarmee ze diplomatieke betrekkingen met de inboorlingen hadden aangeknoopt.


  Ze merkten me nauwelijks op toen ik me heel kort in de kille ochtendlijke golven waagde. Daarna droogde ik me langdurig af en bleef een poosje op de zeemuur zitten om naar de oceaan te kijken. Het ontbreken van verkeer verbaasde me opnieuw. Ik had de indruk dat je op het Amerikaanse continent bij mooi weer overal langs de kust talloze boten zou zien. Hier was, met de grootste haven van de Eilanden vlakbij, slechts één vrachtschip op zee te zien.


  Er was geen enkele plezierboot te bespeuren, afgezien van enkele catamarans die tochtjes met toeristen maakten. Ze werden op het strand klaar gemaakt voor de dag. Ik zat vaag te denken aan de verlaten oceaan: misschien waren deze wateren te gevaarlijk voor kleine boten, om redenen die verborgen bleven voor een landrot als ik...


  ’O, daar ben je!’ zei de stem van Jill. ’Toen ik je niet zag, dacht ik... ik was bang dat je besloten had niet te komen.’


  Ik keek op. Ze droeg vanochtend een ander badpak - als je het een pak kon noemen - en de vent die het blauwgeruite katoen heeft uitgevonden, zou gehuild hebben als hij had kunnen zien wat ze met een paar vodjes van dat in theorie preutse en zedige spul aan het doen was. Maar ze droeg dezelfde rode surfplank op het hoofd.


  Ik zei: ’Tjee, ben je nog steeds in de buurt, Sexy? Ik dacht dat je na de flop van gisteravond naar Grote Broer was gehold om een makkelijker te verleiden vent voor je te zoeken.’


  Jill werd rood. 'Ik... ik heb nog een plank meegenomen,’ zei ze na een ogenblik resoluut.


  ’Mijn God, je bent wel een optimiste,’ zei ik. ’Als ik je op het vasteland niet vertrouw, waarom zou ik je dan in water van twaalf meter diep vertrouwen?’


  ’Zo diep is het niet,’ zei ze. ’Een ogenblikje. Laat me dat ding even wegleggen.’ Ze liep naar de waterkant en keek onhandig om, gehinderd door haar onbuigzame last. ’Toe? Doe alsjeblieft een beetje aardig, Matt. Je weet dat ik alleen maar in opdracht handel.’


  ’Dat zei de commandant van Auschwitz ook als hij elke ochtend zijn ovens opstookte.’ Ik zuchtte en stond op. ’Nou, goed dan. Waar is die verdomde plank? Ik neem aan dat je hem helemaal opgetuigd hebt zodat ik er mee de lucht in vlieg of in de diepte zink...’


  De jongens met de identificatieplaatjes herzagen hun oordeel over mij snel, toen ze zagen wie ik als surfinstructrice had opgedoken. Ze keken zo lang en strak dat hun meisjes hoorbaar de pest in kregen. Intussen was ik aan het leren in ondiep water op een surfplank te blijven staan, wat niet de meest eenvoudige balanceertruc ter wereld is, zelfs niet terwijl Jill het ding vasthield. Nadat ik er drie keer van was afgevallen, zei ze dat ik het wel ongeveer door had, en ze pakte haar eigen plank en demonstreerde de liggende peddelpositie. Je kon ook geknield peddelen, zei ze, maar dat kon ik maar beter niet proberen tot ik mijn evenwicht wat beter in de hand had.


  Het was een hele les. Het was al niet makkelijk om de zee op te peddelen, en een tijdlang leek het me ongeveer onmogelijk om een golf op het juiste moment te pakken, ook al was Jill erbij om me de timing en een zetje te geven. Ik had me in geen jaren aan een nieuwe sport gewaagd, en ik was vergeten hoe onhandig een redelijk goed gecoördineerd man kan zijn als hij echt zijn best doet.


  Toen kwam er een grote golf aan die mooi omkrulde toen hij ons bereikte, en ze zette me af en riep me toe te gaan staan, zoals zij zelf al een keer of zes gedaan had. Maar deze keer kwam ik helemaal overeind zonder er af te vallen en terwijl ik mijn evenwicht vond, voelde ik de plank op weg gaan. Het was een merkwaardige sensatie, sissend op de kust af te schieten op een smalle, gladde plank met de golf die woedend achter me aan brulde. Ik begreep dat het verslavend kon werken, net als skiën of autoracen.


  Ik gleed helemaal door en liet me ten slotte vallen en peddelde terug naar Jill die op haar plank op me zat te wachten.


  ’Niet slecht,’ zei ze. ’Maar de volgende keer moet je een beetje proberen te sturen, om het gevoel te krijgen Gooi je gewicht een stukje naar achteren en til de plank in de richting die je wilt gaan. Op deze manier kun je namelijk geen grote golven pakken, weet je. Je moet meteen kunnen draaien als je een golf pakt en er overheen glijden, weg van het breekpunt... Matt?’


  ’Ja?’


  ’Wie is die frigide brunette eigenlijk? Die waar je op de party mee stond te praten?’


  Ik grinnikte. ’Waarom denk je dat ze frigide is?’


  ’Sorry. Ik wou je droombeeld niet kwetsen Ik hoop dat je vannacht veel plezier in haar kamer hebt gehad.’


  Ik zei: ’Je bent alleen maar jaloers omdat ik je voor een andere vrouw heb laten schieten. Misschien heb ik genoeg van gebruinde blondines. Ik krijg er misschien ook nog eens genoeg van om voortdurend in de gaten gehouden te worden.’


  ’Dat zou vervelend zijn.’ zei ze koel. ’Heel vervelend. Neem het maar op met Washington, Matt. Je weet dat ik er niets aan kan doen. En je hebt me geen antwoord gegeven op mijn vraag.’


  Ik zei: ’Als ze iets anders is dan mevrouw Kenneth McLain uit Washington, D.C., weet ik het in elk geval niet.’


  Jill zei: ’Ze kan best mevrouw Kenneth McLain zijn, maar ze komt niet uit Washington. We zijn het nagegaan. En ze heeft hier naar jou gevraagd. Vóór je aankwam. Hier in het hotel.’


  Ik dacht er even over na. ’Bedankt voor de tip,’ zei ik. ’Ik had al zo’n gevoel dat ze te mooi was om waar te zijn. Dus daarom had De Monnik besloten haar kamer te laten doorzoeken. Ik vroeg het me al af. Natuurlijk is het mogelijk dat je nu tegen me liegt.’


  ’Natuurlijk,’ zei Jill glimlachend.


  Ik trok een grimas. ’Nou ja, hoe het ook zit, zeg je vrienden maar dat het een onhandige techniek is om mensen met een pistool op het hoofd te slaan, om maar te zwijgen over het feit dat het niet goed is voor het pistool. Er zijn genoeg andere manieren om mensen uit te schakelen.’


  ’Hoe weet jij dat het een pistool was?’


  ’Met een ploertendoder zou ze die jaap niet in haar schedel gekregen hebben. Weet je zeker dat ze naar me gevraagd heeft? Vóór ik hier kwam?’


  ’Heel zeker.’ Jill keek langs me heen. ’Verderop! Schiet op. Probeer deze nou eens helemaal alleen te pakken. Als ik zeg ja, moet je als de bliksem peddelen... Ja!’


  Ik voelde de golf leven, trok hard met beide armen, en voelde de plank gaan wippen; toen begroef de neus zich in het water, de achterkant kwam omhoog, en ik werd eraf geworpen. De halve Stille Zuidzee kwam op me terecht. Ik klauwde naar de oppervlakte, haalde de plank terug, en zwom naar Jill. Ze lachte niet toen ik bij haar kwam, maar dat wilde niet zeggen dat ze daarvóór niet had zitten lachen.


  ’Dat heet parelduiken,’ zei ze. ’Je had je gewicht te ver naar voren, zodat je plank naar beneden dook. Ben je moe? Je bent al bijna een uur bezig.’


  Ik zei: ’Ik wil eens zien of ik niet nog één redelijk geslaagd ritje kan maken, zodat ik weet dat ik het te pakken begin te krijgen.’ Ik trappelde een beetje met mijn voeten om te voorkomen dat mijn plank zou afdrijven en keek omlaag in het heldere water dat een meter of twee diep was. Het koraal beneden leek bruin en vol met slijmerig leven, niet helder schoon zoals de dode stukken die je in de winkels ziet.


  ’Ik hoop dat hier geen haaien zitten. Volgens de kranten is Californië er op het ogenblik mee vergeven.’


  Jill haalde haar schouders op. ’Oh, af en toe meldt iemand dat hij er eentje gezien heeft, meestal een hysterische toerist.’


  ’Ja,’ zei ik droog. ’Ik ken die hysterische toeristen met afgebeten armen en benen. Je weet bij voorbaat dat die mensen de zaak altijd overdrijven.’


  Jill lachte, en we wachtten op een nieuwe golf, terwijl we zacht deinden, zover uit de kust dat ik me middenop de oceaan voelde. Ik was nog nooit zo ver de zee op geweest zonder een echte boot in de buurt, maar ik begon vertrouwen in mijn plank en mijn zwemcapaciteiten te krijgen. Ik bedacht me dat ik onlangs nogal veel gezwommen had in verschillende delen van de wereld en met verschillende metgezellen, waarvan er enkele niet meer leefden. Het was geen plezierige gedachtegang, en ik sloot mijn geest er voor af.


  De zon bevond zich nu boven de horizon en opeens werd het water warm en prettig. Er kwamen baders op de stranden. Een paar kleine zeilboten waagden zich op zee en kwamen in onze richting. Ze schoten door een rij golven en een van de bootjes ging overstag en kapseisde, maar de twee in zwembroek gehulde jongens zetten het met gemak weer overeind en klauterden lachend aan boord.


  Ik draaide mijn plank om in de verwachting dat de golf ons zou bereiken, maar hij zakte weg voor het zover was en rolde in een gladde, nutteloze deining onder ons weg. Ik zag een waterskiër die ver de zee opging achter een kleine speedboot met een enorme buitenboordmotor. Het leek me onzin om je door al die paardenkrachten over de oceaan te laten sleuren als er golven waren waar je gratis op kon rijden.


  ’Matt?’ zei Jill.


  ’Ja,’ zei ik.


  ’Denk je dat werkelijk?’


  ’Wat?’


  ’Wat je in Washington gezegd zou hebben? Over... over onze betrokkenheid in Azië?’


  Ik keek haar een ogenblik geprikkeld aan. Ze zat nonchalant schrijlings op haar plank, als op een paard, duidelijk even op haar gemak als een cowboy op zijn favoriete zadel. Haar doornatte, blonde haar viel over haar rug, en haar praktisch naakte, slanke lichaam was bruin en nat en intrigerend. Ik was kwaad op haar omdat ze de plezierige, luie stemming van de ochtend verknoeide. Ik kwam zelfs in de verleiding even met haar te spelen, alleen maar om onze prettige verhouding te handhaven, maar dat zou ongebruikelijk voor mij geweest zijn en ik mocht het risico niet nemen.


  Ik zei: ’Jammer meid. We hadden een hoop lol kunnen hebben, al was het dan dienst. Misschien leer je nog wel eens om niet te hard door te drukken. Ik zie je wel op het strand.’


  Ik liet me op mijn plank vallen en zette koers naar het hotel. Ik hoorde dat ze mijn naam riep, maar ik bleef peddelen. Al spoedig hoorde ik het geplas van haar zwemslag achter me en het gesis van haar plank die veel sneller dan de mijne door het water schoot; ze wist wel hoe ze het ding vooruit moest krijgen.


  ’Matt!’ zei ze, langszij komend. ’Matt, wacht! Ik bedoelde niet...’


  Ik hield op met peddelen. We dreven, vaart verliezend, naast elkaar.


  ’Ik veronderstel dat je ergens in dat stuk balsahout een waterproef bandrecorder hebt zitten,’ zei ik grimmig.


  ’Het is geen balsa, maar polyurethaan,’ zei ze. ’En ik heb geen bandrecorder.’


  ’Nou, het zou in het rapport goed staan. ”Door behendige ondervraging heeft betrokkene zijn politieke opinie bevestigd door te zeggen, ik citeer...” ’ Ik schudde mijn hoofd. ’Kindje, dacht ie echt dat ik zo stom was om me twee keer met hetzelfde geintje te laten nemen? Goed, ik heb eens een terloops antwoord gegeven op iets wat, naar ik dacht, een terloopse vraag was, en dat is fout geweest. Misschien was ik zelfs wel zo dronken dat ik geprobeerd heb bij die mening te blijven toen ik er over werd aangevallen, maar nu ben ik nuchter en ik doe niet meer aan terloopse uitspraken. Iemand die wil weten wat ik over welk politiek onderwerp dan ook denk, zal grote doses scopolamine of penthotal moeten gebruiken. Is dat duidelijk?’


  ’Matt, ik...’


  ’Wat jou betreft, pop,’ ging ik voort, zonder haar de kans te geven iets te zeggen, ’ik weet dat je opdracht hebt mij in de gaten te houden, en om mijn vertrouwen te winnen als het je mocht lukken. Dat heb ik je niet kwalijk genomen. Jezus, ik heb je gisteravond zelfs geholpen; ik had er voor kunnen zorgen dat je je als een idioot had aangesteld, in plaats van als een halve idioot. En wat is mijn dank? Een verdomde agent-provocateur die probeert me belastende verklaringen te laten afleggen. Mijn God!’


  Ze likte haar lippen. ’Je hebt het mis! Ik heb het je gevraagd ... omdat ik het echt wilde weten. Omdat ik geloof wat jij volgens hen geloofde.’


  ’Dat is prachtig, zeg!’ Ik keek haar koud aan. ’Dus in politiek opzicht zijn we het eens, hè? Schatje, die grap is net zo oud als de help-me-alsjeblieft-uit-mijn-jurk truc die je gisteravond probeerde. Vraag De Monnik maar om een nieuwe scenarioschrijver. Dit verhaal stinkt.’ Ik liet beide handen in het water zakken. ’Tot ziens, Jill. Bedankt voor de les. Voor een agente ben je een geweldige surfinstructrice.’


  ’Matt, wacht!’ riep ze. ’Ik moet je iets vertellen. Het gaat over... over vogels. Zeevogels, Matt!’


  Nou, het werd tijd dat ze eens tot een besluit kwam.
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  Ik liet mijn plank omzwenken, wat niet zo makkelijk is als het lijkt omdat er een soort staartvin aanzat om hem recht door zee te laten schieten. Maar ik kreeg hem toch rond en peddelde naar haar terug, terwijl ze me boos zat aan te kijken.


  ’Verdomme!’ zei ze. ’Ik wou niet zeggen ...’


  ’Doet er niet toe wat jij wou zeggen,’ zei ik. ’Draai je hoofd een beetje af als je praat. Waarschijnlijk worden we van de kust af in de gaten gehouden. Als hij een gewone kijker gebruikt zitten we goed, maar als hij een flinke telescoop heeft ziet hij, zelfs op deze afstand, misschien kans om te liplezen. Weet je zeker dat er niets op of aan die planken zit? Heb je ze vanochtend nagekeken?’


  ’Ja, natuurlijk heb ik ze nagekeken! Ik wist dat ik je misschien moest vertellen ...’


  ’Nou, zeg het dan,’ zei ik.


  ’Er zijn maar een paar zeevogels op de Eilanden,’ zei ze stijfjes.


  ’Ja, maar er zijn een heleboel landvogels,’ zei ik.


  Ze haalde diep adem. ’Verdomme, ik had nog niet met je willen praten. Hoe meer er gepraat wordt, hoe meer risico we lopen. Waarom moest je gisteravond en vanochtend zo onmogelijk doen? Je wist toch dat iemand vroeg of laat contact met je zou opnemen. Je had kunnen weten dat ik dat was - ik ben juist in deze opdracht gedoken om op het juiste ogenblik snelle communicatie met je te kunnen maken. En toen ging jij je uiterste best doen om de dingen volslagen onmogelijk voor me te maken. Waarom?’


  ’Onder andere om je er toe te dwingen tot een besluit te komen, als jij het contact was,’ zei ik grof. ’En om je af te schudden als je dat niet was.’


  Kwaad zei Jill: ’Nou, je manier van doen bevalt me helemaal niet! Mijn afspraak met Washington...’


  ’Hou je gezicht van de kust weg,’ zei ik. ’Wie ben jij dan wel dat je ten koste van de rest afspraken maakt, Jill? Trouwens, jij hebt je afspraak met Washington gemaakt. Niet met mij. En je hebt al één man het leven gekost met je pogingen om het zo verdomde veilig te spelen. Ik ben niet van plan nummer twee te worden als ik er iets aan kan doen.’


  ’Dat is niet eerlijk!’ zei ze snel. ’Het was mijn fout niet dat Nagoeki...’


  ’Nagoeki was de lont voor jouw kruitvat, meisje. Onder opdracht. Hij pakte lading die voor jou bedoeld was. Nou, ik ben niet van plan ook voor lont te spelen, en ik wil het niet leren ook. En ik heb je gisteravond het vogelwachtwoord al gegeven. Omdat je toen niets zei om me te laten weten wie je was, heb je nu nauwelijks het recht om te klagen dat ik me niet mooi gedragen heb.’ Ik schudde snel mijn hoofd toen ze tegenwerpingen wilde maken. ’Basta, we kunnen hier niet de hele dag blijven zitten ruziën. Vertel het snel. Wat weet je tot nu toe? Wat is De Monnik van plan?’


  ’Dat... dat weet ik nog niet.’


  Zuur zei ik: ’Een hele steun. Wat weet je dan wel?’


  ’Praat niet zo tegen me!’ snauwde ze. ’Welk recht heb jij om kritiek uit te oefenen? Jij hebt dit niet weken achter mekaar meegemaakt, zoals ik, elk moment in angst dat je ontdekt zult worden en ...’ Ze huiverde. ’Je weet niet hoe De Monnik is, wat hij soms doet.’


  Dit was niet het moment om te gaan strijden over de vraag wie er meer van De Monnik wist. Ik zei: ’Ik heb mijn uithuilhanddoek op het strand laten liggen, schatje, anders zou ik hem je dolgraag lenen. Maar als je nu eens heel dapper werd en je neus aan je vinger afveegde en me dan eens vertelde wat je wel voor me hebt. Als het al iets is.’


  ’Oh, onuitstaanbare...!’ Ze zweeg. Ik grinnikte. Even later lachte ze onwillig mee, wat een opluchting was. Ik begon me al af te vragen of ik haar volkomen verkeerd beoordeeld had, toen ik tot de conclusie was gekomen dat ze voldoende lef en intelligentie bezat om het de moeite waard te maken het te cultiveren. Het was geen kleinigheid om De Monnik en de organisatie die hij hier had opgebouwd aan te vallen met niets anders dan een futloos wezentje als steun. Maar ze lachte; er was nog hoop voor haar. ’Goed,’ zuchtte ze. ’Goed, ik snap het, Matt. Maar je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik bang ben. Het is de eerste keer dat ik zo iets doe.’


  Ik zei: ’Wees niet te hoopvol. De tweede keer zul je net zo bang zijn, en de tweeëntwintigste keer ook. Na een poosje ontdek je gewoon dat je niet echt van angst kunt sterven.’ Ze trok een lelijk gezicht. ’Erg bemoedigend! Bedankt, hoor! Wat wil je weten?’


  ’Begin met de politieke kant. Waar gaat het om?’


  ’Hoe bedoel je?’


  ’Wat is het verband tussen de politieke opvattingen die je schijnt te koesteren en je werk voor ons - dat wil zeggen, voor De Monnik? En hoe heb je vervolgens Washington alles laten weten? Ik bedoel, ben je ernstig gekant tegen wat er in Azië gebeurt, zoals je een paar minuten geleden zei?’


  ’Natuurlijk ben ik er ernstig tegen gekant, jij niet?’ zei ze scherp. ’Dat is precies de reden waarom ik mee ben gaan doen. De Monnik beloofde ons dat er een kans was om te helpen. Om een eind te maken aan de verschrikkelijke dingen die we die arme mensen aandoen in ...’


  Ik zuchtte. ’Stap maar van de kansel af, schatje. Probeer me niet in het hart te raken. Wie zijn wij?’


  ’Nou, alle laatste aanwinsten. Matt...’


  ’Hoeveel zijn dat er?’


  ’Dat weet ik niet. Een stuk of zes, geloof ik, maar je weet hoe het gaat, we mogen zo weinig mogelijk van elkaar weten. Ik heb maar een paar van de anderen leren kennen, de mensen die ik zelf aanbevolen heb. De Monnik had me gevraagd een paar namen voor te stellen. Matt...’


  ’Zijn het allemaal jonge mensen zoals jij? Met dezelfde schimmelige ideeën?’


  ’Ja, natuurlijk. Ik bedoel...’ Ze keek me woedend aan. ’Matt, wou je beweren dat je niet echt gelooft wat je in Washington gezegd zou hebben?’


  Ik zei: ’Wat ik gezegd heb, was gebaseerd op strategie, niet op sentiment, liefje. Als je de waarheid wilt weten, gruweldaden vervelen me.’


  ’Dan... dan heb ik medelijden met je! Je zit al zo lang in dit afschuwelijke werk dat je geen mens meer bent!’


  ’Dat,’ zei ik droog, ’is best mogelijk, maar ik zie niet in wat het te maken heeft met het betrokken onderwerp, evenmin als mijn politieke instelling. Ik ben hier niet om research te doen voor een polemisch artikel. Ik ben hier om mijn werk te doen, en het is de bedoeling dat jij me de inlichtingen geeft die ik nodig heb om dat werk te kunnen doen. Tot nu toe voel ik me, wat inlichtingen betreft, verdomd ondervoed.’ Ik keek haar hard aan. ’Laten we het één en ander vaststellen. Heb ik het goed begrepen dat De Monnik, om bij het jargon te blijven, ook gekant is tegen onze militaire houding in Azië? En dat hij jou en een aantal andere idealistische jongeren heeft aangeworven door jullie een kans te beloven om de wereld weer vrede en geluk te brengen?’


  ’Ja,’ zei ze narrig. ’Ja, zo is het... en hij deed het erg overtuigend.’


  ’Zo is hij wel,’ stemde ik in. ’Als zijn ascetisch gezicht opgloeit met brandend enthousiasme en hij die fanatieke blik in zijn helderblauwe ogen krijgt... Het is een van zijn grootste trucs. Je had hem een jaar of wat geleden een toegewijde Heil Hitlerjongen moeten zien spelen; dat was verdomde overtuigend. Waar ben je wakker door geschud, Jill? Waardoor is de hypnose verbroken?’


  ’Er is niets verbroken,’ zei ze stijf. ’Ik ben helemaal niet door hem gehypnotiseerd geweest. Ik ben geen kind, Matt; ik wist wat ik deed. En mijn mening is volstrekt niet veranderd!’ Ze aarzelde. ’Ik... ik besefte alleen maar niet hoever hij van plan was te gaan. Wat de mensen ook schijnen te denken, het feit dat je bezwaar hebt tegen de buitenlandse politiek van je land hoeft nog niet te betekenen ... Nou ja, wat er in Washington gebeurt, staat me niet aan, maar dat wil niet zeggen dat ik liever Moskou of Peking, in dit geval Peking, heb. En toen er geen twijfel meer mogelijk was dat De Monnik met Peking onderhandelde, en ze een paar specialisten zouden sturen om te helpen..


  ’Wat voor specialisten? Om waarmee te helpen?’


  Ze schudde haar hoofd. ’Dat weet ik niet, Matt. Ik ben er nog niet achter kunnen komen.’


  Ik begon het onbehaaglijke idee te krijgen dat ze nooit achter iets zou kunnen komen wat De Monnik voor haar verborgen wilde houden. Waar ik me nog meer zorgen over maakte, was het feit dat ik me afvroeg of dat wat ze inmiddels ontdekt had, iets was wat De Monnik eigenlijk verborgen had willen houden. Hij was te slim en te voorzichtig om verraderlijke onderhandelingen zó te voeren dat een nieuwelinge doorkreeg waar het om ging, tenzij hij wilde dat ze het te weten kwam. Wat er op wees dat hij een veel slimmer spel aan het spelen moest zijn dan men scheen te willen geloven - of misschien gaf ik hem te veel eer. Ik hoopte het maar.


  ’Weet je ook wanneer die specialisten aankomen?’


  ’Ze hadden begin deze week zullen aankomen met iets wat De Monnik nodig had. Ik heb geen reden om aan te nemen dat ze niet gekomen zijn. Natuurlijk kon ik er niet naar vragen zonder in de gaten te lopen - ik had het niet eens mogen weten - maar niemand doet alsof er iets mis is gelopen.’


  ’Als ze inderdaad zijn aangekomen, waar zouden ze nu dan zitten?’


  ’Nou, hij zal ze niet in de buurt van Oahoe willen hebben, lijkt me. Hij zal ze wel zo snel mogelijk naar K hebben gebracht.’ Ze ging snel door om mijn vraag te voorkomen. ’Dat is iets wat ik alleen maar heb horen noemen, Matt, een soort basis of schuilplaats, leek me, waar ze zich voorbereiden op wat ze ook van plan zijn. Ze noemen het alleen maar K. Ik ben nog niet te weten gekomen waar dat is.’ Ze zweeg even, ging toen verder: ’Het spijt me dat ik je zo weinig kan helpen. Ik was te bang om er naar te vragen. Ik kan het proberen te raden, als je daar iets aan hebt.’


  ’Probeer het maar, dan zien we wel waar we komen.’


  ’K moet over het water bereikbaar zijn, want ze gaan er met de boot heen en soms worden ze dagen opgehouden door het weer. Als er een te harde wind staat kunnen ze er blijkbaar niet komen. Het is natuurlijk mogelijk dat ze ergens overstappen in een auto of vliegtuig, maar ik dacht het niet. En als die plek dichtbij het water is, is het waarschijnlijk niet op een eiland zoals dit, met een weg langs de hele kust. Ik bedoel, ze mogen niet het risico lopen dat vissers of picknickers de plek toevallig vinden, of de boot zien komen of gaan. Weet je hoe de voornaamste eilanden liggen? Het begint met Kaoeai, het meest noordwestelijke, dan komt Oahoe, waar we nu zijn. Dan heb je Molokai, Maoei, Hawaï, die allemaal zuidoostelijk van Diamond Head daar verderop liggen.’ Ze wilde haar hand optillen.


  ’Niet wijzen!’ zei ik scherp.


  ’Sorry,’ zei ze beschaamd. ’Nou ja, Oahoe zelf komt niet in aanmerking door zijn wegen, lijkt me, net als Maoei en het Grote Eiland, Hawaï. Er zijn wel een paar afgelegen plaatsen langs de kust van Hawaï die in aanmerking zouden kunnen komen, maar het is een lange tocht met de boot, te lang om goed uitvoerbaar te zijn, een paar honderd kilometer. Ook al zou je het willen riskeren in de speedboats die zij gebruiken, dan hebben die niet voldoende actieradius en ik heb ze nooit extra benzine zien inladen. Bovendien heb ik ze bij vertrek en terugkeer getimed, als het veilig was. Soms waren ze natuurlijk een paar dagen weg, maar af en toe kwamen ze binnen de zes uur of nog minder weer terug. In die tijd kun je niet heen en terug naar Hawaï, nog niet met de snelste boot van de Eilanden. Dan zou je op open zee meer dan zestig knopen per uur moeten maken. De boten die ze hebben, halen hooguit vijfendertig in een beschutte lagune.’


  Ik begon weer wat meer respect voor haar te krijgen; ze was tenminste enige feiten te weten gekomen en had er over nagedacht. ’Waar hebben ze die speedboats?’ vroeg ik.


  ’Hier in de jachthaven van Honoloeloe. Er zijn er twee, geregistreerd onder verschillende eigenaars, één met buitenboord- en één met binnenboordmotor, maar er is er op het ogenblik maar een aanwezig, de buitenboord. De andere is sinds eergisteravond weg. Meestal maken ze de tocht ’s avonds. Ik vermoed dat de boot bij K is. Misschien is de Chinese delegatie met hun spullen er mee vervoerd.’


  ’Maar je weet niet wat het voor spullen zijn?’


  ’Nee.’


  ’Heeft De Monnik hier een huis of een hoofdkwartier?’


  ’Ja, hij heeft een groot huis gehuurd in een dure wijk achter Diamond Head, onder de naam Rath. Het is een roze huis met een zwembad ...’


  ’Laat maar,’ zei ik. ’Ik ben niet van plan daar detective te gaan spelen, tenzij de situatie drastisch verandert. Laten we het nog eens over K hebben. Zeg dat jij gelijk hebt en we Oahoe, Maoei en Hawaï kunnen uitschakelen. Hoe zit het dan met de kleinere eilanden? Er zijn er toch een paar, niet waar?’


  ’Tja, Lanai is één grote ananasplantage. Het is vlak en behoorlijk gecultiveerd. Ik zie het niet als schuilplaats. Kahoelawe wordt door de luchtmacht als oefenterrein voor bombardementen gebruikt. Het ligt in verboden water en een particuliere boot die er komt kijken, zou meteen gepraaid worden. Niihaoe is particulier eigendom en vreemdelingen zouden er erg opvallen. En dat is het wel. Er zijn natuurlijk een hoop kleine, onbewoonde eilanden langs de kust, maar de meeste zijn niet meer dan vulkanische rotsen die uit het water steken, moeilijk om op te landen en bijna allemaal zichtbaar vanaf de kust, zodat ongebruikelijke activiteiten meteen de aandacht zouden trekken.’ Ze schudde haar hoofd. ’Ik denk dat het een van de grotere eilanden in de buurt moet zijn. Er is een stuk op Kaoeai, in het noordwesten, dat behoorlijk onbewoond is. Ik vermoed dat K daar zou kunnen zijn.’


  ’Maar kennelijk geloof je er zelf niet in,’ zei ik. ’Vertel je echte theorie maar eens.’


  ’Ik denk dat het op Molokai is,’ zei ze. ’Dat is maar een kilometer of vijfenveertig ten zuidoosten van hier, makkelijk binnen het bereik van een snelle boot als het goed weer is, en het heeft alle kwalificaties. Ik zou vijf tegen één op Molokai durven zetten.’


  ’De melaatsenkolonie?’


  ’Toe, meneer Helm! Tegenwoordig noemen we het de ziekte van Hansen.’


  ’En ouwe knarren zijn bejaarde inwoners en aanhangwagens heten mobiele huizen,’ zei ik grimmig. ’Hoera voor de eeuw van de holle frasen. Maar wie zou een schuilplaats bouwen midden tussen een stelletje, eh, slachtoffers van de ziekte van Hansen, bij wie het vlees van de botten valt? Ik bedoel, het is een geweldige camouflage, maar als je nou eens besmet wordt?’


  Jill lachte.


  ’Het is niet zo besmettelijk als iedereen denkt, Matt. Bovendien, in tegenstelling tot wat men in het algemeen zegt, is Molokai een behoorlijk groot en plezierig eiland dat voornamelijk bewoond wordt door gewone, gezonde mensen. De kolonie van Kalaoepapa ligt op een klein, ontoegankelijk schiereiland achter de steile rotsen van de noordkust. De rest is ananas, suikerriet en bergen. Flink hoge bergen; zeventienhonderd meter, zo ongeveer. Ze beslaan de hele noordoostkant van Molokai; eigenlijk het grootste stuk van de oostkant. Er loopt een weg langs de zuidelijke kust, maar die gaat maar tot een stukje voorbij de onderkant van het eiland. Vandaar naar Kalaoepapa aan de noordkant - de bovenwindse kant - ligt een kilometer of dertig leeg strand waar tegenwoordig niemand meer woont; een enorm wilde kuststrook. Bergen die steil uit zee oprijzen. Diepe kloven, hoge watervallen, ondoordringbare oerwouden. En Molokai is het minst ontwikkelde van alle eilanden. Het heeft nauwelijks toeristenaccommodaties; je zou je geen zorgen hoeven te maken over veel toeristen of zondagsgeologen die rondsnuffelen. Ik denk dat het op Molokai is. Dat moet haast wel.’


  Ze had ongetwijfeld zorgvuldig over het probleem nagedacht, en ze kende haar eilanden. Bij afwezigheid van duidelijker inlichtingen, lag het niet in de lijn dat ik betere gissingen te horen zou krijgen.


  Ik zei: ’Goed, we nemen noordoostelijk Molokai aan als mogelijkheid. Kun je het nog nader bepalen? Is er nog iets wat je me vertellen kunt?’ Op beide vragen schudde ze haar hoofd. Ik zei: ’Dan kunnen we hier maar het beste een eind aan maken. Wat ga je zeggen, als je aan wal komt?’


  Ze fronste. ’Hoe bedoel je?’


  Ik zei: ’Jezus, je moet ze iets te verhapstukken geven. We moeten maar hopen dat ze niet de apparatuur hebben om op te vangen wat we hier tegen elkaar zeggen, maar ze zullen wel gezien hebben dat ik wegpeddelde en dat jij me terugriep. Wat heb je gezegd zodat ik me weer omdraaide?’


  ’Nou... nou, daar had ik eigenlijk nog niet over nagedacht.’


  Ik zei: ’Jezus, het antwoord ligt voor de hand. Je hebt me teruggeroepen om te zeggen dat je van me hield. Je zei dat je gek op me was. Daardoor ben ik teruggekomen.’


  ’Wat?’ Ze keek verbijsterd. ’Zeg, kom nou, Matt...!’


  Ik grinnikte. ’Doe nou niet net of dat ondenkbaar is, pop. Daar kwets je me mee. Ik ben teruggekomen om je te zeggen dat ik dat een smakeloze grap vond, en dat De Monnik een heel wat betere dialoog voor je moest bedenken. Goed?’


  Ze aarzelde. ’Maar... maar dat is gewoon belachelijk. Ten slotte heb ik je gisteren pas leren kennen. Ik zou er zelfs niet op kunnen hopen jou te laten geloven dat ik... ik bedoel, De Monnik zou denken dat ik gek geworden was als ik hem vertelde dat ik iets zo stoms en onwaarschijnlijks geprobeerd had.’


  ’Tuurlijk,’ zei ik. ’Daar gaat het ook om. Jij bent gek en hals over kop hoteldebotel geworden. Op mij. Echt. En je hebt geprobeerd me daarvan te overtuigen en ik geloofde je niet. Daar hebben we op zee over liggen ruziën. En toen je me er ten slotte half en half van overtuigd had dat je niet deed alsof, heb ik je een gekke kleuter genoemd die maar met haar knikkers moest gaan spelen. En nu pak je mijn arm alsof je me smeekt... Pak hem!’


  Ze stak gehoorzaam haar hand uit, pakte mijn arm en trok onze surfplanken dichter bij elkaar.


  ’Maar Matt, als ik beweer dat ik echt verliefd op je ben en ze geloven het, dan zullen ze me niet vertrouwen om een oogje op jou te houden!’ wierp ze tegen.


  ’Je begint het te snappen. Wat heeft het voor zin als jij in de buurt bent om me dingen te vertellen als je niets te vertellen hebt? En hoe kom je ooit iets te weten als je bij mij blijft rondhangen? Vraag om van dit karwei ontslagen te worden. Zeg dat het je spijt, maar dat je je zelf in mijn fascinerende aanwezigheid niet meer vertrouwt, of woorden van gelijke strekking. Misschien zetten ze je dan op iets dat echt nuttig is, iets dat je naar K leidt.’


  ’Maar De Monnik zal vermoeden ...’


  Ik schudde mijn hoofd. ’Als je je aanstelt als een schoolmeisje met liefdesverdriet, krijg je misschien een reprimande, maar hij zal je niet verdenken. Jezus, je zou toch nooit bekennen dat je gek op me was als je echt dicht bij me wilde zijn zodat je me inlichtingen kon doorgeven. Ik zal nog wel een andere afleidingsmanoeuvre bedenken zodat hij geen argwaan tegen jou krijgt. Intussen zoek jij K. Het is wel wat veel gevraagd om te hopen dat je daar naar toe gestuurd wordt, maar je weet maar nooit. Als je je liefdesverdriet goed genoeg uitspeelt, verbant De Monnik je misschien zover mogelijk uit mijn buurt. Als hij dat doet, ga je natuurlijk.’


  ’Maar hoe kan ik het jou laten weten?’


  ’Dat mag je niet eens proberen.’ zei ik. ’Je gaat gewoon. Ik vind je wel op de een of andere manier. Jij moet De Monnik helemaal op eigen houtje tegenhouden.’ Ik keek haar even aan, en zei op vlakke toon: ’Of prik je me nog steeds vast op die risicoloze afspraak die je met iemand anders hebt gemaakt? Zo ja, klim dan maar in het eerstvolgende vliegtuig naar het vasteland, pop. Dan zullen we zeggen dat je je luizige afspraak bent nagekomen. Dan doe ik het verder wel alleen.’


  Ze zweeg even.


  Toen ze opkeek stonden haar ogen strak en ernstig. ’Goed,’ fluisterde ze. ’Goed, Matt. Ik zie heus wel in wat je me aandoet, maar goed! Ik zal proberen me naar K te laten sturen. En als ik onderweg vermoord word, kom ik... kom ik bij je spoken!’


  ’Brave meid,’ zei ik. ’En peddel nu als de bliksem als een afgewezen vrouw naar de kust en strompel het strand op met grote, zilte tranen op je wangen. Laat de telefoon maar volstromen als je onsamenhangend rapport uitbrengt.’


  Ik maakte haar hand van mijn arm los, draaide haar om en duwde haar ruw van me af, ter wille van de toeschouwers op het strand. ’Veel succes, Jill,’ zei ik.


  9


  Toen ik een paar minuten na haar aan het strand kwam, zag ik dat de slaperige meisjes in bikini me een afschuwelijke vent vonden omdat ik het arme meisje in tranen had weggestuurd. De jongens met de identificatieplaatjes vonden daarentegen - en ze zeiden het ook nogal luidkeels - dat ik een grote idioot moest zijn om zo’n meid te laten lopen.


  Ik zag dat Jill haar plank op een rek bij de zeemuur had gelegd, en ik trok de mijne er ook heen. Ik bleef even staan om neer te kijken op de kleurige rood-witte plank en vroeg me af of ik de eigenares ooit nog levend zou terugzien. Ze zou een heel overtuigend stukje toneel moeten weggeven om De Monnik voor de gek te houden. Ik hoopte dat het haar zou lukken.


  Misschien had ik haar in de opgewekte anonimiteit moeten laten die ze begeerde, waarbij ze een minimum aan risico’s hoefde te lopen en een minimum aan goeds uitrichtte. Maar ik moest denken aan het meisje Claire, dat geen afspraak met Washington had gemaakt, maar er gewoon op af was gegaan en gestorven toen de situatie er om vroeg...


  Een magere, donkere man met een haakneus, die aan een van de terrastafeltjes had zitten kijken, stond op en liep nonchalant weg toen ik dichterbij kwam. Hij droeg een donkere broek en een wit overhemd met korte mouwen dat er, met een jasje en das, heel respectabel uitziet. Zonder het jasje, zoals bij hem, ziet de waardigste zakenman er uit als een bejaarde Peter Pan. Er hing een kijker om zijn nek. Zo te zien was de kijker waarschijnlijk niet sterker dan zeven of achtmaal vergrotend; het leek me niet dat hij er veel mee had kunnen liplezen. Ik had zijn dossier nooit gezien. Blijkbaar had De Monnik enkele reserves waar hij Washington niet van had laten weten.


  Toen ik het terras overstak en door het op dit uur gesloten cocktailpaviljoen liep, ontmoette ik de hotelgastvrouw die de vorige avond zo haar best had gedaan ons allemaal aan elkaar voor te stellen. Ze was een gracieuze vrouw van een jaar of dertig, die er knap uitzag op de bruinhuidige, zwartharige manier van de Eilanden, hoewel de amandelvorm van haar ogen er op wees dat haar afkomst minstens even oosters als Polynesisch was. Zo gaat dat op Hawaï.


  ’Goedemorgen, meneer Helm,’ zei ze. ’Ik zie dat u nog steeds vroeg gaat zwemmen. Ik hoop dat u het bij ons naar uw zin hebt.’


  ’Uitstekend,’ zei ik. ’Eh, ik ben benieuwd of u me kunt helpen. Ik had de naam van de dame aan wie u me gisteravond hebt voorgesteld, niet goed verstaan, en ik heb een lunchafspraak met haar en, tja, het is nogal gênant om haar te moeten vragen ...’


  ’Ja, natuurlijk. Bedoelt u juffrouw Darnley?’ Ze glimlachte. ’Ik zag dat u met z’n tweetjes van de party wegging.’


  ’Nee, de eerste. De oudere dame, in de zwarte jurk.’


  ’Ah, meneer Helm, voorzichtig aan,’ zei de gastvrouw speels. ’Anders zouden we nog gaan denken dat u een ladykiller bent. Dat was mevrouw McLain, mevrouw Isobel McLain, uit uw woonplaats, Washington, D.C. Ze had mij gevraagd u aan haar voor te stellen. Ze zei dat wederzijdse kennissen haar hadden gevraagd u op te zoeken als ze in Honoloeloe kwam.’


  Ik grinnikte. ’Dat weet ik, daarom vond ik het vervelend haar te moeten vragen hoe ze heet. U weet hoe dat met wederzijdse kennissen gaat. Zij nam aan dat ik alles van haar afwist, en ik kon natuurlijk niet zeggen dat het niet zo was. McLain, hè? Dank u zeer.’


  ’Niets te danken, meneer Helm.’


  Ik keek haar na toen ze wegliep. Ze droeg een lange, strakke blauwgebloemde jurk, met een split tot de knie. Het benenspel was bepaald intrigerend. Ik begon die moe-moe toestanden nu door te krijgen. Je had de vormeloze, Amerikaanse zakjurkstijl, die de inboorlingen oorspronkelijk uit naam van de zedigheid was opgedrongen; en dan had je de nauwsluitende oosterse cheongsamstijl, wat iets geheel anders was. Die was niet uitgevonden om te voorkomen dat kwetsbare missionarissen opgewonden zouden raken door de naakte charmes van ongeremde, jonge inheemse meisjes. Integendeel, hij was ontworpen om Chinese vrouwen aantrekkelijk te maken voor Chinese mannen. Bij andere rassen werkte dat ook voortreffelijk, besloot ik, terwijl ik de gastvrouw elegant uit het gezicht zag verdwijnen. Dit had uiteraard weinig met de voor de hand liggende zaken te maken. Waar het werkelijk op aankwam was dat Jill blijkbaar niet had gelogen toen ze zei dat Isobel McLain van me had afgeweten voor we aan elkaar voorgesteld waren. Nu scheen het dat de vrouw de ontmoeting zelfs geregeld had, ondanks de koele en gereserveerde houding die ze bij die gelegenheid had aangenomen.


  Op weg naar mijn kamer, wreef ik mijn hoofd stevig af met mijn handdoek en ik fronste diep, maar het zette mijn hersenlobben niet indrukwekkend aan het werk. Ik zag nog steeds niet in hoe dit stukje in de puzzel paste. Dat was niet bepaald verbazingwekkend, overwoog ik, omdat ik nog steeds weinig inzicht in de puzzel zelf had...


  Ik rook in de gang voor mijn kamer sigarettenrook. De rook dreef door de jaloeziedeur. Ik kwam tot de conclusie dat iemand die me wilde vermoorden niet eerst een hoopje tabak in brand zou steken om me te waarschuwen, deed de deur open en bleef staan om de man die binnen zat te bekijken. Toen zuchtte ik, ging naar binnen en trok de deur achter me dicht.


  ’Nou, het werd tijd dat je eens persoonlijk voor de dag kwam,’ zei ik. ’Ik begon al genoeg te krijgen van tweedehands rapporten en geheimzinnige telefoontjes.’


  De Monnik kwam overeind uit de fauteuil waar hij in zat en drukte zijn sigaret uit in de asbak. Ik herinnerde me dat hij altijd als een schoorsteen had gerookt. Blijkbaar was hij er nog niet aan doodgegaan, wat jammer was.


  ’Ik snap niet hoe je het doet,’ zei hij bewonderend. ’Ik snap gewoon niet hoe je het doet, Eric. Er moet iets aan je zijn dat onzichtbaar is voor het mannelijk oog, waardoor ze allemaal van de sokken gaan, zowel oud als jong.’


  Ik zei: ’Oh, je bedoelt die malle meid die je op me afgestuurd had. Heeft ze je haar verdriet al verteld?’


  De Monnik schudde jaloers zijn hoofd. ’Ik snap gewoon niet hoe je het doet,’ herhaalde hij. ’Je schopt ze je bed uit, vertelt ze een of ander afgezaagd verhaal over een gebroken hart, en verdomd als ze niet komen terugkruipen om je te vragen of je je voeten aan ze wilt afvegen. Weet je dat je praktisch een potentieel goede agente van me geruïneerd hebt?’


  Ik zei: ’Je hebt het bij het verkeerde eind, geloof ik. Ik heb haar niet geruïneerd, daar jammert ze nou juist zo over.’ Ik lachte kort ’Bedoel je dat die kleine idioot dat hele liefdesverhaaltje méénde dat ze me midden in de branding zat te vertellen? Jezus, als ik dat had geweten had ik de Don Juan wel uitgehangen, al was het maar om jou te pesten. Ik dacht dat ze een smoes maakte, en een hele afgezaagde ook nog.’


  ’Dat weet ik. Ze heeft het me verteld. Nou ja, ik had beter moeten weten dan een vrouw op jou te zetten, vooral een jonge en ontvankelijke vrouw. Ze zal je niet meer lastig vallen.’


  ’Dan zitten we nog met de oudere dame,’ zei ik. ’Het lijkt me dat ze moeilijker onder de indruk zal komen, maar ik zal mijn best doen.’


  Hij fronste. ’De oudere ... oh, je bedoelt McLain?’


  Ik grinnikte. ’Monnik, dit is Eric, ouwe vriendjes, ouwe vriendjes. Hou je bij mij nou niet van de domme. Jezus, ik ken het spel net zo goed als jij. Eerst zet je een schaduw op me die ik moet ontdekken. Dan laat je een knap meisje de versiertoer maken. Als ik daar ook doorheen kijk, krijg ik het gevoel dat ik ontzettend slim ben; ik denk dat ik je helemaal door heb. Ik accepteer agent nummer drie als een oprechte toeriste, vooral als ze net doet of ik haar geen barst interesseer. En vooral nadat jouw jongens haar een beetje onderhanden nemen met een of ander zwak excuus en haar een voorzichtig kerfje in de schedel geven waar heel overtuigend bloed uitkomt. Uiteraard zou geen enkele aantrekkelijke vrouw zo met zich laten omspringen alleen maar om te bewijzen dat ze niets met jou te maken heeft. Uiteraard. Voorzover ik weet is het pas een paar honderd keer zo gedaan.’


  De Monnik haalde zijn schouders op. ’Je mag denken wat je wilt. Overigens weet ik niets van haar, maar als je wilt geloven dat ze er eentje van mij is, mag je je gang gaan.’


  ’Reken maar,’ zei ik, en ik vroeg me af of hij misschien toevallig de waarheid sprak. ’Reken maar.’


  Op andere toon zei De Monnik: ’Nou zeg, dat is lang geleden, Eric. Weet je nog, dat karwei in Hofbaden?’


  'Ik weet het nog,’ zei ik.


  We stonden elkaar aan te kijken. Hij had een klein voordeel op me: hij had zijn schoenen aan. Mijn strandsandalen waren onbruikbaar voor aanval of verdediging, en blote tenen zijn zeer kwetsbaar. Behalve de schoenen droeg hij het gebruikelijke Hawaiaanse kostuum: een lichte broek en kleurig sporthemd met korte mouwen. Ik kon geen wapens ontdekken, maar hij had er ongetwijfeld enkele bij zich.


  Ik was vergeten hoe massief zijn schouders waren, en ik was vergeten hoe vreemd zijn nogal vierkante, krachtige lichaam paste bij zijn lange, gevoelige gezicht, korte, donkere haar en helderblauwe ogen. Lichamelijk was er, zoals ik wist, niets met hem aan de hand, maar niettemin wekte hij de indruk misvormd te zijn. Hij scheen gemaakt te zijn uit onderdelen die voor verschillende mannen bestemd geweest waren.


  ’Je bent in goede vorm, Eric,’ zei hij zacht. ’Je bent mooi bruin.’


  ’Bedankt. Jij maakt ook niet de indruk dat je direct uit elkaar zult vallen.’


  ’Dus jij bent hier om met mij af te rekenen,’ zei hij heel terloops.


  Ik dwong me een tikje verbaasd te kijken. ’Jezus, ik ben hier met verlof, dat weet je. Nou ja, laten we beleefd zijn en het verlof noemen. Disciplinair verlof. Schorsing is de officiële uitdrukking. En als ik had geweten dat jij hier zat, zou ik het ergens anders zijn gaan doorbrengen. Maar nu ik hier toch ben en als ik met jou zou moeten afrekenen om een beetje rust en vrede te krijgen, zal ik er de tijd nog wel voor weten te vinden, lijkt me. Je begint me te vervelen, amigo. Laat me met rust.’


  De Monnik glimlachte dun. ’En als ik dat niet doe?’


  Ik grinnikte opgewekt. ’Loop naar de hel. Wat wil je dat ik doe, je mijn spierballen laten zien? Ik geef je een behoorlijke waarschuwing. Als je me op fatsoenlijke afstand door je mannetjes wilt laten volgen om aan de officiële instructies te voldoen, best. Maar hou ze dan tenminste op een afstand.’


  Hij zei: ’Je praat te veel. Hier, en in Washington blijkbaar ook. Je hebt je mond vroeger nooit voorbij gepraat, Eric.’


  ’Je weet niet wat je wilt,’ zei ik. ’De laatste keer dat we elkaar telefonisch spraken, zei je dat ik altijd al te veel praatte. Ik heb de volgende dag een stukje in de krant gelezen over Nagoeki. Gisteren. Het schijnt dat hij met zijn auto van een rots is gevallen. Of geduwd. Wat had dat allemaal te betekenen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ’Vergeet het maar. Misschien heb ik een fout gemaakt door jou erbij te betrekken. Misschien.’


  Ik zei: ’Wat Washington betreft, daar heb ik een fout gemaakt, zoals je weet, maar dat zal me niet weer gebeuren. Je krijgt geen enkel houvast op me, Monnik, hoe graag je het ook zou willen. Dus verknoei je tijd niet door het te proberen.’


  ’Ik geloof dat je simuleert,’ zei hij. ’Jij was altijd al het lievelingetje van de meester. Hij zou zijn prijsleerling niet zo in de hoek zetten, tenzij hij van plan was iemand voor de gek te houden. Voor mij stinkt het.’


  ’Voor wie simuleer ik wat?’ vroeg ik. ’Voor jou? Wat is er, heb je soms een schuldig geweten? Door deze hele geheimzinnige Nagoeki-toestand?’ Ik bekeek hem nadenkend. ’Mijn God, het is zo! Jij gelooft echt dat ik hier naar toe gestuurd ben om jou te checken! Waarom? Wat heb je gedaan dat je niet had mogen doen?’ Ik lachte hardop. ’Nou, dan staan we quitte, amigo. Jij laat me met rust, anders ga ik aan de slag om te weten te komen waar je bang voor bent. En smeer ’m nou en laat me het zout van mijn lichaam spoelen.’


  Zijn blauwe ogen keken me koud aan. ’Mij hou je niet voor de gek, Eric. Mij hou je helemaal niet voor de gek. Dat is je nog nooit gelukt.’


  Ik grinnikte. ’Makker, ik heb het ook nog nooit geprobeerd. Ik heb je vroeger alleen maar verteld wat ik wilde en je daar genoegen mee laten nemen. En nu vertel ik het je nog eens. Jij weet en ik weet en Washington weet dat ik schoon ben. Wat voor verschil maakt het uit of ik het al dan niet eens ben met wat er in Azië of waar dan ook gebeurt? Jezus, ik heb mensen gedood om politieke redenen die ik vroeger ook niet leuk vond, en het zal nog wel eens gebeuren. Zo gaat het met dit werk, en dat weet iedereen. Dus ik zeg het nog één keer, verknoei niet ieders tijd door te proberen iets op me vast te prikken, omdat er niets te prikken valt en omdat je me niet wilt lastig vallen. Of wil je dat wel, Monnik? Ik krijg altijd behoorlijk de pest in als ik lastig gevallen word door mensen die niet doen wat ik zeg. Weet je nog wel, Monnik?’


  Hij wist het inderdaad nog. Ik had eindelijk kans gezien tot hem door te dringen, al had ik er als een opschepperige vlegel voor moeten kletsen. Ik zag hem zijn ogen vernauwen en zijn spieren spannen, en het leek me het beste eerst die verdomde sandalen uit te schoppen als hij op me afkwam. Maar hij was ouder dan destijds. Hij had het een en ander over zelfbeheersing geleerd, dat hij toen nog niet wist.


  Hij draaide zich alleen maar om, beende de kamer uit, en trok de deur heel zacht achter zich dicht. Maar het was tot hem doorgedrongen. Als er ooit een kans had bestaan dat hij me met rust zou laten, was die kans nu verkeken. Ik had hem in de hand. Nou ja, bij wijze van spreken, zoals de cowboy die een beer met zijn lasso heeft gevangen.


  Ik keek op mijn horloge. Het was nog vroeg, en ik had tot de lunch niets te doen, wat me deed denken aan Isobel McLain, die vragen over me gesteld had, die me had willen ontmoeten, en die me gevraagd had vooral mijn revolver mee te nemen voor ons afspraakje, omdat ze nog nooit geluncht had met een man met een revolver.


  Ik pakte het wapen en keek ernaar. Gewoonlijk geloof ik niet in spelletjes met vuurwapens. Revolvers en pistolen zijn er om mensen of dieren mee te schieten, of op doelen, als je niets beters te doen hebt en toch wat moet oefenen. Ze zouden alleen voor die doeleinden gereserveerd dienen te worden. Met messen mag je, als je dat wilt, spelletjes spelen, of met zwaarden of speren of knuppels, maar bewaar die verdomde vuurwapens alleen maar voor het doel waarvoor ze bestemd zijn, want als je het slim probeert te spelen, laten ze je altijd in de steek, en dan valt er toch een dode. Je kunt het zelf wel zijn.


  Dat is het principe dat er op de training bij ons ingehamerd wordt, en het is een goed principe. Aan de andere kant, de vrouw had me een duidelijke waarschuwing gegeven en ik zou stom geweest zijn als ik die genegeerd had. Daarom haalde ik mijn kleine gereedschapsdoos te voorschijn, trok heel voorzichtig, om geen sporen achter te laten, de kogels uit vijf patronen, gooide het kruit in de wc en spoelde het door. Toen duwde ik de loden kogels terug in de lege koperen patroonhulzen en laadde de stompe revolver, die nu betrekkelijk onschadelijk was, opnieuw.


  Ik zeg betrekkelijk, omdat de hulzen nog steeds van een slaghoedje voorzien waren, en ik wist niet hoever de ontploffing van een slaghoedje alleen een kogel uit een kruitloze patroon zou schieten. Bij een wapen met een lange loop zou ik er tamelijk zeker van geweest zijn dat het projectiel tegen de frictie van de trekker in niet eens het uiteinde van de loop zou halen, maar met een revolver met korte loop zoals deze wist ik het niet.


  Maar als het wapen nu op de een of andere manier tegen me gebruikt zou worden, zou het me waarschijnlijk niet doden. En waarschijnlijk deed ik een knappe dame een verschrikkelijk onrecht, en misschien zou het erop neerkomen dat ik de revolver nodig zou hebben met echte kogels erin en zou ik sterven omdat ik, uit achterdocht, te goochem was geweest en me bewapend had met een wapen dat niet kon schieten...


  Nadat ik een douche had genomen en me geschoren, gekleed en ontbeten had, bracht ik de rest van de ochtend door met het bestuderen van kaarten en hard nadenken en me zelf voorhouden dat ik niet wezenlijk verantwoordelijk was voor een meisje dat Jill heette, en dat een beetje leek op een meisje dat Claire heette, voor wier veiligheid ik evenmin verantwoordelijk was geweest.
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  Isobel McLain was te laat. Ik hoopte tenminste dat ze alleen maar te laat was, toen ik op haar deur klopte en geen antwoord kreeg. Wie ze in werkelijkheid ook mocht zijn, ik had zo’n idee dat ze, bij de juiste aanpak, nuttig kon zijn. Misschien had ik mijn achterdocht niet zo openlijk moeten uiten tegenover De Monnik, maar ik had moeten doen alsof ik met de grap zou meespelen, als het al een grap was. Misschien had hij, omdat ik zo slim was, besloten Isobel evenals Jill van het karwei af te halen.


  En als het geen grap was - tenminste geen grap van De Monnik - konden er drastischer en onrustbarender redenen zijn voor de afwezigheid van mevrouw McLain. Ik begon ze net in gedachten te catalogiseren, toen ik snelle voetstappen door de tuin hoorde aankomen, en daar was ze, met donkere zonnebril en al, in een wit pakje dat er tegelijk zomers en chic uitzag, iets heel anders dan het amorfe zomerspul dat vrouwen vaak dragen.


  ’Het spijt me verschrikkelijk,’ zei ze toen ze een tikje ademloos dichterbij kwam, en dat was vleiend. Ik had de indruk dat ze een dame was die zich niet voor jan en alleman zou haasten. Ze bood me zelfs een verontschuldiging aan. ’Ik moest mijn haar laten doen na gisteravond, en dat duurde ongeveer eeuwen.’ Ze aarzelde. ’Als u wilt dat ik me verkleed, zult u nog een poosje moeten wachten.’


  Ik zei: ’Ik wil best wachten, maar u ziet er wat mij betreft al heel gekleed uit. Gerekend naar wat ik hier tot nu toe gezien heb, loopt de helft van de damesklanten op pantoffels en in oude meelzakken.’


  ’Goed dan,’ zei ze glimlachend. ’Ik heb geloof ik niets nodig uit mijn kamer.’ Ze pakte mijn arm toen we ons omdraaiden en boog zich naar me toe om me zacht te vragen: ’Hebt u hem meegenomen, zoals ik gevraagd had, meneer Helm?’


  ’Wat?’


  ’De revolver.’


  ’Reken maar.’ Ik deed mijn colbert een stukje open om haar een glimp te laten zien van de kolf die aan de linkerkant boven mijn broeksband uitstak.


  ’Is hij geladen?’


  ’Natuurlijk,’ zei ik. Nou ja, het was niet helemaal een leugen, er zaten patronen in het wapen. Terwijl ik mijn jasje weer dichtknoopte, vervolgde ik: ’Wie zou er nou een ongeladen vuurwapen bij zich dragen? Dan kun je net zo goed een stuk schroot meenemen.’


  ’Hebt u hem altijd bij u?’


  ’Dat hangt er van af. In het buitenland kun je soms meer last dan gemak van een vuurwapen hebben. Overigens zijn vuurwapens erg overschatte apparaten, vooral wapens met een zo klein bereik als dit. Er zijn een heleboel rustiger en nettere manieren om mensen van nabij te doden, als het beslist moet. Maar we zijn hier op Amerikaans grondgebied, en ik speel niet voor een man voor wie een revolver ongebruikelijk zou zijn en het is best mogelijk dat ik het verdomde ding nodig zal hebben als morele steun, en dat is trouwens toch ongeveer het enige waar hij voor deugt.’


  Ze absorbeerde dit lesje met stralende belangstelling, alsof ik een fascinerend roddelpraatje vertelde. ’Gebruikt u geen holster?’ vroeg ze. ’Ik dacht dat die dingen altijd onder de linkeroksel in van die gek uitziende holsters zaten.’


  Ik grinnikte. ’Dat is het filmwerk, mevrouw. Of gangsterwerk. En de FBI heeft, naar ik begrepen heb, graag holsters onder het jasje op de rechterheup. Uit die positie schijnen ze heel snel te kunnen trekken. Maar zij bewegen zich zogezegd in een vriendelijker omgeving dan wij. Ze hebben een insigne om te laten zien als iemand moeilijkheden over de artillerie zou maken. Bij mij is het zo dat ik net zoveel kans heb me er snel van te moeten ontdoen als er snel mee te moeten schieten. En je van een pistool alleen ontdoen is niet zo moeilijk, maar probeer maar eens een holster overboord te gooien waar je je riem doorheen hebt, of je hele arm.’


  ’Tjee, daar had ik nooit bij stilgestaan,’ zei ze. Ze lachte blij en verstevigde haar greep op mijn arm. ’En dan te bedenken dat ik me gisteren nog ongeveer dood verveelde, zonder een spoortje opwinding in het vooruitzicht.’


  ’U laat het erg wanhopig klinken, mevrouw,’ zei ik. ’Was dat vóór u mijn aankomst navroeg of daarna?’ Ze bleef abrupt staan, waardoor ook ik tot stilstand werd gebracht. Ik keek omhoog en zei: ’Mijn God, bananen! Wist u dat elke bananenboom maar één tros bananen oplevert en dat hij dan weer helemaal tot aan de wortel afsterft? Heel droevig, als je erover nadenkt.’


  Ze glimlachte om mijn niet terzake doende nonsens. ’Dus u bent erachter gekomen, meneer Helm. Tja, dat is min of meer uw werk, niet waar? Toen ik eenmaal wist dat u een beroepsman was, begreep ik dat ik u niet lang voor de gek zou kunnen houden.’


  Ik keek op haar neer. Ze was bepaald een zeer aantrekkelijke vrouw, en de kalme manier waarop ze alles opnam beviel me. ’Wilt u me er iets over vertellen, mevrouw?’


  ’Natuurlijk,’ zei ze. ’Maar als je mij nou Isobel noemde, en ik jou Matt. Mevrouw, kom nou! En als we ons tafeltje in de Royal Hawaiian eens gingen opzoeken voor ze het aan iemand anders geven. En als we dan eens een grote, dubbele Scotch voor mij lieten komen voor we mijn ziel gaan blootleggen.’ Ze keek me berispend aan. ’En je hebt me niet eens gevraagd hoe het vandaag met mijn hoofd gaat.’ Ik grinnikte. ’Dat hoef ik niet te vragen. Ik zie dat er niets aan je hoofd mankeert, noch van binnen noch van buiten. Daar ben ik juist zo bang van.’


  De bolle jongen van De Monnik volgde ons in zijn kleine Datsun vanaf de Halekoelani. Nou ja, ik had niet verwacht dat vriend De Monnik iedereen zou hebben teruggetrokken, alleen omdat ik een stoere babbel verkocht had; ik zou teleurgesteld geweest zijn als hij dat gedaan had. Het was een korte rit, en al spoedig zaten we op het terras van de Royal Hawaiian, omringd door belangrijk doende mensen die elkaar het een of ander schenen te moeten bewijzen, al kon ik niet zien wat. Isobel tilde haar drankje op toen het gebracht werd, proostte en dronk er gulzig van. Ze zette het glas neer en pakte een sigaret die ze met een gasaansteker opstak eer ik voor heer kon spelen. Ik was blij om dit kleine teken van nervositeit. Het bewees dat ze ten slotte toch menselijk was.


  ’Goed, vertel me eerst eens wat je al van me weet, Matt,’ zei ze.


  ’Nou, je staat niet op onze lijsten,’ zei ik. ’Voor zover ik me kan herinneren staat er niemand op die aan jouw signalement voldoet.’


  ’Wat voor lijsten?’


  ’Van plaatselijke agenten die voor vriendschappelijk gezinde of onvriendschappelijk gezinde landen werken.’


  Ze keek blij. ’Dacht je echt dat ik een agente was? Een heuse mysterievrouw? Heel vleiend. Dat vind ik leuk. Wat weet je nog meer?’


  ’Dat je waarschijnlijk niet in het district Columbia woont, zoals je beweert. Die inlichting heb ik van andere mensen. Ik heb het niet persoonlijk gecontroleerd.’


  ’De andere mensen hebben gelijk. Ik woon helemaal niet in de buurt van Washington, en McLain is niet mijn echte naam. Verder?’


  ’Dat je dat gebied toch behoorlijk goed kent.’


  ’Ik ben praktisch op de kust van Chesapeake Bay geboren. Ik ging in Washington op school. Ga verder.’


  ’Je hebt navraag naar me gedaan. Je hebt de gastvrouw gevraagd mij aan je voor te stellen.’ Ze knikte stralend. Ik zei: ’Eén ding voor we verder gaan, Isobel. Ik zie dat je er een hoop lol aan beleeft. Goed, sommige mensen springen voor de lol uit vliegmachines en andere mensen spelen Russische roulette. Het kan mij niets schelen. Ik heb er nooit in geloofd mensen dingen voor hun bestwil te laten doen, of ze na te laten. Maar ik vind dat ik je er op moet wijzen, zoals ik gisteravond al wilde doen, dat het een rauw feestje kan worden. Je hebt er al iets van geproefd. Ik weet niet wat jij voor spelletje speelt, maar het zou een stuk veiliger voor je zijn, als je het ergens anders ging spelen. Ik heb een paar onsmakelijke vrienden en ik ben zelf ook niet bepaald een aangenaam heer. Ik bedoel, als een knappe vrouw erop staat in de buurt te blijven, krijg ik de neiging uit te vissen hoe ik het best gebruik van haar kan maken - en ik bedoel niet alleen in bed, al zou ik dat niet afslaan als het me aangeboden werd.’


  Er volgde een korte stilte. Haar gezicht was bleker geworden en er stond woede in haar ogen. Ze haalde diep adem en zei: ’Dat was... dat had je niet moeten zeggen, Matt. Ik bedoel dat laatste. Het... nou ja, het bederft de zaak een beetje. Je mag het wel denken, maar je had het niet moeten zeggen. Nou voel ik me een goedkope sloerie, en dat bevalt me niet.’


  Ik zei: ’Dat kun je je beter nu voelen dan wanneer het te laat is, engel. Nu weet je hoe mijn smerige geest werkt. Ik gebruik je als ik kan en ik pak je als ik kan, en als je op een andere manier in moeilijkheden zou komen of zelfs gedood zou worden, zal ik een borreltje op je nagedachtenis drinken en aan mijn volgende karwei beginnen.’


  ’En de volgende vrouw?’


  ’Reken maar.’


  Ze lachte zacht. Haar donkere bril weerspiegelde het strand achter me toen ze me aankeek. ’Je bent een hele harde, hè?’


  ’Het is een hard bedrijf.’


  ’Er lagen bloemen op het graf,’ zei ze zacht. ’Verse bloemen.’


  Ik keek haar strak aan. ’Welk graf?’


  ’Het graf van Winnifred. Op een klein dorpskerkhof in Zuid-Frankrijk, De portier zei dat de lange man die het geld voor de bloemen bij hem had achtergelaten, tranen in zijn ogen had. Dat kan jij natuurlijk niet geweest zijn, Matt. Jij bent de harde jongen die ze pakt en dan wegloopt zonder nog een keertje om te kijken.’ Ze glimlachte vriendelijk. ’Mijn man denkt dat jij een moordenaar bent. Hij hield erg veel van zijn jongste zusje. Ze was waarschijnlijk, behalve hij zelf, het enige menselijke wezen waar hij iets om gaf. Hij denkt dat jij haar om haar erfenis getrouwd hebt en haar toen vermoord hebt. We waren er allebei zeker van, toen we zagen hoeveel moeite je had gedaan om het op een eenvoudig auto-ongeluk te laten lijken. We hoorden dat je hier naar toe zou gaan...’


  ’Hoe?’ Mijn stem klonk roestig.


  ’De advocaten hebben een adres van een of ander regeringsbureau gekregen. Wij, Kenneth en ik, besloten dat het het beste zou zijn als ik hier heen vloog om jou op te vangen. Ik moest zien of ik je niet zover kon krijgen dat je je zelf belastte.’ Haar glimlach verbreedde zich en werd een tikje bitter. ’Uiteraard zijn onze motieven niet helemaal onzelfzuchtig, Matt. Er is een hoop geld bij betrokken, bijna een half miljoen dollar de man, en mijn man heeft zijn aandeel al grotendeels opgemaakt of in obligaties vastgelegd. Als wij kunnen bewijzen dat jij Winnifred vermoord hebt, kun je natuurlijk geen profijt van je misdaad trekken, en gaat haar aandeel naar Kenneth en mij.’


  Ik moest mijn keel schrapen voor ik kon spreken. ’En wie ben jij dan wel?’ vroeg ik.


  ’Ach,’ zei ze, nog steeds stralend glimlachend, ’ach, ik ben je schoonzuster, engel. Ik ben Isobel Marner.’
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  De onverwachtheid ervan maakte me een tikje ademloos. Sinds mijn scheiding van enkele jaren geleden was ik volstrekt een man zonder familie. Ik was niet gewend dat er familieleden op me afkwamen die zich midden in een karwei aan me voorstelden, vooral niet familieleden uit een huwelijk dat nooit voltrokken was. Om de schrik te maskeren, stak ik mijn hand uit naar het witte tasje dat op tafel lag.


  ’Mag ik?’


  Isobel wilde protesteren, maar begon nu te lachen. ’Natuurlijk. Ga je gang. Noemen ze dit fouilleren?’


  Ik zei: ’Nee, fouilleren is veel leuker. Mijn God, wat sjouwen vrouwen toch een hoop mee in hun koffers!’


  In feite was het tasje keurig ingeruimd en ontbloot van verrassingen. Er zat niets in dat je niet zou verwachten in de tas van een moderne vrouw die rookt en cosmetica gebruikt, en als er wel iets anders in zat, was het zo handig gecamoufleerd dat ik me erdoor liet beetnemen. De kleine damesportefeuille bevatte een rijbewijs uit Californië en verscheidene andere kaarten die waren uitgereikt aan (mevrouw) Isobel Carile Marner, 1285 Seaview Drive, San Francisco. Ik herinnerde me dat de brief van de advocaten ook uit San Francisco afkomstig was.


  ’Mijn paspoort ligt in mijn koffer in het hotel,’ zei ze. ’Ik zal het je laten zien als we teruggaan.’


  ’Waarom heb je een paspoort meegenomen naar Hawaï, een staat van de Verenigde Staten?’ vroeg ik achterdochtig.


  Ze pakte haar tasje glimlachend terug. ’Dat heb ik je al verteld. We zijn naar Frankrijk geweest om de dood van Winnie na te trekken; daar had ik uiteraard een paspoort voor nodig. En ik wist niet waar jij me hier vandaan naar toe zou voeren, daarom heb ik het meegenomen.’ Ze aarzelde. ’Nu wil ik wel eens in jouw portefeuille kijken, dan staan we quitte.’


  Ik zei: ’Daar zou je niets aan hebben. Je kent mijn naam. Je advocaten schijnen het enige adres dat ik min of meer heb, ook opgespoord te hebben. Wat wou je verder, een kaart waar Geheim Agent op staat?’


  Ze lachte. ’Ik ben zeker erg naïef. Maar moet ik je dan op je woord geloven?’


  ’Precies.’


  ’Je kan weet ik wie wel zijn,’ hield ze aan. ’Zo maar iemand met een revolver.’


  ’Precies.’


  ’Je bent niet erg behulpzaam, Matt.’


  ’Precies,’ zei ik. ’Laten we iets te eten bestellen. Ik heb honger.’


  Nadat we onze bestellingen hadden opgegeven en de dienster vertrokken was, drukte Isobel haar sigaret uit en keek me aan. ’Mag ik nog één vraag stellen?’


  ’Ga je gang.’


  ’Aangenomen dat je de waarheid spreekt en een soort agent van de Amerikaanse regering bent, was Winnifred dat dan ook?’


  Ik zei: ’Daar kan ik geen antwoord op geven. Als ze dat was, valt het onder het hoofdstuk Geheimen, niet waar?’


  ’Jij hebt mij verteld wat jij bent. Als dat tenminste de waarheid is. Is dat ook niet geheim?’


  ’Daar heb je me min of meer in laten lopen, omdat ik een revolver in de hand had,’ zei ik. ’Ik moest je een redelijke verklaring geven, om schadelijke publiciteit te vermijden. In dergelijke gevallen mogen we naar eigen inzicht de waarheid zeggen; we zijn goddank niet zo’n bureau dat een fetisj van geheimhouding maakt. Maar dat betekent niet dat ik je de hele operatie kan vertellen, alleen maar om je meisjesachtige nieuwsgierigheid te bevredigen.’


  ’Het is wel iets meer dan meisjesachtige nieuwsgierigheid.’ Isobels stem klonk scherp. ’Ik bedoel, als ze ook agente was en jullie samenwerkten, en zij in de uitoefening van haar functie is gedood, dan waren jullie misschien ...’


  ’Misschien wat?’


  ’Dan waren jullie misschien niet echt getrouwd. Misschien deden jullie maar alsof. Misschien was het alleen maar, hoe noem je dat in jouw werk, camouflage? En in dat geval ...’


  Ze was een slimme vrouw. Ik grinnikte. ’In dat geval zouden jij en je Kenneth goed zitten, niet waar? Geen huwelijk, geen erfenis voor mij. Tjee, en ik begon me nou net zo lekker rijk te voelen!’


  Isobel glimlachte niet. ’Jammer genoeg is het voor ons niet zo eenvoudig. Of je nu wel of niet met haar getrouwd was, het testament bestaat; wettelijk gesproken had ze het recht haar geld na te laten aan welke man ze maar wilde; echtgenoot of geen echtgenoot...’


  Dat voerde ons ver weg van wat me naar Hawaï had gebracht, maar dat kon ik uiteraard niet zeggen. Als ik ongeïnteresseerd deed, vroeg ik om argwaan. Het zou erop wijzen dat ik belangrijker zaken aan mijn hoofd had dan een half miljoen dollar.


  ’Wacht even!’ zei ik. ’Over wat voor testament heb je het? Uit een brief die ik heb ontvangen en uit wat jij me verteld hebt, begrijp ik dat de oude man, Philip Grant Marner of hoe hij ook heten mag, zijn erfenis heeft nagelaten aan zijn kinderen Kenneth en Winnifred. Klopt dat?’


  ’Ja, natuurlijk. En Winnie heeft haar aandeel aan jou nagelaten, in een document dat ongeveer een week voor ze stierf uit Frankrijk was verstuurd. Wist je dat niet?’


  Ik dacht aan een klein vrouwtje met zilverblond haar dat nooit veel over zich zelf gezegd had. Mijn stem klonk vreemd en ver weg toen ik zei: ’Nee, dat wist ik niet. Ik wist niet eens dat ze geld had. Dat heeft ze me nooit verteld.’


  ’Dat moet je nu natuurlijk wel zeggen.’


  Ik keek op en haalde diep adem en zag kans een grijns te produceren. ’Tuurlijk. Ik ben een aartsleugenaar. Je kunt geen woord geloven van wat ik zeg.’


  Grimmig zei Isobel: ’En je kan die sentimentele blik ook wel uit je ogen halen. Misschien was Winnie op je gesteld en misschien ook niet - daar weet ik niets van - maar ze heeft je haar geld niet nagelaten vanwege je sexappeal. Ze heeft het gedaan om mij te pesten en de oudere broer die ze aanbad te beschermen.’


  ’Beschermen?’ vroeg ik. ’Door hem haar aandeel van het geld te onthouden als ze zou sterven? Noem je dat bescherming?’


  ’Ja. Omdat ze wist dat hij bijna bankroet was, en ze dacht dat ik bij hem zou weggaan als hij me niet goed meer kon onderhouden. En volgens haar zou het een geweldige bof voor hem zijn als ik bij Kenneth wegging. Ze haatte me en ik ben er zeker van dat ze geloofde dat hij, als ik er niet meer zou zijn om hem omlaag te trekken, kans zou zien weer een man van zich zelf te maken.’ Isobel haalde haar schouders op. ’Goed, dat was het oordeel van één meisje. We waren het er altijd over oneens wat goed voor Kenneth was, Winnie en ik. Ik heb kans gezien die slag te winnen; daarom is ze vertrokken en heeft ze een regeringsbaan aangenomen.’ Isobel glimlachte. ’Ze heeft ons nooit laten weten wat voor soort baan het was, behalve dat ze er veel voor op reis moest. Maar ik kan er wel naar raden, niet waar? Net als ik kan raden dat jullie niet echt getrouwd waren.’


  Er volgde een korte stilte toen de dienster onze lunch neerzette. Toen vroeg ik: ’Als er een testament is, wat voor verschil maakt de burgerlijke stand dan uit?’


  ’Testamenten kunnen nietig verklaard worden, engel. Hoe heet deze vis?’


  ’Mahimahi. Iets plaatselijks,’ zei ik. ’Lekker?’


  ’Verrukkelijk. Kijk eens, er zitten amandelen in de saus! En als we besluiten om te proberen Winnies testament te laten vernietigen op grond van dwang of incompetentie of zo iets, hebben we waarschijnlijk een grotere kans als jullie alleen maar minnaars zijn geweest dan wanneer jullie man en vrouw waren.’ Ze keek me koel over de tafel aan. ’En als jij niet bent wat je beweert te zijn en je Winnie toch vermoord zou blijken te hebben... Tja, zoals ik al zei, dat hoopte ik te kunnen bewijzen toen ik hier kwam.’


  ’En nu?’ vroeg ik.


  Ze glimlachte traag. ’Nu moet ik een andere aanpak zoeken, schat. Omdat ik, nu ik je ontmoet heb en met je gepraat heb,, eerlijk gezegd niet geloof dat je haar echt vermoord hebt. En ik geloof ook niet echt dat haar testament vernietigd kan worden. Dus er zit maar één ding voor me op, niet waar? Het enige wat ik kan doen is me aan je genade over te leveren, lieve zwager, en hopen dat ik je er op de een of andere manier toe kan brengen edelmoedig tegenover me te zijn. Goed, tegenover Kenneth en mij.’


  Er volgde een korte stilte. ’Een half miljoen dollar is een flink stuk edelmoedigheid,’ zei ik ten slotte, en keek haar strak aan. Het kwam me niet als echt geld voor waar we over spraken, het soort waar je rekeningen mee kunt betalen of in de Coca Cola-automaat gooien.


  ’Oh, ik verwacht niet dat je er helemaal afstand van zult doen,’ zei ze rustig. ’Maar het lijkt me duidelijk dat je geen man bent die veel waarde aan geld hecht; het heeft niet veel voor je te betekenen. Blijkbaar krijg je een goed salaris en je hebt niet zo’n dure smaak. Je zou best edelmoedig kunnen zijn en, laten we zeggen, de helft van de erfenis overdoen zonder het te voelen. En voor ons zou het... zou het heel veel betekenen. Voor mij.’ Ze keek omlaag, vond een sigaret en deed weer haar snelle, nerveuze aansteektruc met de gasaansteker. Zonder op te kijken zei ze: ’Je zei daarstraks ongeveer dat je gebruik van me wilde maken, Matt.’


  ’In bed of daarbuiten,’ stemde ik in. ’Zo iets heb ik wel gezegd, ja.’


  Ze blies rook naar de dichtstbijzijnde palm. ’In bed is makkelijk,’ zei ze, heel kalm. ’Als dat het enige is wat je wilt, laten we dan naar het hotel gaan. Voor een kwart miljoen dollar zou ik met de duivel zelf naar bed gaan.’


  ’Bedankt,’ zei ik. ’Ik zeg maar altijd, op zo’n manier krijg je echt het gevoel dat het om je mooie ogen gaat, als man zijnde. Wat zou je nog meer doen voor ongeveer tweehonderdvijftig rooie ruggen?’


  ’Ongeveer alles,’ zei ze pal. ’Je zegt het maar, hoe het moet. Ik heb niet veel ervaring met jouw soort melodrama, maar ik ben goochem en leergierig.’ Ze zweeg even, vervolgde toen: ’Ik weet dat ik nu doe als een afzichtelijk commercieel mens, maar leg daar niet zo erg de nadruk op, Matt. Ik heb een zekere mate van trots.’


  ’Sorry,’ zei ik, en meende het. ’Eerlijk gezegd geloof ik dat ik je, afgezien van de voor de hand liggende toer, inderdaad wel gebruiken kan. Hoeveel risico ben je bereid te nemen voor een kwart miljoen?’


  Ze zei dat het er niet toe deed hoeveel risico. Dat zeggen ze altijd, de mensen op wie nog nooit een schot is gelost.
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  Onze man Francis, alias Bill Menander, was nog steeds in de buurt toen we ons in mijn gehuurde Sprite persten en met enkele mooie sportwageneffecten van het parkeerterrein van het hotel wegreden. Ik hoorde Isobel lachen.


  ’Waar lach je om?’ vroeg ik.


  ’Deze auto. Dat is niet bepaald het onopvallende voertuig dat ik zou verwachten van een geheim agent, behalve op de tv.’


  ’Misschien heb ik hem daarom juist genomen,’ zei ik. ’Hoe sta jij tegenover bruinvissen?’


  ’Wat?’


  ’Bruinvissen,’ zei ik. ’Grote, visachtig uitziende zoogdieren met een superieure intelligentie. Er is een theorie dat de bruinvissen de zaak zullen overnemen als het menselijke ras er eindelijk in geslaagd is zich zelf op te blazen, als er tenminste nog iets over te nemen valt. Ik vraag het je omdat ik er in het aquarium achter gekomen ben dat er ergens voorbij Diamond Head een park is waar getrainde bruinvissen kunstjes doen.’


  Ik keek in de spiegel. De Datsun zat vlak achter ons op de Kalkaoea Avenue, genoemd naar een van de Hawaïaanse koningen die aan de beurt kwam toen er geen Kamehameha’s meer waren. Op het trottoir was het druk met knappe meisjes in moe-moe’s en jonge militairen in uniform. Eén transportschip vol had Waikiki een uiterst martiaal aanzien gegeven.


  Ik zei: ’Om verschillende, niet alleen ichtyologische redenen, zou ik daar graag heenrijden.’


  Weifelend zei Isobel: ’Nou, ik ben niet zo dol op vissen, behalve om te eten. Dat slaat ook op zoogdieren die zich als vissen vermomd hebben. Maar...’ Ze aarzelde. ’We worden gevolgd, hè?’


  ’Dat klopt.’


  ’En wil jij die man een beetje rond laten sjouwen?’


  ’Min of meer. Hij heeft zijn gymnastiekoefeningen vandaag nog niet gedaan. Ik zou hem niet graag slap en futloos zien worden.’


  ’Laten we dan vooral naar de bruinvissen gaan kijken.’ Isobel aarzelde en vroeg op andere toon: ’Matt?’


  ’Ja?’


  ’Als... als ik je help, als we gaan samenwerken, mag ik dan niet een paar dingen weten? Zoals wie die man achter ons is, en door wie hij gestuurd is?’


  Het was geen onverwachte vraag. Ze had me de vorige avond min of meer hetzelfde gevraagd en ik had de boot afgehouden; nu moest ik een besluit nemen. Ik had een drievoudige keus. Ik kon haar in vertrouwen nemen en haar de hele waarheid vertellen, zover ik die kende, over het verraad van De Monnik en mijn plannen om hem te bestrijden. Of ik kon me houden aan mijn officiële camouflageverhaal dat ik aan de nieuwe situatie kon aanpassen. En ten slotte kon ik het op de geheimhouding blijven gooien, ook al betekende het dat ik onaangenaam moest worden.


  Treuzelend zei ik: ’Ik kan je zeggen wie het vermoedelijk is. Ik denk dat er een kans van vijftig procent is dat het de vent is die jou gisteravond een lel gegeven heeft.’


  ’Nou weet ik nog niets,’ wierp ze tegen.


  ’Nee,’ zei ik. ’Daar heb je gelijk in.’


  ’Hij zou kunnen zijn wat jij beweert te zijn, een Amerikaans agent.’


  ’Reken maar,’ zei ik.


  ’En jij zou een Russische spion kunnen zijn.’


  ’Geen twijfel mogelijk,’ gaf ik toe. Het besluit had zich zelf min of meer genomen terwijl we spraken, en ik vervolgde: ’Maar één ding weet je in elk geval zeker van me.’ Ze fronste even. ’En dat is?’


  ’Dat ik Sinterklaas ben,’ zei ik. ’Sinterklaas met een zak vol geld, dat ik bereid ben met je te delen in ruil voor je hulp. Hulp, mevrouw Marner. Geen vragen. Dringt het tot u door, mevrouw Marner? Ontvangt u mij?’


  Ik zag de spieren langs haar kaken spannen. Haar stem klonk dun en stijf toen ze sprak: ’Je hoeft niet beledigend te worden, Matt.’


  Ik zei: ’En jij hoeft niet nieuwsgierig te worden, Isobel. Doe nou gewoon wat je gezegd wordt en hou je vragen voor je, dan kunnen we best met elkaar opschieten.’ Ik wierp een blik op haar. ’Nou ben je boos,’ zei ik. Ik haalde mijn schouders op. ’Goed, het was maar een wild ideetje van me. Ik zal je naar het hotel terugbrengen.’


  Ze pakte mijn arm toen ik terugschakelde om te keren. ’Nee,’ zei ze.


  ’Neem dan een beslissing,’ zei ik. ’Dit is het punt waarop terugkeer mogelijk is, zoals ze bij de luchtmacht zeggen.’


  ’Je bent een onmogelijke man,’ zei ze. Ze haalde diep adem. ’Ik ben dol op onmogelijke mannen. Geloof ik. Rij door.’


  Ik reed door, en voelde me een tikje beschaamd omdat ik haar het knallen van de zweep had laten horen en omdat zij het zich had laten aanleunen, maar we hadden tenminste iets bereikt. Als het erop aankwam, had ik haar toch niet kunnen vertellen dat ik haar gebruikte bij wijze van afleidingsmanoeuvre voor het meisje Jill; en elk ander antwoord zou te veel gecompliceerde leugens met zich meegebracht hebben...


  De bruinvissen waren nogal angstaanjagend. Ik kijk niet graag naar slimme vissen, ook al zijn het zoogdieren. Het lijkt zo onnatuurlijk. Daarom was het voor mijn gemoedsrust maar goed dat er een paar bijzonder knappe inheemse meisjes in sarong aanwezig waren. Dat hielp me mijn gedachten te verzetten van de intellectuele talenten van de dolfijnen.


  Na de show liepen we terug naar het parkeerterrein waar we de wagen hadden achtergelaten. Het was een uitgestrekt stuk grond, uitgehakt in de heuvel, met een heleboel gras en struiken en bomen. Ik trok het portier achter Isobel dicht en bukte me om door het open raampje tegen haar te spreken.


  ’Goed, dit wordt je eerste les in geheim-agenterij. Er bestaat een heel nuttige techniek die geduldig wachten genoemd wordt. Laat eens zien hoe goed je erin bent. Ik kom straks terug.’


  Ik liep om de wagen heen, bukte me alsof ik instapte, en opende en sloot het portier luidruchtig. Gehurkt zittend, controleerde ik mijn revolver en mijn kleine dope-doos. Daarna dook ik in de struiken, worstelde me er doorheen en liep in een grote boog tegen de heuvel op. Het was niet moeilijk hem te benaderen. Hij zat met zijn rug naar de helling. Af en toe bewoog hij zich ongeduldig voorover om langs de boom te kijken waar hij achter zat, zodat hij de rode sportwagen kon zien, maar het kwam geen seconde in hem op achter zich te kijken.


  Ik glipte tussen de auto’s door en stak mijn revolver in zijn oor. Hij schrok en bleef roerloos zitten. ’Eric?’


  ’Dat klopt,’ zei ik. ’Eric. Blijf recht voor je uit kijken. Wat is je codenaam, zwerver?’ Ik wist het natuurlijk wel, maar dat was niet de bedoeling, dus ik moest het hem officieel laten bevestigen. Hij aarzelde. ’Kom op, kom op. We zijn toch collega’s? We zitten in dezelfde familie.’


  ’Francis,’ fluisterde hij.


  ’En onder welke naam werk je, Francis?’


  ’Menander. Bill Menander. Luister, ik weet niet wat je probeert te ...’


  ’Dat klopt, dat weet je niet. Maar ik weet het wel. En ik zal gul zijn en het je vertellen. Ik probeer je duidelijk te maken dat je een gevaarlijk leven hebt gekozen, en dat je geen onnodige risico’s moet nemen zodat het nog gevaarlijker wordt. Gesnapt? Goed, over me zelf maak ik me geen zorgen. Het moet al heel gek lopen als ik me door een zwerver als jij zorgen ga maken. Je mag alle spelletjes die je maar wilt met me spelen. Je kan het in elk geval proberen. Maar je laat die vrouw helemaal met rust. Er wordt niet meer gezocht. Er wordt niet meer met een pistoolloop op haar hoofd geslagen. Helemaal niets meer.’


  ’Maar...’


  Ik liet hem niet uitpraten. ’Als ik zie dat ze gevolgd wordt, als ik merk dat haar telefoon afgeluisterd wordt, als ik een microfoon in haar kamer vind, als er ook maar enig teken is dat iemand haar spullen weer heeft doorzocht of haar post heeft gelezen, wat denk je dat er dan gebeurt?’ Hij zei niets. Ik porde hem met de revolver. ’Ik spreek tegen je, zwerver. Zeg op!’


  ’Wat... wat gebeurt er dan?’


  ’Dan sterf je,’ zei ik. ’Dat gebeurt er.’


  ’Maar als iemand anders ...’


  Scherp zei ik: ’Dat zijn jouw zorgen, niet de mijne. De dame is familie van me. Alleen maar familie meer niet. Ze is naar Hawaï gekomen om een plezierige vakantie te hebben. Ze zal een plezierige vakantie hebben zonder lastig gevallen te worden door een stelletje Amerikaanse engerds van de geheime dienst. Jij zorgt er voor dat ze uit haar buurt blijven, gesnapt?’


  ’Maar ik ben niet verantwoordelijk voor... als ik het nou niet helpen kan ...?’


  ’Dan kan ik je ook niet helpen. Dan zal ik je moeten doodschieten, zwerver.’


  Met plotselinge kracht zei hij: ’Je bluft. Dat zou je niet durven...’


  ’De naam is Eric, zwerver. Vraag maar. Check het maar bij De Monnik. Hij zal je vertellen wat ik niet durf en dat kost hem haast geen tijd om te vertellen. De lijst is erg kort, zwerver. Heel kort!’


  Hij likte zijn lippen. ’Noem me geen zwerver.’


  ’Waarom niet? Je bent een zwerver, een lullige, laffe zwerver met een grote bek. Ik heb verhalen gehoord over de knapen die De Monnik hier de laatste tijd heeft gehuurd en die alles over de Eilanden rondbazuinen. Zoals die malle blonde meid die dacht dat ze een gevleugelde Mata Hari was. Die wou dat ik met haar zou gaan zitten jammeren om de ellende in Azië, verdomme!’


  Hij schraapte zijn keel. ’Volgens de rapporten heb jij je mond ook voorbij gepraat. Over hetzelfde onderwerp.’


  Ik zei: ’Ja, en ik schaam me diep voor het gezelschap waarin ik me daardoor bevind. Je zou er ter plekke spijt van krijgen.’ Ik porde hem met de revolver. ’Maar zeg het voort. De dame wordt niet aangeraakt. Anders krijg je een groot gat in je hoofd. Leg je arm om de rand van het portier. Schiet op, zwerver! Ik begin ongeduldig te worden!’


  ’Wat... wat ga je doen?’


  ’Ik ga je voor een uurtje of twee in slaap wiegen. Als je wakker wordt, kun je er een hoop lol aan beleven als je ons weer gaat zoeken. Dat zal een goeie les voor je zijn. Droom lekker.’


  Ik drukte de naald in zijn arm voor hij kon protesteren en gaf hem de dosis. Tegen mijn bevel in draaide hij zijn hoofd om en keek me met grote ogen paniekerig aan. Hij wilde iets zeggen, maar wat het ook was, het kwam niet meer voorbij zijn lippen.


  Ik ving hem op toen hij naar voren tegen het stuur viel en liet hem op de stoel zakken, met zijn kin op zijn borst. Ik stak mijn arm langs hem om de strohoed met kleurige band die naast hem lag te pakken. Ik zette de hoed voor op zijn hoofd, zodat zijn gezicht bijna geheel bedekt was en hij de indruk wekte van een man die een tukje deed, wat ook zo was.


  Isobel ontving me koel toen ik bij de Sprite terugkwam, en deed alsof het haar niet interesseerde waar ik geweest was of wat ik gedaan had, maar haar onverschilligheid verdween toen we langs de Datsun reden en ze de man achter het stuur zag zitten met zijn hoed over zijn gezicht. ’Heb je hem... heb je hem doodgemaakt?’


  Ik zei: ’Wat ben je bloeddorstig. Nee, ik heb hem niet doodgemaakt. Ik heb hem een paar uur slaap bezorgd, dat is alles, een volslagen onschadelijke injectie.’ Ik keek op mijn horloge. ’Nou, we hebben ongeveer anderhalf uur om het vliegveld te bereiken, aan de andere kant in Honoloeloe. Ik hoop dat je snel kunt pakken. We zullen onze kamers in het hotel aanhouden als je het kunt betalen. Neem genoeg kleren mee voor een paar dagen. Ik hoop dat we een plaats in dat verdomde vliegtuig kunnen krijgen.’


  Pinnig zei ze: ’Ik zal de pret niet bederven door te vragen waar we heen gaan. Je vindt het veel te leuk om me in spanning te laten.’


  Op de terugweg naar het Halekoelani spraken we niet meer. Ik neem aan, dat ze nog steeds kwaad op me was. Wat mij betrof, ik geloof dat ik me een tikje schuldig voelde over wat ik haar net had aangedaan. Want De Monnik zou niet geloven dat ze alleen maar een aantrekkelijk, vrouwelijk familielid van me was. Hij zou dat verhaal te belachelijk vinden om er ook maar een seconde in te geloven. En hij zou zich zeker niets aantrekken van mijn waarschuwing haar met rust te laten. Integendeel, dacht ik, hij zou het als een hint beschouwen om haar speciale aandacht te schenken, en er viel niet te voorzien in welke vorm dat zou zijn.


  Nou ja, daar werd de vrouw ten slotte voor betaald, en goed betaald ook; om de speciale aandacht van De Monnik af te leiden van een ander meisje, een meisje dat werk te doen had en daar, naar ik hoopte, druk mee bezig was.
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  We haalden het middagvliegtuig naar Kahoeloei met enige minuten speling en kregen zelfs plaatsen naast elkaar. Bij het opstijgen hadden we een mooi uitzicht op de haven van Honoloeloe uit de lucht en we vingen een glimp op van de marine-installaties van Pearl Harbour in het westen. Ik had daar graag meer van geweten. Ten slotte hadden de Jappen daar in 1941 toegeslagen. Het was niet ondenkbaar dat de Chinezen het idee hadden gekregen om, met hulp van De Monnik, een oude oosterse traditie te herhalen.


  We vlogen recht over de oceaan in min of meer oostelijke richting over Waikiki en Diamond Head, en ontdekten dat wat van de grond een stevige berg had geleken, in werkelijkheid een uitgedoofde vulkaan was met een duidelijke, holle krater. Er waren meer boten op zee dan ik die ochtend gezien had, maar het was geenszins druk op het water rond Oahoe.


  ’Matt?’


  De klank van Isobels stem wees er op dat ze, nu ze me genoeg gestraft had, bereid was niet langer kwaad op me te blijven.


  Ik draaide me af van het raampje en hield me zelf voor dat ik nog steeds een rol aan het spelen was. Mijn maskerade als in ongenade gevallen agent die zijn tijd in tropenland doorbracht had, voorzover mij bekend, niet veel indruk gemaakt op de mensen die er werkelijk op aankwamen - daar had ik ook nooit zo sterk in geloofd als de man die het bedacht had - maar ik kon de camouflage niet zo maar afleggen zonder de tegenpartij te waarschuwen dat ik iets nieuws en slinks in gedachten had. En als heer in gedwongen ruste, die er op uittrok om een paar heerlijke Hawaïaanse dagen, en nachten, door te brengen in gezelschap van een aantrekkelijke vrouw, zou ik normaliter niet veel aandacht besteden aan het uitzicht buiten.


  Isobel vroeg: ’Hebben we... hebben we het gehaald, Matt?’


  Ik fronste. ’Hebben we wat gehaald?’


  ’Nou, je probeerde toch ze kwijt te raken, niet? Ik bedoel, door die jongen te verdoven en naar het vliegtuig te rennen!’


  Ik lachte. ’Isobel, ik ben bang dat je een optimiste bent. Je dacht toch niet dat die jongen de enige was? Neem me niet kwalijk dat ik een beetje onbescheiden ben, maar om een oude, slimme wolf als ondergetekende in de gaten te houden, heb je in het algemeen twee, misschien wel drie schaduwers nodig.’


  ’Bedoel je dat er nog iemand is ...’


  ’Vier plaatsen naar achteren zit een meneer met een haakneus, een donkere man met een donker pak en een tas. Ik zag hem vanochtend bij het hotel met een veldkijker in de weer.


  Blijkbaar heeft hij de wacht overgenomen van onze slapende jonge vriend. En je kunt er iets onder verwedden dat er nog iemand is om hem op te volgen als we in Kahoeloei aankomen, voor het geval we hem ook kwijt zouden kunnen raken.’


  ’Wat had het dan in hemelsnaam voor zin om...’ Ze hield zich in en stak snel haar hand op. ’Goed, goed. Bijt me maar niet. Ik trek de vraag in. Geef mij de bevelen, Meester, en ik zal gehoorzamen. Maar mag ik wel vragen waar Kahoeloei ligt, omdat ik dat toch wel te weten kom als we er landen?’


  ’Dat ligt op het eiland Maoei,’ zei ik. Isobel keek vlak. Ik grinnikte. ’Je had je huiswerk moeten maken voor je hier kwam. Maoei is het tweede eiland na Oahoe, net voorbij Molokai. Behalve Kahoeloei, waar het vliegveld en nog een paar van die dingen liggen, is er een oude stad die Lahaina heet. Daar legden de walvisvaarders vroeger aan om aan wal te gaan om dronken te worden en te copuleren - ik citeer het boek - met de inheemse meisjes die blijkbaar zowel mooi als willig waren. Maar toen verschenen de missionarissen en verknoeiden alles. Nu staan er enkele luxehotels langs de kust. Je kunt er nog steeds zoveel drinken als je maar wilt, heb ik begrepen, maar tegenwoordig moet je je eigen meisje meenemen.’


  Isobel kneep haar ogen een stukje toe. ’En ik vermoed dat wij in een van die hotels gereserveerd hebben?’


  ’Dat klopt min of meer, mevrouw,’ zei ik. ’Ik heb gebeld toen jij aan het pakken was en heb een hotel gevonden dat niet vol was. Maar het is een dubbele reservering. Twee kamers. Zo kuis als wat, mevrouw.’


  Ze keek me even aan, glimlachte toen langzaam. ’Goed, Matt. Dank je. Ik wilde niet stijf doen, maar ik geloof niet dat het een deel van de uiteindelijke afspraak was om... Ik héb natuurlijk gezegd dat ik alles zou doen. Maar in dat opzicht word ik liever niet als iets vanzelfsprekends beschouwd. Ik wil gevraagd worden.’


  ’Ik zal het nog wel vragen,’ zei ik. ’Maak je geen zorgen, als het nodig mocht lijken, vraag ik het zeker wel. Maar afgezien van het aantal bedden dat door ons beslapen wordt, zou ik graag willen dat we ons lekker immoreel voordoen, aan de buitenwereld. Ik hoop dat je het niet erg vindt.’


  Ze haalde haar schouders op. ’Nou, ik ben niet bepaald de societyhoer waar mijn man me graag voor uitscheldt, als hij in een stemming is om zijn vele bezoekingen te catalogiseren. Aan de andere kant ben ik ook niet bepaald rein genoeg om voor Vestaalse Maagd te kunnen doorgaan en de heilige vlam te bewaken, of wat het dan ook was. Dus vooruit dan maar, laten we wat er van mijn arme naam nog over is maar te grabbel gooien.’


  Nu ik haar beter leerde kennen, bleek ze een soort humoristische oprechtheid te bezitten die de eerste indruk van arrogante gemaniëreerdheid en koele knapheid overheerste. Het ergerde me dat ik gesteld op haar begon te raken. Het werd, hield ik me zelf voor, zo langzamerhand tijd te leren mijn aanhankelijke aard onder controle te houden. Ik was een agent met een opdracht, niet een vriendelijke welp op zoek naar een stoeipartijtje. Maar enige voorlichting zou mij niet deren en kon haar misschien helpen.


  ’Eén suggestie,’ zei ik. ’Of misschien moet je het een waarschuwing noemen. Ik weet niet hoe dit gaat aflopen. Maar het is mogelijk dat je in een vervelende toestand komt met mensen die je ondervragen. Ik verwacht het niet, maar het is mogelijk. Als het gebeurt, lijkt het me het beste als je ze gewoon je schoonzusterverhaaltje vertelt, zonder verdere versieringen.’


  Kalm vroeg ze: ’En wat moet ik over jou zeggen, Matt? Als ze me er om vragen?’


  ’Wat mij betreft,’ zei ik, ’mag je ze vertellen wat je wilt. Wat je weet.’


  Ze lachte. ’Dat is heel edelmoedig van je. Omdat je er zorgvuldig voor gewaakt hebt dat ik nauwelijks iets van je te weten ben gekomen...’


  ’Daar kon je me best nog eens dankbaar voor zijn,’ zei ik. ’Hoe minder je weet - hoe minder je schijnt te weten - hoe makkelijker het voor je zal zijn. Ik stel, als richtlijn, het volgende verhaal voor: je bent naar Hawaï gekomen om de tweede erfgenaam te vinden van de Marnermiljoenen ... nou ja, het miljoen. Je man weet niet dat je hier bent. Hij zou het natuurlijk niet goedkeuren, maar jij was wanhopig, je zag de grimmige armoede voor jou en Kenneth al aanbreken, en je hoopte dat je je onbekende zwager zou kunnen overhalen de geërfde rijkdom te delen. Het bleek dat dat, door bepaalde wellustige suggesties, inderdaad mogelijk was. Nou ja, wat je man niet weet, deert hem niet, en voor een kwart miljoen, om je eigen woorden te parafraseren, zou je een weekend met de duivel doorbrengen in het warmste hoekje van de hel. Dat is je verhaal. Blijf er bij en maak er geen versieringen bij.’


  Ze knikte. ’Dat is makkelijk genoeg te onthouden.’


  ’Hou je zelf niet voor de gek. Niets is makkelijk, als je ondervraagd wordt. Denk er alleen maar aan dat je gewoon niet weet dat er hier iets geheimzinnigs aan de gang is. Je weet niet dat ik iets anders ben dan een tamelijk grove en vulgaire figuur waar het onmogelijke zusje van je man, dat nu gelukkig dood is, mee getrouwd was, omdat haar smaak voor mannen altijd al deplorabel was. Je hebt er geen idee van dat ik je voor enig doel naar Maoei heb gebracht dan om te genieten van wat je me beloofd had, in een wat intiemere sfeer dan op Honoloeloe. Je voelt je zelfs een tikje gekwetst bij de gedachte dat ik nog een andere reden kon hebben. Afgesproken?’


  ’Met andere woorden, ik hou me heel erg van de domme,’ zei ze. Ze aarzelde. ’Zit het er in dat ze me zullen... slaan?’


  ’Tot bloedige pap,’ zei ik opgewekt. ’Dan verveel je je tenminste niet, gravin. Je klaagde zo over verveling, weet je nog?’


  Ze trok een gezicht. ’Dat lijkt me al lang geleden. Matt?’


  ’Ja.’


  ’Ik moet je één vraag stellen. Als ik hier mee door ga, als ik doe wat jij me zegt...’


  ’Je wilt weten hoe we het met de beloning doen? Ik weet niet hoe dat wettig geregeld zou moeten worden, maar als je iets wilt schrijven, zal ik er graag mijn handtekening onder zetten.’


  Er was enige boosheid in haar ogen te lezen. ’Dat wilde ik helemaal niet vragen, Matt. Ik zit niet voortdurend aan geld te denken. Ik kan mannen nogal goed beoordelen - en ik ben er wel zeker van dat je me, als je het kunt, zult betalen. Daar gok ik op, zonder papieren die voor een rechtbank waarschijnlijk toch geen bewijsmateriaal zouden vormen.’


  Ik zei: ’Bedankt. Wat zit je dan dwars?’


  ’Ik wil weten of ik, als ik alles doe wat jij me vraagt, landverraadster zal worden. Ik bedoel, ik heb nog steeds niet het bewijs wie je eigenlijk bent.’


  Ik keek haar even aan, maar haar gezichtsuitdrukking zei me niets. Ik zei: ’Je moet het zelf beslissen, Isobel. Of je kunt mannen goed beoordelen, of je kunt het niet.’


  Ze schudde haar hoofd. ’Zo makkelijk is het niet, als het om politieke dingen gaat. Ik bedoel, een man kan in andere opzichten heel betrouwbaar zijn, maar als hij het idee krijgt dat hij er de wereld mee kan redden, doet hij vaak afschuwelijke dingen.’


  Ik zei: ’Toch blijft het een verdomd stomme vraag en ik schaam me over je dat je hem stelt.’


  ’Waarom stom?’ vroeg ze. ’Het lijkt me nogal belangrijk. Ik ben niet zo’n geweldige patriot, maar toch ...’


  ’Belangrijk, jawel,’ onderbrak ik haar, ’maar aan wie vraag je het! Van mij krijg je geen antwoord waar je van op aan kunt. Dus het enige wat je me eigenlijk vraagt is je geweten in slaap te sussen, zodat je je de moeite kunt besparen me aan te kijken en zelf een conclusie te trekken of ik een onberispelijke vaderlander ben of een smerige verrader. Nou, naar de hel er mee, gravin. Het is jouw geweten. Vraag mij niet om jouw geweten te helpen. Vertel jij het zelf maar wat het horen wil.’


  Scherp zei ze: ’Je bent wél een steun!’


  ’Jezus, ik kan je er niet mee helpen en dat weet je. Stel dat ik je vertel dat het lot van de Verenigde Staten van onze pogingen afhangt, en dat jij, als we slagen, een nationale heldin wordt en je gezicht op een postzegel krijgt. Dat wil je toch horen, is het niet? Maar als ik het zeg, geloof je het dan ook? Zo ja, dan kun je je zelf beter voor de gek houden dan ik dacht.’


  Er volgde een korte stilte; toen lachte ze. ’Of je bent een heel oprechte man of een heel slimme man.’


  ’Kan ik het niet allebei zijn?’ vroeg ik klaaglijk. We zeiden geen van beiden een poosje iets, en het onderwerp stierf bij gebrek aan nieuw voedsel. Ten slotte wees ik naar buiten. ’Kijk, daar is Molokai al.’


  ’Dat is de melaatsenkolonie toch?’


  Mechanisch zei ik; ’Je mag het tegenwoordig geen melaatsheid noemen. Het is de ziekte van Hansen. Dat is veel fatsoenlijker.’


  We zagen het eiland naderbij komen. Beneden zag ik een witte boot die met flinke snelheid door de korte deining schoot. Het kon een speedboat zijn die toebehoorde aan De Monnik, bedacht ik, hoewel hij geacht werd zijn tocht meestal ’s avonds te maken. Jill had aan boord kunnen zijn en als dit een t.v.-thriller was geweest, zou ze zijn toegerust met een handig elektronisch apparaatje dat mij in staat gesteld zou hebben haar in mijn eenmansduikboot te volgen, als ik een eenmansduikboot had gehad. Helaas hadden we te maken met een slimme en ervaren man, geen t.v.-boosdoener. Jill te vragen een opsporingsapparaatje bij De Monnik te verstoppen, zou gelijk staan haar te vragen zelfmoord te plegen. Hij zou dergelijke logische mogelijkheden allemaal overwogen hebben en op de een of andere manier zou hij er op voorbereid zijn. Ik zou De Monnik niet met apparaatjes kunnen verslaan. Met zijn ervaring met explosieven en ontstekingen, was hij een veel betere apparaatjesman dan ik.


  De enige manier waarop ik hem te pakken zou kunnen krijgen, was om iets heel ontechnisch en onlogisch te doen. Ik had alleen nog niet bedacht wát.
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  We kregen uitzicht op het vlakke, westelijke stuk van Molokai met zijn geometrische ananasvelden, maar het bergachtige oostelijke deel was behoorlijk toegedekt met wolken die zich meestal boven de hogere delen van de Eilanden verzamelen. Ik had op Oahoe al ontdekt dat je in de stralende zon in Waikiki kunt staan en het dan op de Pali als een gek ziet regenen. Hoog in de bergen van Kaoeai schijnt een van regen doordrenkt gebied te zijn dat het natste stuk van de aarde is. Molokai vormde blijkbaar geen uitzondering op deze klimaatregel.


  Het zicht, de hoek en de afstand waren niet best voor het speciale stuk van de bovenwindse kust waar ik belang in stelde. Nou ja, ik kon moeilijk verwachten dat Hawaiian Airlines een verkenningsvlucht voor me zou uitvoeren, al zou het wel handig geweest zijn. Maar ik kreeg wel de kans om, zoals de kaarten hadden voorspeld, te zien dat het volgende stuk water lang zo breed niet was als het stuk waar we net overheen gevlogen waren.


  Toen naderden we het eiland Maoei met een smalle bergketen aan de ene kant en een enorme, door wolken omringde, vulkanische piek aan de andere: Haleakala, het Huis van de Zon. Ik had vaak genoeg bergen van vijfendertighonderd meter gezien, maar voornamelijk in het westen van de VS, waar ze omhoog komen uit een landschap dat al vijftienhonderd meter boven de zeespiegel ligt. Deze rees regelrecht uit zee op.


  De tweede schaduw stond ons op het vliegveld van Kahoeloei op te wachten. Mijn schaduw met de haakneus en de tas stapte voor ons uit het vliegtuig, maar hij bleef in het stationsgebouw staan om een sigaret op te steken, zodat zijn lucifer net opvlamde toen Isobel en ik langs hem liepen. Ik keek de ruimte tersluiks rond en zag de man aan wie we uitgeduid waren. Hij hing nonchalant in de buurt van de ramen.


  Ook van deze man hadden we geen dossier - weer een van de ongeboekte reserves van De Monnik - een lange, goudbruine, goed uitziende Hawaïaan met een roodgebloemd sporthemd over zijn linnen broek en blote, bruine voeten in leren sandalen. Hoewel hij een stuk in de dertig was, had hij het vriendelijke, jongensachtige uiterlijk dat typerend is voor het ras, maar ik had er niet al te veel vertrouwen in. De geschiedenis wijst uit dat ze, al waren ze in het algemeen de aardigste mensen van de wereld, van tijd tot tijd bijzonder vals konden worden, zoals kapitein Cook had ontdekt. Ze hebben hem op het strand van een van de eilanden gedood toen hij probeerde hen hard aan te pakken. Toen schraapten ze, omdat hij als een soort god werd beschouwd, het vlees van zijn botten en maakten van die botten amuletten.


  Terwijl we door het stationsgebouw liepen, zei ik tegen Isobel: ’Vergeet niet dat ik vanuit Honoloeloe gebeld heb. Dat betekent dat de tegenpartij alle tijd heeft gehad om eventuele voorbereidingen te maken in onze kamers en in de auto die we hier op het vliegveld krijgen. Zeg dus niets wat niet afgeluisterd mag worden.’


  Haar ogen schitterden. ’Bedoel je dat ze de auto zelfs kunnen afluisteren? Wat gek, zeg!’


  ’Goed,’ zei ik, ’als je vanavond echt kuis wilt blijven, moest je maar hoofdpijn krijgen. We stoppen even in de stad om aspirine voor je te kopen. Het komt waarschijnlijk door die slag op je hoofd van gisteravond. Daardoor voel je je niet zo lekker, en het spijt je, maar je wou graag vroeg en alleen naar bed.’


  ’Maar...’ Ze keek me scherp, en een tikje van haar stuk, aan. Blijkbaar had ze niet verwacht dat ik zoveel rekening met haar eer zou houden. ’Juist, ik snap het. Je moet vanavond iets doen. In je eentje.’


  ’Precies.’


  Ze trok met haar schouders. ’Goed, Meester. Uw wens is mijn bevel... Die strandgod daar bij het raam. Kan dat de man zijn die, zoals je zei, ons zou opwachten?’


  ’Dat is mogelijk, maar wij worden niet geacht dat te weten. Ik dacht tenminste niet dat dat de bedoeling was. En u wordt niet geacht zo goochem en opmerkzaam te zijn, mevrouw Marner. Je bent gewoon een stomme, egoïstische societytroel en vergeet dat niet. Slimme mensen krijgen klappen.’


  Ze lachte. ’Goed, Matt. Ik ben weer gewaarschuwd.’ Haar tijdelijke boosheid was verdwenen. Ze pakte mijn arm, liep dicht naast me. Toen ze weer sprak, klonk haar stem ondeugend: ’Jammer dat je het zo druk krijgt. Ik heb toevallig een heel leuk nachthemd meegenomen ... per ongeluk, natuurlijk.’


  Ik grinnikte. ’Ik heb jou verdomde nachthemden al gezien, pop. Ik ben die vent die ’s nachts kamers opruimt, weet je nog? Maar hou je voor je eigen bestwil aan het scenario, als je wilt. Ik wil je hier zoveel mogelijk buiten houden. Dus verpest de zaak niet door op het verkeerde moment onweerstaanbaar te worden.’


  Haar vingers drukten licht in mijn arm. ’Nou, het is in elk geval geruststellend dat je denkt dat ik dat kan zijn.’


  De auto die we kregen was een redelijk nieuwe Ford, uitgerust met alle grapjes die het leven voor een oude sportwagenliefhebber als ik onverteerbaar maken. Door de stuurbekrachtiging gleed je van de weg voor je in de gaten had dat je aan het stuur gedraaid had; door de dubbele remmen schoot je door de voorruit voor je in de gaten had dat je voet op het pedaal drukte en met de automatische transmissie vloog je door een stoplicht voor je in de gaten had dat je gas gaf. Detroit maakt, gezien de prijs, de meest comfortabele en betrouwbare wagens ter wereld, maar ze zijn ontworpen voor mensen die willen dat de wagen het werk doet. Na een poos in Europa was ik gewend geraakt aan dociele, gehoorzame voertuigen die in alle nederigheid bereid waren me te dienen, niet aan grote, arrogante, mechanische monsters met een eigen wil.


  De man met de haakneus had me blijkbaar overgegeven aan zijn aflossing. Ik zag hem naar een geparkeerde auto lopen en wegrijden zonder om te kijken, maar de goudkleurige jongen zat vlak achter ons in een geblutste, oude jeep toen we naar de stad reden - nou ja, laten we het maar rijden noemen. Ik ontdekte dat de enige manier om de hydraulische kwade geesten te verslaan was om een voet vlak bij de rem te houden ten einde de fouten van de automatische versnellingen te corrigeren. Daardoor schoten we met schokken en stoten op, maar het spaarde een hoop aan telefoonpalen en voetgangers.


  ’Doe je dat voor de lol of moet je het nog leren?’ vroeg Isobel toen we met een schok wegschoten nadat we aspirine gekocht hadden. Ze drukte haar kapsel op zijn plaats en trok haar veiligheidsgordel steviger aan. ’Als je er genoeg van hebt, neem ik het graag over.’


  ’Ik hoop dat je niet zo’n verdomd competent vrouwmens blijkt te zijn,’ zei ik. ’Ik hou veel meer van het hulpeloze type. Overigens heb ik alles onder handen gehad van een Mercedes tot een legertruck; ik krijg deze Supermarket Special er onder, al kost het de hele avond.’


  ’Nou, het is niet zo best voor mijn hoofdpijn.’


  ’Neem dan een aspirientje, pop. Daar hebben we ze voor gekocht.’


  Nadat we, voor het geval iemand elektronisch meeluisterde, hadden laten blijken dat onze romance niet zo soepel verliep, reden we in zuidelijke richting door de smalle taille van het eiland en onder een helderblauwe lucht over de bochtige, beschutte kustweg. Achter ons doemde de reusachtige massa van de Haleakala op, nog steeds vanaf een meter of zestienhonderd in wolken gehuld. Ik vermoed dat je de top af en toe kunt zien, maar daar moet je vroeg voor opstaan.


  De kustweg had twee rijbanen en werd geflankeerd door pluimige bomen die in het gidsje onder de plaatselijke naam kiawe vermeld stonden. Ik stopte niet in het historische kustplaatsje Lahaina dat ik Isobel genoemd had, maar reed er langzaam doorheen om me ervan te overtuigen dat er, zoals ik verwacht had, inderdaad een haven vol plezierjachten en vissersboten was. Ik bedacht dat er in elk geval een boot te huur moest zijn en in nautisch opzicht lag Molokai net om de hoek.


  Het eiland der melaatsen was zelfs duidelijk zichtbaar over het water toen we verder reden. In mijn landrottenogen was het een lange en riskante reis in een kleine boot, en het was toch al een erg in het oog springende zet, maar ik kon me er net zo goed mee bezig houden tot zich een andere mogelijkheid voordeed. Ik kon in elk geval de nodige afspraken maken. Dat zou de gouden jongen en zijn haakneuzige vriend iets interessants voor hun rapport geven - en hoe meer belangstelling ik hier opwekte, hoe minder er zou overblijven voor Jill, waar zij zich ook mocht bevinden.


  Vervolgens passeerden we een groep omvangrijke hotels en een prachtig geschoren golfveld waar atletische dames en heren een heleboel gezonde lichaamsbeweging in elektrische golfkarretjes kregen. Verder naar het noorden werd de kustlijn steeds ruwer tot we een heuvel zagen die uitkeek op een mooi zandstrandje. Op de helling stond een groot, uitgestrekt hotel, dat kennelijk een hoop geld en vernuft had gekost om te bouwen; iets minder zou beter bij de geest van de Eilanden gepast hebben.


  Maar dit was een eersteklas hotel dat niet voor iets anders kon worden aangezien. Toen we voorreden, zag ik Isobel haar make-uptasje pakken om haar kapsel en lippen te restaureren. Ze stak op haar snelle, nerveuze manier een sigaret op en liet haar aansteker weer in haar tas vallen.


  ’Ik heb wel zin in een borrel,’ zei ze. ’Ik zou graag wat willen drinken voor ik me verkleed.’


  ’Gesnapt,’ zei ik. ’Het hoeft niet herhaald te worden. We kopen een borreltje voor je. Misschien neem ik er ook wel een. Dat heb ik nodig als jij van plan bent de hele avond hoofdpijn te houden.’


  Ze zei: ’Het is mijn schuld niet dat ik op mijn hoofd geslagen ben door een geheimzinnige inbreker ...’


  Onder het genot van dit ruzietoontje schoven we de bar in en gingen vandaar naar de kamers, die niet aangrenzend waren maar enkele deuren van elkaar lagen: beter had ik het op zo korte termijn niet kunnen regelen. Ik maakte plichtmatige gebaren om te zien of ze goed in haar kamer geïnstalleerd was en wilde toen weggaan. Ze riep me terug. ’Matt.’


  ’Ja?’


  Ze liep langs me en deed de deur dicht, draaide zich om en keek me aan. ’Ik heb echt een afschuwelijke hoofdpijn, liefste,’ zei ze. ’Je zou best een beetje medeleven kunnen tonen in plaats van te doen alsof je het moeilijk hebt.’ Ze leek heel oprecht; ze was een uitstekend actrice.


  Ik aarzelde, overwoog wat afluisteraars het best in de oren zou klinken als ze aanwezig waren. Ten slotte zei ik: ’Het spijt me. Ik ben een egoïstische schoft, schatje. Geef me maar een schop.’


  Ze lachte, liep op me toe, nam mijn gezicht in haar handen en kuste me op de mond - maar wat was begonnen als een vriendschappelijk verzoeningsgebaar, groeide onder haar nadrukkelijke en deskundige leiding snel uit tot iets wat aanzienlijk hartstochtelijker en adembenemender was. Dit was duidelijk geen onderdeel van het plan dat ik voor haar bedacht had. Daarvan raakte ik overtuigd toen ze haar armen om mijn nek sloeg en er verscheidene andere dingen gebeurden die stuk voor stuk nogal onrustbarend waren voor een man die wekenlang celibatair was geweest.


  ’Zwerfster!’ fluisterde ik vriendelijk, terwijl ik me voldoende loswikkelde om te kunnen spreken.


  Op haar gezicht stonden boosaardigheid en ondeugendheid te lezen. Ze drukte haar wang tegen de mijne en fluisterde in mijn oor: ’Wat is er, kun je je hoofd niet bij je werk houden, meneer de Geheim Agent? Vanavond krijg je het druk, weet je nog? En ik heb zo’n verschrikkelijke hoofdpijn. Eenvoudig onverdraaglijk. Dat heb je zelf gezegd.’


  Ik had geen werkelijke reden om genoegen te nemen met deze onzin. Ik bedoel, in Honoloeloe was ik de nobele heer geweest, maar een jong meisje dat probeert voor Mata Hari te spelen, is één ding. Een volwassen vrouw die seksspelletjes speelde, was iets anders. Ik had haar edelmoedig een excuus aangeboden om redelijk veilig buiten de actie te blijven. Als ze dat excuus niet wilde aangrijpen, moest ze het zelf weten.


  Terwijl ik mijn handen naar haar uitstak, zei ik scherp: ’Dat is sabotage. Ik heb je gezegd dat je niet onweerstaanbaar moest gaan doen, verdomme!’


  Haar stem klonk spottend. ’Denk aan de microfoons, engel.’


  ’Naar de hel met de microfoons.’


  Ik pakte haar en drukte haar hard tegen me aan, terwijl ik enige gewelddaadjes jegens haar kleding pleegde toen ik haar weer kuste. Nu protesteerde ze snel.


  ’Matt, niet doen! Je ruïneert mijn ...’


  ’En nog eens naar de hel er mee,’ snauwde ik. ’Daar had je aan moeten denken voor je er aan begon. Ik heb je gewaarschuwd het kalm aan te doen, pop, maar jij moest zo nodig bewijzen hoe sexy je wel bent. Kom nou naar het bed en laat je als een brave meid verkrachten.’


  Kwaad en tegenstribbelend zei ze: ’Ik heb de pest aan dominerende mannen! Ik kan ze niet verdragen! Dat heb ik je al gezegd. Ik wil gevraagd worden.’


  ’Wilt u alstublieft naar bed komen om verkracht te worden, mevrouw Marner?’


  ’Dat is beter,’ hijgde ze. ’Dat is veel beter. Ja zeker, meneer Helm, als u me even de tijd gunt om uit mijn kleren te stappen, kom ik dolgraag naar bed om verkracht te worden.’
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  Later dronken we nog iets op het terras van het hotel, nou ja, een van de vele terrassen die als boekplanken uit de heuvel staken. Het begon donker te worden en de badgasten hadden het strand beneden verlaten. Een strandjongen in zwembroek was bezig een half dozijn kleine boten op te bergen. Dat wil zeggen, hij liet de kleurig gestreepte, driehoekige zeilen zakken en trok de kleine vaartuigen op het strand. De boten leken op de zeilplanken van een meter of vier lengte, die ik de jongens in de branding van Waikiki had zien gebruiken.


  Hier, aan de westkust van het eiland, kon de wind ons niet rechtstreeks bereiken, maar voorbij de beschutting van het land leek de oceaan in de vallende duisternis ruw. Op gelijke hoogte met de ondergaande zon lag een eiland: dat moest Lanai zijn. In het noorden lag de sombere, in wolken verpakte massa van Molokai. Tussen hier en daar lag volgens de kaarten die ik bestudeerd had het Pailolo Kanaal, vijftien kilometer breed en iets van honderddertig vadem diep.


  Lang geleden had ik me voor mijn werk een beetje in rudimentaire navigatie moeten verdiepen. Destijds volgde ik een cursus in de fundamentele omgang met boten, omdat we op de kusten van Europa moesten opereren en er niet altijd betrouwbare zeevaartkundige hulp te krijgen was. Ik herinnerde me nog dat één vadem gelijk stond met twee meter. Niet dat het er iets toe deed. Als je je best doet, kun je in een decimeter water ook verdrinken.


  ’Is het toegestaan de Meester in zijn meditaties te storen?’ vroeg Isobel onderdanig.


  Ik keek op. ’Slechts voor zaken van het allergrootste belang.’


  ’Ik wou alleen maar zeggen dat het me spijt.’


  Ik grinnikte. ’Daar krijgt een man echt zo’n tevreden gevoel van. Mevrouw heeft er al spijt van.’


  ’Dat bedoel ik niet.’ Isobel lachte niet. ’Ik wilde alleen maar mijn verontschuldigingen aanbieden voor het feit dat ik een perverse sloerie ben geweest. Ik weet best dat je aardig tegen me wilt zijn en me zoveel mogelijk probeert te beschermen, en dat waardeer ik.’


  ’Mooi zo,’ zei ik. ’Nou, laten we eens zien hoeveel schade er is aangericht. We moeten maar aannemen dat ze afgeluisterd hebben wat we gezegd hebben, maar ook al is dat niet het geval, dan is er geen genie voor nodig om te bedenken dat een vrouw die met haar vent in bed ligt nog voor de piccolo terug bij de balie is, duidelijk geen vrouw is die zich met tegenzin aan een onsmakelijke afspraak houdt. Wat is er?’


  ’Niets,’ zei ze. ’Ik zei niets.’ Er klonk een zekere koelheid in haar stem.


  Ik lachte. ’Ik weet het, je zou liever willen dat ik het wat mooier zei, gravin. Nou, sorry, maar ik probeer het te bekijken met de ogen van de tegenpartij. Na ons warmbloedige tussenspel zullen ze van hun leven niet meer geloven dat jij een onwillige zondebok bent. Of ze het je nu al dan niet hebben horen zeggen, ze zullen aannemen dat jij weet wat ik ben, wat ook zo is. Waarschijnlijk zullen ze denken dat je weet wat ik doe, al is dat niet zo. Misschien denken ze zelfs wel dat jij ook een agente bent, die er op uitgestuurd is om me te helpen, misschien iemand met wie ik vroeger al heb samengewerkt.’


  ’Gewerkt?’ Isobel glimlachte. ’Je moet me toch eens alles van je werk vertellen, meneer Helm. Sommige details lijken me enorm fascinerend.’


  Ik zei: ’Ja, ja, vertellen. Zoals je het nu versierd hebt, mevrouw Marner, loop je een mooie kans het allemaal uit de eerste hand te weten te komen. Ik geloof dat we veilig kunnen zeggen dat je er nu tot je lieve nek in zit.’


  Ze zweeg even. Toen stak ze haar arm uit en legde haar hand op de mijne. ’Misschien wilde ik dat ook wel, Matt. Misschien vind ik het fijn om ergens tot mijn nek in te zitten. Het is in elk geval veel amusanter dan in Honoloeloe te zitten kijken naar dikke toeristen die zich verkleden als dikke Hawaïaanse inboorlingen.’


  Ik trok even met mijn schouders. ’Zoals ik al gezegd heb, hoe jij je kicks krijgt, zijn jouw zaken. Ik hoop alleen maar dat je gevoel voor humor overeind blijft onder de spanning.’


  Isobel lachte, klopte me zacht op mijn hand en trok haar hand terug. Ik leunde achterover en keek haar over het tafeltje aan. Onze kleine ruzie was van weinig betekenis, omdat we voor het ogenblik die speciale band tussen ons hadden van twee mensen die zojuist enkele dingen van elkaar te weten zijn gekomen op de enige manier waarop je die dingen te weten komt. Ik bedoel niet dat we nu meer op elkaar gesteld waren of elkaar meer vertrouwden; dit had niets te maken met emoties of intellect. Het was een volkomen lijfelijk iets en waarschijnlijk maar tijdelijk, maar zolang het duurde was het plezierig. Ze zag er echter bepaald niet uit als een dame die zojuist hartstochtelijke lijfelijke ontdekkingen in bed gedaan had. Haar donkere haar zat weer glad en haar zachte lipstick was prachtig aangebracht. Er zat geen oncharmante glimmer op haar neus of een verraderlijke blos op haar wangen. De onvermijdelijke, Californische zonnebril gaf haar een afstandelijk en ¡geheimzinnig uiterlijk.


  Ze droeg een nauwe, korte, mouwloze cocktailjurk van zijde met grote, gestileerde bloemen, voornamelijk rood, tegen een witte achtergrond. Ondanks het opvallende dessin zag ze er op de een of andere manier luidruchtig noch inheems uit, alleen maar zomers en elegant. Er kwamen geen grote stukken rug en schouders bloot in de jurk; op die plekken was hij eigenlijk heel discreet, maar aan de voorkant was hij tamelijk laag gedrapeerd. In deze moderne tijd van atletische, zongebruinde meisjes heeft, ontdekte ik, een ouderwetse sneeuwwitte boezem een zachtaardig soort aantrekkingskracht.


  Isobel glimlachte vaag toen ze zag waar ik naar keek, maar ze maakte geen vals zedig gebaar om het bovenstuk van de jurk op te trekken; het uitzicht was er om bewonderd te worden. Wat een meid! Haar groene brillenglazen weerspiegelden het architectonische patroon van het hotel achter me in vervormde beelden. Ik stak in een impuls mijn hand uit, nam de bril voorzichtig af, keek erdoor en lachte.


  ’Waar lach je om?’ vroeg ze, nogal defensief.


  ’Dat zou jij niet begrijpen,’ zei ik. ’Het is een beetje een omgekeerde toestand. Ik heb eens een meisje ontmoet dat zich als een ander voordeed, iemand die een bril droeg. Alleen had dit meisje uitstekende ogen, zodat ze gewoon vensterglas in haar bril had zitten. En nu kom jij eraan met een ding dat op een heel gewone zonnebril lijkt en nu blijken het geslepen glazen te zijn.’


  ’Natuurlijk,’ zei Isobel. Ze lachte. ’Mag een vrouw niet een beetje ijdel zijn? Ik kan geen contactlenzen dragen, mijn ogen raken helemaal bloeddoorlopen en zetten op. En met een gewone bril ziet een vrouw er altijd uit als een schooljuffrouw. Maar door een donkere bril lijkt ze op een filmster die incognito is, hoop ik.’


  ’Nou, hou maar op,’ zei ik. ’Hij kan nog eens van pas komen; je weet maar nooit. Er zijn ogenblikken waarop een paar scherven glas goed van pas kunnen komen.’


  Ze trok een gezicht. ’Doe niet zo melodramatisch over mijn bril van vijftig dollar,’ zei ze. ’Trouwens, als ik hem niet op heb, ben ik half blind. Wat is er met dat meisje gebeurd?’


  ’Welk meisje?’


  ’Dat zich voordeed als iemand anders.’


  ’Ze is gestorven,’ zei ik.


  ’Oh.’ Even later zei Isobel zacht. ’Ik zal je niet vragen hoe het gebeurd is. Ik geloof niet dat ik het wil weten. Trouwens, je zou het toch niet vertellen.’


  ’Inderdaad niet,’ gaf ik toe. ’Als je die borrel op hebt, kunnen we voor de verandering misschien iets gaan eten... Wacht even. Laten we eerst eens iets vaststellen.’ Ik keek haar aandachtig aan. ’Word jij ’s nachts in kleine bootjes erg zeeziek?’


  Haar grijze ogen sperden zich bij de abrupte vraag een stukje open. ’Ik ben van mijn leven nog niet zeeziek geweest, Matt.’


  ’Nou ja, er is altijd een eerste keer,’ zei ik. ’Er is een zogenaamd verlaten stuk kust waar ik een kijkje wil gaan nemen zonder dat iemand het merkt. Daar op Molokai... Nee, draai je hoofd niet om.’


  ’Sorry. Dat was dom. Worden we in de gaten gehouden?’ Ik gaf geen antwoord op haar vraag. Ik zei: ’Het wordt een lange, natte boottocht tegen de wind in, ook al zou ik kans zien in Lahaina een redelijk betrouwbare boot te vinden. Daar ga ik vanavond heen om de voorbereidingen te treffen, terwijl jij je hoofdpijn wegslaapt. Ik was min of meer van plan om er onmiddellijk heen te gaan als de situatie gunstig leek. Maar nu je je zelf hebt blootgegeven als mijn willige medeplichtige, durf ik je niet alleen hier te laten. Als ik eenmaal verdwenen ben, zullen zij willen weten wat ik precies van plan ben en als jij dan nog in de buurt bent, komen ze het antwoord op die vraag hoogstwaarschijnlijk bij jou halen. Dat zou wel eens flink rauw kunnen worden. Daarom is het waarschijnlijk veiliger voor je op zee in de wind en met schuim in je haar.’


  Rustig zei ze: ’Wat boten betreft ben ik niet bepaald mevrouw Columbus, maar ik heb van tijd tot tijd wel gezeild. Wanneer gaan we?’


  ’Kalm, kalm,’ zei ik grinnikend. ’Je bent zo impulsief. We gaan nu eerst eten, maar onder het eten moet ik even naar het toilet. Ik kom niet terug. Je begint ongeduldig met je voet te tikken, eet het dessert op, rookt verontwaardigd een sigaret en komt dan hier naar buiten. Je gaat zitten en verdrinkt je verdriet als een dame. Dat zal onze vriend met de haakneus hier bezig houden. Hij zit nu op het zijterras met zijn kijkertje. Niet kijken. Laat hem maar geloven dat hij onzichtbaar is.’


  ’Ik keek niet.’


  ’Dan blijft er, hoop ik, maar één vent over waar ik mee te maken krijg, Kamehameha junior, die waarschijnlijk bij de auto rondhangt. Ik zal hem, tussen hier en Lanai, op de een of andere manier afschudden en dan een boot gaan huren. Tegen de tijd dat ik hier bij je terugkom, ben jij behoorlijk kwaad op me. We lopen in het donker weg om ongestoord te kunnen kibbelen - en dan zien we meteen of we onze voyerende vriend daarboven niet meteen kunnen meelokken en buiten gevecht stellen. Tijdelijk, natuurlijk. Gelukkig heb ik een heleboel slaapsap voor mijn injectienaaldje. Dan halen we wat zeewaardige kledingstukken uit onze kamers en we verdwijnen. Okay?’


  ’Dat is.... heel slim,’ zei ze, terwijl ze me strak aankeek. ’Weet je hoe het klinkt, Matt?’


  ’Hoe?’


  Ze sprak zonder nadruk. ’Het klinkt precies als het soort verhaal dat een man zou vertellen aan een vrouw die hij kwijt wil, om haar rustig te houden tot hij veilig op weg is. Hoe weet ik dat je terugkomt?’


  Ik lachte, pakte de zonnebril en reikte over het tafeltje om hem voorzichtig op haar neus te zetten. ’Dat kun je niet weten,’ zei ik. ’Maar terwijl jij gaat zitten wachten om erachter te komen, mag je niet te veel drinken. Er is niets ergers dan een kater op zee.’


  Drie kwartier later, met het grootste stuk van een lekkere biefstuk in mijn buik, excuseerde ik me en stond op. De man met het donkere gezicht was binnengekomen terwijl wij zaten te eten; hij zat aan een tafeltje voor twee bij de deur. Ik liep langs hem zonder naar hem te kijken. Buiten de eetzaal liep ik in de richting van de toiletten, maar ik ging er niet binnen. In plaats daarvan liep ik om de grote fontein in het midden van de lobby heen. Rondom stonden allerlei tropische planten in potten. Ik bleef achter een exotisch ding met grote, glimmende bladeren staan. Vanaf die plek kon ik recht door de brede deuren van de eetzaal kijken naar de plek waar Isobel zat. Ze liet me niet lang wachten. Ze treuzelde niet, zoals ik had voorgesteld; ze nam niet eens een dessert en koffie. Ze at haar bord leeg, wenkte de kelner, tekende de rekening en liep weg, haar tasje openend, in mijn richting. Ze pakte een sigaret, aarzelde, en bleef bij het tafeltje van de man met de haakneus staan.


  Hij keek op en kwam beleefd overeind om een lucifer aan te steken. Ik zag haar lippen bewegen terwijl ze zich fluisterend naar het vlammetje boog. Toen bedankte ze hem met een gereserveerd lachje, liep naar buiten en verdween door de lobby uit het gezicht, een slanke, mooie, chic geklede vrouw die, zou je gedacht hebben, niets anders aan haar hoofd had dan misschien de indruk die ze maakte op de andere modieuze toeristen in dit luxehotel.


  Ik zuchtte. Het was jammer. Ze had het mooi gespeeld. Haar schoonzusterverhaal was geniaal geweest, en ik wist nog steeds niet in hoeverre het eventueel waar was. Maar aan het slot had ze haar rol overtrokken. Dat doen ze vaak, de vrouwen in ons soort werk. Ze hebben de merkwaardige theorie dat seks iets met het bedrijf te maken heeft, en dat de enige manier om een man aan je te kluisteren en zijn achterdocht te sussen is, hem zo snel mogelijk te verleiden.


  Jammer genoeg heb ik me zelf er nooit helemaal van kunnen overtuigen dat ik zo fascinerend ben dat elke vrouw me als vanzelfsprekend het bed in wil slepen. Als het gebeurt, zoals vandaag, vraag ik me automatisch af wat de dame, behalve liefde, nog meer wil. Nou, het zag ernaar uit dat ik op weg was daar achter te komen ...
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  Ik overtuigde me uiteraard. Een opgestoken sigaret en een paar gefluisterde woorden konden op verraad wijzen, maar vormden geen bewijs. Als je hard genoeg dacht, kon je er best een onschuldige verklaring voor bedenken, en in ons werk is het een beroepsrisico om tot ongunstige conclusies te komen over mensen, want ten slotte is het een bedrijf vol gedesillusioneerde figuren met een geringe dunk van de menselijke natuur. In die richting had ik zelf een aantal gênante ervaringen opgedaan. Daarom overtuigde ik me.


  Ik volgde de man behoedzaam toen hij een minuut of tien later uit de eetzaal kwam, nadat hij enkele keren op zijn horloge had gekeken, alsof hij erop gebrand was niet te laat te komen voor een belangrijke afspraak. Hij sleepte me, bij wijze van routine, een beetje om het hotel heen en haalde enkele achteromkijktrucs uit, maar hij geloofde eigenlijk niet dat iemand hem volgde en dus zag hij me niet. Ze moest hem ervan overtuigd hebben dat ik veilig op weg was naar Lahaina. Al spoedig liet hij zijn voorzichtige houding varen en liep een pad naar het strand af. Ze wachtte hem in de schaduw op.


  Ze bleven daar een hele poos in gesprek. Ik nam niet het risico zo dichtbij te komen dat ik het gesprek kon afluisteren. Het feit dat het gesprek plaatsvond was op zich zelf al voldoende. Het begon er ernstig op te lijken dat mijn eerste idee in Honoloeloe juist was geweest, al had De Monnik het ontkend, en dat de vrouw heel slim en met een zeer overtuigend camouflageverhaal op me afgestuurd was. In elk geval, wie ze ook was, ze kon nauwelijks een reden hebben om in het geheim met een van de mannetjes van De Monnik te overleggen als het geen moeilijkheden voor mij inhield.


  Ze namen ten slotte afscheid, en hij liep verder naar de kust, terwijl zij het pad naar het hotel koos. Ze passeerde mijn schuilplaats, waar ik gehurkt tussen de struiken zat. Ik volgde haar tot ze uit het gezicht verdwenen was en het viel me op dat ze, anders dan de gemiddelde vrouw in een nauwsluitende jurk en met hoge hakken, kans zag te lopen zonder overdreven golvende lichaamsbewegingen. Ze zag er fatsoenlijk en koel en duur uit, kennelijk een vrouw van klasse; het soort dat er nooit aan zou denken zich nonchalant aan een man te geven, alleen om zijn vertrouwen te winnen.


  Ik trok een lelijk gezicht om mijn gedachten en hield me zelf voor dat alles goed zat. Het was gewoon geweldig. Deze nieuwe ontwikkeling had mijn situatie er alleen maar beter op gemaakt. Het is een ellende om betrouwbare vrouwen in je buurt te hebben, hield ik me zelf voor, vooral als ze bovendien mooi zijn. Je begint je verantwoordelijk voor hen en hun verdomde schoonheid te voelen. Slimme, bedrieglijke vrouwen daarentegen stellen, ongeacht hun uiterlijk, geen eisen aan het geweten en ze kunnen heel nuttig zijn. Ze weten bijvoorbeeld vaak dingen die betrouwbare dames niet weten.


  Ik kwam te voorschijn uit mijn schuilplaats en liep naar de auto, waarbij ik me zelf voorhield dat ik een bijzonder handige knaap was en dat ze beter hadden moeten weten dan te proberen Matthew Helm er tussen te nemen. En dus stapte ik in de auto en er kwam iemand achter de voorbank omhoog - waar ik had moeten kijken - en duwde een pistool in mijn oor. Zo iets gebeurt ongeveer altijd in dit bedrijf als je begint te denken hoe verdomd slim je toch wel bent.


  ’Rustig aan, Eric,’ zei een jeugdige mannenstem die ik herkende. ’Dit is Francis. Bill Menander, weet u nog? Deze keer mag u recht voor u uitkijken anders komt er een groot gat in uw hoofd. U moet uw doses beter afmeten, meneer Helm. Ik heb maar een uur en een kwartier geslapen op wat u me daar bij het dolfinarium hebt toegediend.’


  Ik zei: ’Ik zal het aan de jongens van het lab vertellen. En nu?’


  ’Nu geeft u me heel langzaam uw revolver.’


  ’Daar komt ie,’ zei ik en voelde dat hij me afgepakt werd. ’En toen?’


  Voor hij antwoord kon geven kwam er iemand naar de wagen gedraafd. ’Voor mekaar, Bill,’ zei een ademloze mannenstem die ik niet herkende. ’Ik heb de kanaka. Hij is buiten westen.’


  ’Voor hoe lang?’


  ’Lang genoeg. Laten we hem smeren voor Pressman zijn grote, stoere strandjongen komt zoeken ... Schuif op!’


  Ik schoof op. Ik had uiteraard allerlei spectaculaire acties kunnen ondernemen, maar de meeste zijn er op gericht om mensen dood achter te laten. Op zijn gunstigst is het al riskant een revolver van iemand af te nemen. Hem het wapen af te nemen zonder hem pijn te doen kun je maar beter niet proberen als je niet een leventje of twee extra hebt. En er deden zich enkele interessante situaties voor. Het leek me beter die behoedzaam te verkennen dan om als een held met een korte lont te handelen.


  Daarom bleef ik dociel op de rechterstoel zitten, met het pistool tegen mijn nek, terwijl de onbekende jongen naast me ons de hotelheuvel afreed en langs de kustweg naar het zuiden koerste.


  ’Wat is een kanaka?’ vroeg ik ten slotte.


  De chauffeur keek me geprikkeld aan, alsof hij wilde zeggen dat ik mijn mond moest houden, maar Francis antwoordde achter mijn rug: ’Vroeger betekende het een man. Een inboorling. Ik geloof dat Jack London eens een verhaal heeft geschreven dat ”De Kanaka Branding” heette. Dat was de heel zware branding die alleen de inboorlingen de baas konden, in tegenstelling tot de malahinibranding, de kleine branding waar de toeristen in mochten spelen. Ik geloof dat het vroeger een trots woord was, maar tegenwoordig wordt het in geringschattende zin gebruikt, dus nu ... Tja, je moet een beetje oppassen met wie je een kanaka noemt. Het is net zo iets als een Italiaan ’spaghettivreter’ noemen. Ik bedoel, Rog hier zou Mister Glory niet in zijn gezicht een kanaka durven noemen, hè, Rog?’ De chauffeur zei: ’Loop naar de hel. Ik ben niet bang van die zwerver. Hij heeft er geen idee van waar hij door geraakt is.’


  ’Mister Glory?’ zei ik. ’Wie is dat, die bruine knaap in de jeep?’


  ’Zijn werkelijke naam is Jimmy Hanohano,’ zei Francis. ’Hij schijnt van de koningen af te stammen of zo iets.’


  De jongen die Rog genoemd werd zei: ’En? Dat zeggen alle inboorlingen.’


  Francis zei: ’In elk geval, Hanohano betekent eer of glorie in het Hawaïaans, daarom noemde hij zich Mister Glory in een band die hij een poosje heeft geleid. Mister Glory en de Koningen van de Branding. Hij zingt en speelt nog in bars - van die ukeleletoestanden - en gaat met de vrouwelijke malahini’s naar bed. Die vallen als kegels voor hem. Hij kan ook op de ouderwetse manier gitaar spelen, heel heidens, maar dan moet hij net in de stemming zijn. Maar je moet hem niet tegenkomen als hij dronken is en een kapotte fles in zijn hand heeft.’


  ’Ach, hou je bek toch,’ zei Rog. ’Je doet net of je zijn persagent bent of zo. Zo geweldig is die vent niet.’


  ’Nou, ik hoop maar dat je hem goed geraakt hebt. Ik zou niet graag last met hem krijgen. En met Pressman ook niet. Die vent met zijn haakneus zou met evenveel plezier opdracht geven ons te laten vermoorden als waarmee hij eieren voor zijn ontbijt bestelt.’


  ’Misschien heeft hij dat al gedaan. Of anders De Monnik. Dat is de vent waar ik bang voor ben. Die verdomde blauwe ogen... Hou je vast, dan gaan we hier de weg af.’ Terwijl we draaiden schoten de koplampen langs een kleurige richtingwijzer van het toeristenbureau waarmee een interessant plekje werd aangegeven. Vervolgens hobbelden we over een zandpad tussen de hoge Hawaïaanse kiawe’s door. De weg kwam tussen de bomen te voorschijn en dook in een suikerrietveld dat in het donker eindeloos leek; alleen maar lange rijen hoge, groene rietstengels die aan weerskanten van de auto in het licht opdoken. Ten slotte maakte het veld plaats voor een soort ravijn dat naar de onzichtbare heuvels voerde. Rog liet de wagen onder een rotsmuur stoppen, doofde de lichten en draaide het contact af. Toen de motor zweeg, volgde er een korte stilte. Francis klopte me op de schouder.


  ’Hier is uw revolver, meneer Helm,’ zei hij, en hield hem met de kolf vooruit op.


  Ik keek er een tikje verbaasd naar. Zoals ik al zei, we zijn gedesillusioneerd en achterdochtig; we geloven niet in Sinterklaas. En er zijn een hoop akelige grappen die er mee beginnen dat de gevangene zijn pistool terugkrijgt. Voor ik er toe kwam het wapen aan te pakken, had Rog zijn hand uitgestoken en het uit de hand van Francis getrokken.


  ’Ben jij nou helemaal gek geworden?’


  ’We hebben zijn hulp toch nodig,’ zei Francis. ’Hij is de enige vent die we er bij kunnen halen. En denk je dat hij zal helpen als er een revolver op hem gericht is? Geef het hem terug.’ Tegen mij zei hij: ’Sorry van de overval, meneer, maar we moesten met u praten en u werd in het oog gehouden. Ik kon het u niet snel uitleggen zonder dat de hele wereld het te weten zou komen... Geef dat ding terug, Rog!’


  ’Rustig aan. Laten we eerst eens horen wat hij voor ons kan doen voor we zo gul met de vuurwapens worden. Vraag hem naar Jill.’


  ’Wat is er met Jill?’ vroeg ik.


  ’Dat willen wij juist weten, meneer Helm,’ zei Francis. ’Ze heeft ons verteld dat ze vanochtend een afspraak met u had. We weten dat ze bezig was een besluit te nemen om u te vertellen dat...’ Hij zweeg.


  ’Om me wat te vertellen?’


  Achterdochtig vroeg Rog: ’Hebt u haar vanochtend gesproken?’


  ’Ja, ik heb haar gesproken. Ze heeft me geleerd met een surfplank om te gaan. Nou ja, min of meer.’


  Zuur zei Rog: ’Dat zal wel een fraai gezicht geweest zijn!’ Ik keek hem even aan. Er was voldoende licht om hem redelijk te kunnen zien: zo’n knappe, gebruinde, dertien-in-een-dozijn jongen met te lang haar. Niet dat ik bezwaar heb tegen lange haren. Wild Bill Hickock droeg zijn haar tot de schouders en daar heeft men nooit iemand over horen klagen. Maar Hickock had wel iets meer dan haar. Het enige wat je van Rog kon zeggen was, dat naast hem zijn collega, Francis, er steeds beter uitzag, ondanks het mollige gezicht en het gekke snorretje.


  Francis zei: ’Hou je koest, Rog. Let maar niet op hem, meneer Helm. Hij is alleen maar bang. We zijn allebei bang. We weten niet waar we ons mee hebben ingelaten, meneer, en nu is het huis in Kilaoea Street gesloten en niemand neemt de telefoon op en Lanny is dood en Jill is verdwenen. Weet u niet waar ze is? Ze beweert dat u hier naar toe gestuurd was om de inlichtingen die zij naar Washington gestuurd had te controleren. Ze zou zich, zo gauw ze maar durfde, aan u bekend maken. Heeft ze u niets verteld terwijl u vanochtend met haar op zee was?’


  Ik gaf niet meteen antwoord. Het feit dat Jill blijkbaar vrijelijk haar vertrouwen aan deze jongens geschonken had, was een slag; daardoor werden onze pogingen tot geheimhouding een aanfluiting - vooral nu Francis de essentiële feiten de warme avondlucht had ingetoeterd. Het was niet moeilijk te beslissen in hoeverre ik hem en zijn collega vertrouwde; ik vertrouwde hen in het geheel niet. Zelfs als ze oprecht waren, wat ze niet bewezen hadden, waren ze kennelijk onervaren en in professioneel opzicht niet bepaald goochem.


  Overigens was dit niet wezenlijk belangrijk omdat er daar iemand in het donker zat die ik nog minder vertrouwde, iemand die al te veel gehoord had.
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  Ik wist uiteraard niet wie het was. Mijn gehoor en ervaring zeiden me gewoon dat we gevolgd werden, als herten in het veld. Op de gok sloot ik Isobel uit. Dat leek me niet haar soort werk; ze was er stellig ook niet voor gekleed toen ik haar het laatst had gezien. Het leek me dat het waarschijnlijk of de man met de haakneus was, voor wie ik nu een naam - Pressman - had, of zijn jongen Hanohano, ook bekend als Mister Glory. Rog beweerde dat hij de laatste voor een redelijke tijd in slaap gebracht had, maar Rog leek me geen volstrekt betrouwbare bron.


  In elk geval had voorzichtigheid nu geen zin meer. We hadden op normale toon gesproken en de raampjes stonden open. Hier in de lage heuvels was het rustig, een heel geschikte omgeving om iets af te luisteren. Ik moest aannemen dat de man daar verderop in het donker opmerkingen over Jill had gehoord die hij niet verder zou mogen vertellen. Nog een paar van die opmerkingen konden geen kwaad. Hij mocht best nog wat horen eer ik hem in een positie manoeuvreerde om hem tot zwijgen te brengen. Hardop zei ik: ’Ach, ze heeft me wel een paar dingen verteld, ja. Maar ze heeft me niet verteld dat ze heel Hawaï in vertrouwen had genomen. Ik dacht dat het meisje voorzichtig was, verdomme! Wie weet nog meer dat ze contact met Washington heeft gehad?’


  ’Alleen wij, meneer Helm,’ zei Francis. ’En Lanny, maar die is dood.’


  ’Wie is Lanny en hoe is hij doodgegaan?’


  ’We waren met ons vieren - Jill, Lanny, Rog en ik. We ... we werkten min of meer samen. U weet wel, wat dat vredesplan betreft. Jill was de drijvende kracht, ze zat vol ideeën...’


  ’En hoe. Ze heeft mij ook het huil-om-de-lijdende-Aziaten verhaaltje verteld. Laat maar. Vertel eens iets over Lanny en zijn dood.’


  Francis zei met een zweem van koppigheid: ’Nou, het is het beste als u eerst weet hoe we aangeworven zijn, meneer. Ziet u, na een van onze bijeenkomsten ontmoette Jill een man die zich Rath noemde...’


  ’De Monnik,’ zei ik. ’Dat heeft ze me verteld. Hij heeft haar dat plan aangepraat en zij heeft het jullie aangepraat. Jullie zouden de wereldvrede tot stand brengen op een regeringsloontje.’


  De achtervolger kwam naderbij. Het leek me onwaarschijnlijk dat de jongens hem niet hadden gehoord, maar stadskinderen - kinderen die nooit door de bossen hebben gelopen met een luchtbuks of een jachtgeweer - zijn praktisch doof. Of misschien wisten ze heel goed dat hij daar was. Misschien was dit een val en was het hun taak mij voor de man in het donker te laten praten, wie het dan ook mocht zijn. Voor het ogenblik gaf ik hun graag hun zin.


  Kwaad zei Rog: ’Jezus, man, het zijn onze levens die ze daar in dat verdomde oerwoud willen opofferen. Je hebt toch het recht te zeggen waar je dood voor gaat, niet?’


  Ik had er geen behoefte aan me in dit detail te mengen. Ik vroeg alleen maar: ’Waarom is Lanny doodgegaan? Was het soms een natuurlijke dood?’


  ’Hij is doodgegaan aan een gebroken nek,’ zei Francis, en rilde. ’Ik geloof dat De Monnik dat persoonlijk gedaan heeft. Lanny ligt in het huis in de Kilaoea Street met zijn hoofd helemaal naar één kant gedraaid ... Meneer Helm, ik geloof dat we te grazen genomen zijn. Ik geloof dat De Monnik om de een of andere reden een stelletje jonge mensen met pacifistische opvattingen nodig had, dat hij ze zogezegd op de loonlijst wilde hebben om te camoufleren wat hij werkelijk aan het doen was met de mannen die nooit genoemd werden. Ik bedoel, we hebben nooit een echte opleiding gehad, nauwelijks tenminste. En niemand kreeg ooit een berisping als hij zich met politieke zaken bezighield - of ermee bleef doorgaan. Je zou bijna gaan geloven dat De Monnik wilde dat we de aandacht op ons vestigden. En we hadden nooit veel te doen. U volgen was de eerste echte opdracht die ik ooit gekregen heb. Ik veronderstel dat ik het erg onhandig heb gedaan.’


  ’Laten we zeggen dat ik je door had,’ zei ik. ’Ik dacht dat dat de bedoeling was. Goed, laten we het nu eens over jullie vriend Lanny hebben, als je er geen bezwaar tegen hebt. Hij ligt met een gebroken nek in een huis in de Kilaoea Street. Is dat het huis in Honoloeloe dat De Monnik als hoofdkwartier gebruikte?’


  ’Officieel wel,’ zei Francis. ’Maar ik begin te geloven dat dat ook een soort camouflage was.’


  ’En nu is het huis gesloten? Behalve de dode Lanny is er verder niemand?’


  ’Zo is het,’ zei Rog. ’Jezus, we struikelden bijna over hem toen we er inbraken.’


  Francis zei: ’Ziet u, meneer Helm, we probeerden op te bellen, en rapporten uit te brengen en om instructies te vragen, en op de gebruikelijke nummers kregen we geen antwoord. Ik bedoel, nadat ik wakker werd heb ik het geprobeerd - u had me een boodschap meegegeven, weet u wel? - en toen kreeg ik Rog te pakken en ik probeerde Lanny en Jill te bereiken, maar dat lukte niet. We hebben de contactnummers nog eens geprobeerd. Geen antwoord. Daarom zijn we ernaar toe gereden en het huis was leeg. Geen auto’s, niemand in huis, niks. Behalve de Honda van Lanny. We liepen om het huis heen en vonden een raam dat half open stond en we klommen naar binnen en vonden hem, Lanny, bedoel ik. Ik denk dat hij ook heeft geprobeerd wat wij hadden gedaan, op te bellen, en dat hij ernaartoe is gereden toen er niet werd opgenomen. Maar toen hij aankwam was er nog iemand, en Lanny zag iets dat hij niet had mogen zien en is vermoord.’


  ’En hoe zit het met Jill?’ vroeg ik. ’Heb je haar nergens kunnen vinden?’


  ’Nee.’


  Rog zei: ’Je hebt nog niet van de boot verteld.’


  ’We hebben de boot gecontroleerd toen we uit het huis kwamen,’ zei Francis. ’De kleinste boot met de twee Evinrudemotoren. Die is weg. De andere, de grote boot met de binnenboordmotor, is al een paar dagen weg.’


  ’Dat had Jill me al verteld,’ zei ik.


  ’Dat zegt u,’ zei Rog. ’Ik krijg de indruk dat wij u een heleboel vertellen en dat u ons geen mieter vertelt. Waar hebben u en Jill het over gehad, daar in de branding? Als u haar tenminste gesproken hebt.’


  De achtervolger was nu vlak bij. Vanwege de klip bij onze parkeerplaats, naderde hij van links, wat mij goed uitkwam. Daardoor zat Rog min of meer tussen hem en mij. Ik hoopte dat de jongen redelijk kogelvrij was, als het zover kwam. Ik kon geen betere functie voor hem bedenken. Ik zei: ’Nog een paar vragen voor ik iets vertel. Ten eerste, heb je ooit van K gehoord?’ Ze schudden hun hoofd. Ik vervolgde: ’En Lanny was alleen maar dood? Is dat alles? Niks bijzonders, geen brandplekken van sigaretten of iets dat er op wees dat hij gedwongen was te praten?’


  ’Nee, meneer,’ zei Francis. ’Helemaal niets.’


  ’Dan mogen we hopen dat Jill nog steeds veilig is. Aangenomen natuurlijk dat ze nog leeft. Ik bedoel, geen van jullie heeft hier iets over tegen anderen laten vallen?’


  Rog zei: ’Dacht u dat we gek waren? Jezus, als De Monnik wist dat we bij elkaar gekomen waren en afgesproken hadden dat zij contact met Washington zou opnemen, zou hij ons allemaal vermoorden!’


  ’En hoe zijn jullie tot het besluit gekomen om contact met Washington te zoeken?’


  ’Dat heb ik al gezegd, meneer,’ zei Francis. ’Het begon er op te lijken dat hij ons te grazen nam. Dat hij met iets groots bezig was - groot en gevaarlijk en, nou ja, verraderlijk - en dat wij er voor zouden moeten opdraaien. Toen Jill zei dat hij contact met Peking had gehad ...’


  Rog zei: ’Ja, ik heb de pest aan de dienstplicht en die oorlog is rot, maar dat blijft allemaal onder ons, als u begrijpt wat ik bedoel. Als De Monnik er een stelletje Chinezen bij wil halen, moet hij het maar zonder mij doen. Ik schei ermee uit. En wat hebt u nou met Jill afgesproken?’


  ’Dat zal ik je zeggen,’ zei ik, liet mijn stem tot een vertrouwelijk gefluister dalen, en begon het hun te vertellen. Ik zei de waarheid. Dat was makkelijker dan een leugen te bedenken en op dit ogenblik maakte het geen verschil.


  Het werkte als een tovermiddel. Ik bedoel, nu ik zacht sprak, kon de man me niet meer verstaan, dus hij begon nog dichterbij te sluipen om de ontvangst te verbeteren, maar al was hij goed, daar was hij toch niet goed genoeg voor. De jongens mochten dan doof zijn, maar zo doof waren ze ook niet. Opeens gebaarde Francis om stilte, en ik zweeg, en Rog stak abrupt zijn hand uit en knipte de koplampen aan, en daar stond hij, bijna bovenop ons, de gouden jongen zelf, met een glimmende revolver in zijn hand. Hij wierp zich opzij en schoot. Het was een geweldig schot, voor een man die half verblind was door de koplampen. Ik hoorde dat Rog de eerste kogel opving; ik wachtte niet om uit te vinden waar de tweede terecht zou komen. Ik liet me uit het portier vallen en rende als een bezetene weg. Terwijl ik voortrende hoorde ik nog meer schoten achter me. Ik hoorde één schot met een dof, gedempt geluid, afgevuurd in de auto. Hanohano’s twee daarop volgende schoten weerkaatsten scherp en duidelijk tussen de wanden van het ravijn.


  Toen bereikte ik de bocht waar de weg het suikerrietveld doorsneed. Achter me hoorde ik een laatste, scherpe knal en ergens links van me wierp een kogel wat stof op en kaatste vlak langs me weg. Ik ging de bocht van de weg door, zonder geraakt te zijn, zodat Mister Glory naar me leek nog één patroon in zijn wapen had als het ons normale vijfschotsmodel was - twee, als het een zesschotswapen was. Het deed er niet veel toe. Als hij zijn werk kende, en ik dacht van wel, zou hij me niet blindelings achterna razen met een bijna lege revolver. Hij zou blijven staan om opnieuw te laden, en te luisteren, en plannen te maken. Daarom gaf ik hem iets meer om naar te luisteren. Ik bleef luidruchtig over het pad tussen het suikerriet stampen, als een bange man die alleen maar weg wil vluchten. Terwijl ik rende, ving ik een glimp op van een voertuig dat aan de linkerkant achteruit een pad was opgereden: de open jeep. Ik draafde verder maar vertraagde geleidelijk mijn tempo, alsof ik buiten adem begon te raken, wat nog bijna waar was ook. Ten slotte schuifelde ik ademloos, bijna geruisloos verder. Ik hoopte dat Hanohano een overtuigend patroon van wegstervende voetstappen had gehoord.


  Ik draaide me om en sloop zo geruisloos mogelijk terug naar de jeep. Hij stond nog tussen het riet, dofglanzend. Ik nam het risico er heen te lopen, in de gok dat ik de eigenaar was voorgebleven. Ik won de gok. Niemand besprong me of schoot op me. Ik bleef een ogenblik staan luisteren. Er klonk geen geluid, behalve een vaag geritsel van de wind in het rietveld rondom. Ik koos mijn plek even voorzichtig alsof ik een schietpost op een jachtpartij moest betrekken, stapte terug tussen het riet en pakte enig gereedschap om Mister Glory te ontvangen.


  Het bleef natuurlijk gokken. Het kon best dat hij me te slim af geweest was en gewoon te voet door het veld naar de dichtstbijzijnde telefoon was gelopen. Daar kon hij zijn radiocontact bellen - ik nam aan dat hij dat had - om een boodschap naar K te seinen, waar dat ook mocht liggen, om De Monnik te laten weten dat er een verraadster binnen de poorten was, als ze het zover gehaald had.


  Omdat deze belangrijke inlichtingen overgeseind moesten worden, zou dat voor Hanohano het meest veilig en voor de hand liggende geweest zijn. Ik had niets dat hij nodig had, en de jeep liep niet weg. Maar hij was hard, hield ik me zelf voor, en het was zijn jeep en hij zou waarschijnlijk niet gaan lopen als hij kon rijden. Hij was een afstammeling van de Hawaïaanse koningen, en hij zou geen omweg maken voor een verdomde haole - een blanke. Ik gokte er tenminste op dat hij zo zou redeneren.


  Opnieuw won ik mijn gok; hij kwam. Hij kwam ditmaal heel geruisloos. Ik heb zelf vaak een prooi beslopen, maar ik wil graag toegeven dat men mij in het algemeen wel kan horen aankomen als men weet dat ik onderweg ben en men goed luistert. Deze man bewoog zich als een geest. In het ravijn moest hij gehaast geweest zijn of slordig of vol zelfvertrouwen. Misschien had hij snel zijn positie willen bereiken om zoveel mogelijk te kunnen afluisteren; misschien had hij gedacht dat we het gewoon te druk zouden hebben om op te letten. Maar nu hij wist dat ik, als ik me hier al bevond, op hem zou liggen wachten, gaf hij me geen enkele waarschuwing van zijn komst. Opeens was hij er gewoon met de glimmende revolver in zijn hand. Hij glipte tussen de verspreide rietstengels aan de rand van de weg. Om de paar passen bleef hij staan om te luisteren. Nou, zo geruisloos kan ik me niet verplaatsen, maar ik ben een groot expert als het erop aankomt me stil te houden. Ik heb er veel ervaring mee opgedaan, zowel in een eendenkooi als in een vijandelijke hinderlaag. Ik hurkte neer en wachtte tot hij bij mij zou komen. Toen hij binnen bereik kwam, zwaaide ik met de riem.


  Hij was bijna te snel voor me. Ik zag net geen kans het leer om zijn pols te wikkelen, zoals ik van plan was geweest. Maar de zware gesp raakte zijn hand, waardoor de revolver weg vloog. Hij dook ernaar, maar hij kon niet zo ver springen dat hij kon voorkomen dat mijn tweede slag zijn schedel zou raken. Hij liet de revolver liggen en kwam als een kat overeind en keek me aan.


  Hij had geen hemd aan. Dat had hij uitgetrokken, misschien omdat het te kleurig of te luidruchtig was, of misschien omdat hij beter kon handelen met een minimum aan kleren aan. Hij had ook zijn schoenen uitgetrokken, wat een gewoonte van de Eilanden scheen te zijn - ik herinnerde me de barrevoetse hoeladanseres in de rijk versierde jurk van brokaat. Het vage licht van de avondhemel glansde op zijn brede borstkas en schouders. Zijn handen en onderarmen zwaaiden dreigend, als knotsen, wat op karate wees. Ik was stellig minder sterk dan hij, en waarschijnlijk ook minder bedreven. Nou ja, ik was ook niet van plan het te proberen. Dit was geen vriendschappelijk partijtje in de gymzaal. De man moest sterven voor hij verder kon vertellen wat hij gehoord had.


  ’Sla me niet met die riem man,’ fluisterde hij. ’Sla me er niet mee, zeg ik je. Als je het doet scheur ik je in stukken.’


  Ik lachte. ’Hanohano, je bent een opgeblazen kikker. Als ik er de tijd voor had zou ik je aan flarden slaan. Maar zoals de zaken er nu voor staan zal ik aardig voor je zijn. Ik zal je alleen maar doden.’


  Zijn witte tanden glinsterden in het donker toen hij grijnsde. ’Goed, we hebben ons allebei op de borst geslagen als apen. Nou gaan we vechten. Kom op, haole!’


  Hij hurkte, maakte een schijnbeweging en sprong op me toe, en ik deed een pas opzij en zwaaide met de riem en raakte hem bijna. Hij moest zich laten vallen en wegrollen om de suizende gesp te ontwijken. Hij sprong onmiddellijk weer overeind en kwam opnieuw op me toe met dat onhandig lijkende, zwaaiende loopje. Ik deinsde langzaam achteruit, hield de riem voor me uit en zwaaide er mee heen en weer tot ik zag dat zijn ogen erop gevestigd waren - tot ik zag dat hij doorhad wat ik hem wilde opdringen. Toen stapte ik naar voren en zwaaide de riem, ditmaal in een lange, tergende beweging.


  Het was een langzame, makkelijke beweging. Hij had de hele dag om de riem te pakken, en hij deed het. Hij trok hard en ik stapte in, nog voor hij kon trekken. Hij had zich schrap gezet en verloor nu zijn evenwicht toen hij geen tegenstand kreeg. We botsten op elkaar en vielen op de grond, en terwijl we vielen, haalde ik mijn kleine mes van achter mijn rug en drukte het met de linkerhand tot aan het heft in hem. Ik nam de tijd om nog een keer, hoger en nauwkeuriger, toe te slaan, en rolde weg en bleef rollen. Een mes heeft niet de schokkende kracht van een kogel. Een man kan dood gaan aan een meswond en nog steeds alle tijd hebben om je te vermoorden eer de boodschap zijn hersens bereikt: je bent dood.


  Ik kwam op mijn voeten terecht en keek naar hem, gereed om weg te duiken of weg te rennen, of in te stappen en hem af te maken, al naar gelang de situatie vereiste. Maar hij was niet verder dan zijn knieën gekomen. Hij lag daar geknield bij de jeep, bedekte zijn wonden met zijn grote bruine handen en keek me beschuldigend aan, terwijl het bloed tussen zijn vingers stroomde. Ik liep op hem toe, maar bleef buiten zijn bereik. Het had geen zin in dit stadium nog risico’s te nemen.


  Hij likte zijn lippen. ’Je ... je hebt me belazerd, haole!’ Dit was niet het moment voor verontschuldigingen. Hij wilde mijn verontschuldigingen niet. Hij wilde weten dat hij stierf door de handen van een man, niet van een jongen die na afloop in snikken zou uitbarsten.


  Scherp zei ik: ’Ik ben beroeps, kanaka. Ik vecht niet voor de lol, bij mij is het menens.’


  Hij toonde me nogmaals zijn brede, glinsterende grijns. ’Jammer voor jou, man. Op die manier mis je een hoop lol. Een hoop lol...’


  Toen bereikte de boodschap de hersens: zijn gezicht vertrok en hij viel voorover in de aarde van het suikerrietveld. Ik wachtte even, zoals de gewoonte is, en controleerde behoedzaam de polsslag, maar ik voelde niets. Hij hield zich niet dood. Hij was dood. En het gekke was, ik had hem niet gekend, maar ik zou hem toch missen.


  Ik stond op en hield me zelf geruststellend voor dat het belangrijkste was dat Jills geheim veilig was - het zou in elk geval niet verraden worden door de man aan mijn voeten. Eén ogenblik moest ik mijn best doen om me zelf er van te overtuigen dat er überhaupt geheimen waren die belangrijk waren. Ik stapte in de jeep. Het sleuteltje stak in het contact. Ik startte het gehavende voertuig, deed de lichten aan, en reed langzaam langs de dode man op de grond terug naar het ravijn waar mijn gehuurde Ford stond. Mister Glory had daar goed werk geleverd. Rog was dood met een kogel in het hoofd. Francis was, met twee kogels in de borst, aan het sterven.


  ’U... u hebt ons in de steek gelaten!’ fluisterde hij toen ik het portier van de wagen opende en me over hem boog. Het leek wel of ik vanavond bij niemand goed kon doen. ’U bent weggelopen!’


  ’Jullie hadden toch alle vuurwapens,’ zei ik. ’Wat had ik dan moeten doen, blijven zitten om stenen naar die vent te gooien?’


  ’Waar is hij? Hanohano?’


  ’Die komt niet terug,’ zei ik.


  Hebt u hem ... hebt u ham te pakken gekregen?’


  ’Ja.’


  ’Ah..Francis zweeg even, haalde pijnlijk adem. ’Er is iets ... die vrouw. McLain.’


  Eén ogenblik zei de naam me niets. Ik dacht al over haar als Marner, wat waarschijnlijk evenmin haar echte naam was.


  ’Wat is er met Isobel McLain?’


  ’Dat zoeken in haar kamer... dat was voor de schijn om u te laten geloven ... Pas op voor ... pas op voor...’ Hij zweeg. Ik dacht dat hij dood was, maar toen fluisterde hij: ’Jill. Fijne meid. De enige die nog over is ... Red ...’


  ’Ik zal haar redden,’ zei ik.


  Het was een belofte die misschien moeilijk zou zijn na te komen, maar dat deed er niet toe. Hij was dood. Vanavond was iedereen op Maoei dood. Iedereen, behalve ik.


  18


  Daar leek het tenminste op tussen de lage heuvels. Toen ik in Lahaina kwam, ontdekte ik dat er toch nog heel wat mensen op het eiland in leven waren; de straten waren er vol mee. Aan de rand van de stad verliet ik de hoofdweg om de jeep te parkeren, omdat de wagen waarschijnlijk bekend was en de aandacht zou trekken met een onbekende aan het stuur. Overigens was hij, wat dat betrof, beter dan de huurauto die vol bloed en kogelgaten zat. Bovendien had de jeep een gewone, ouderwetse voetrem en een echte versnellingsbak met een grote pook. Ik voelde me er best in.


  Ik liep de stad in, zag een telefooncel bij de haven en ging erin staan om naar de kleurrijke, zongebruinde mensen te kijken die het gebouw op de hoek in- en uitliepen. Het was een houten hotel met restaurant en bar dat een overblijfsel leek te zijn uit de oude walvisvaarderstijd toen het hele Stille Zuidzeegebied naar deze haven kwam om drank en vrouwen te kopen. Ik wachtte op een overzeese verbinding. Normaliter zou ik onze verbindingsman in Honoloeloe gebeld hebben en dan zou hij me rechtstreeks doorverbonden hebben, maar ik moest aannemen dat het hele Hawaïaanse apparaat in handen van De Monnik was, dus ik belde zelf. Het duurde even voor ik de stem van het meisje in Washington hoorde. Toen kwam Mac aan de lijn. ’Met Eric,’ zei ik. ’Ongedekt.’


  Dit betekende dat er geen spelletjes meer gespeeld konden worden en dat we geen tijd hoefden te verspillen aan pogingen om te doen of we mensen waren die we niet waren. ’Uitstekend, Eric. Ga je gang.’


  ’Eerst de achtergrond, meneer.’


  Ik vertelde hem snel alles wat er tot nu toe gebeurd was. Terwijl ik sprak keek ik naar een zeeroverachtige figuur in een smerige witte broek en een gestreept truitje die op de veranda van het oude hotel was verschenen en erg zijn best scheen te doen niet in mijn richting te kijken. Het enige wat hij nog nodig had, was een houten been en een lapje voor één oog.


  ’Dat is het, meneer,’ besloot ik. ’Als u dit werkelijk allemaal stil wilt houden, zoals u toen zei, kunt u er beter voor zorgen dat er voor morgenochtend een opruimingsploeg komt. Laten we hopen dat er vanavond niemand op dat pad gaat liggen vrijen. Ze moeten afslaan bij het richtingbord van het toeristenbureau dat naar een stelletje petroglyfen in het ravijn wijst. De Olowaloe Petroglyfen. Mocht u het niet weten, een petroglyf is een inscriptie of een getekend verhaal dat in de rots is gekrast. Thuis in New Mexico hebben we ook een paar mooie.’


  ’Meen je dat? Het was onbekend. Ga verder.’


  ’Goed, meneer. Ze moeten de auto met inhoud makkelijk kunnen vinden. Het andere lijk ligt een tweehonderd meter verder over de weg, en dan dertig meter of zo in het suikerrietveld. De sporen van de jeep wijzen erheen. Zeg ze dat ze de revolver van Hanohano moeten zoeken; daar had ik geen tijd voor. Overigens, hoe komt het dat de mensen in deze streek altijd de nieuwe modellen van vlekvrij staal krijgen, terwijl wij het moeten doen met die ouderwetse van blauw staal, dat gaat roesten als je er maar naar wijst?’


  Mac zei: ’Met het tempo waarmee jij je wapens kwijtraakt Eric, krijgen ze geen gelegenheid te roesten, dus wat maakt het uit? Blijf aan de lijn, dan breng ik vast iets op gang.’


  Terwijl ik stond te wachten keek ik naar de veranda, maar de zeerover in het gestreepte truitje was verdwenen. Een paar knappe meisjes in moe-moe stonden te praten met een paar knappe jongemannen in de lange, ruime zwembroeken die op het ogenblik in de mode zijn, een hele verandering na de versierde penisbeschermers van een paar jaar geleden. De mannen deden me aan Rog denken, wat niet voor hen pleitte.


  ’Om middernacht komen ze aan op Maoei,’ klonk Macs stem in mijn oor. Ik bedacht dat hij een paar betrouwbare mannetjes op de Eilanden moest hebben, anders zou hij ze nooit zo snel hier kunnen krijgen. Dit bevestigde hij door te vragen: ’Wat ben je van plan, Eric? Heb je hulp nodig?’


  Ik zei: ’De enige hulp die ik nodig heb op de plaats waar ik naar toe ga, is er al - of niet. Wat mijn plan betreft, in wezen komt het neer op het paard van Troje: laat je op de een of andere manier de vijandelijke vesting binnenslepen en hoop er dan maar het beste van. Als Jill het gered heeft, moet het met een beetje mazzel wel lukken. Als ze er niet is ...’


  ’Precies,’ zei Mac. ’Je gokt drie keer, Eric. Je gokt erop dat dit K inderdaad op Molokai ligt. Bovendien begrijp ik dat je er ook nog op gokt dat je, als je je maar dicht genoeg in de buurt laat pakken, daarheen wordt gebracht in plaats van eenvoudig gedood te worden ...’


  Ik zei: ’Als ik de schuilplaats kan vinden en binnendringen zonder dat ik ontdekt word, zal ik het niet laten. Maar dat zijn twee grote als-en.’


  Mac vervolgde alsof ik niets gezegd had: ’En ten slotte gok je erop dat het meisje er zal zijn als je daarheen gebracht wordt, en dat ze in een positie zal zijn om je te helpen.’


  ’Tot nu toe heb ik vanavond geluk gehad, meneer,’ zei ik. ’Ik moet het risico nemen dat Jill me de juiste richting heeft gewezen en dat De Monnik op mijn aanwezigheid zal reageren op de manier die ik verwacht. Ik bedoel, hij heeft al heel lang de pest aan me, meneer. En met een dode tegenstander kun je lang zoveel lol niet hebben als met een levende. Lang zoveel niet.’


  ’Uitstekend, maar je hebt te maken met een man die al onze technieken en apparatuur kent, een man die zelfs met jou heeft samengewerkt en jouw manier van werken kent. Als je door hem gepakt wordt, is het niet waarschijnlijk dat je hem zonder hulp te slim af kunt zijn. Als het meisje er niet is, of als ze te kort schiet...’ Hij zweeg even. ’Misschien zou het beter zijn als jij haar daar liet proberen te doen wat ze kan, terwijl jij die plek voorzichtig probeert te vinden, waarna je om versterking vraagt.’


  ’Hoe? Ik bedoel, Jezus, we zouden de hele Amerikaanse marine erbij kunnen roepen om ze alle Eilanden te laten afzoeken, en dacht u dat De Monnik daar niet aan gedacht had? Ze zouden op den duur wel ontdekken waar hij gezeten had, maar ze zouden hem nooit vinden. Een man alleen laat hij waarschijnlijk wel naderbij komen, vooral als die man ondergetekende is. Hij weet dat u me bijna altijd min of meer op eigen houtje laat werken. En hij heeft nog iets met me te verhapstukken, dat vindt hij tenminste. Maar op het ogenblik dat er telegrammen gewisseld worden en het op een groepsoperatie gaat lijken, is hij al lang en breed verdwenen. En wat zou u de marine trouwens kunnen vertellen, meneer? Dat een van onze mensen zich een beetje raar gedragen heeft, en dat we geloven dat hij iets in zijn schild voert, maar dat we niet weten wat dat is? Maar we zouden wel graag zien dat ze de hele vloot erop afsturen en de mariniers er ook maar bij roepen. Jezus, ze zouden u in uw gezicht uitlachen, meneer. Trouwens, hij zal het heus wel zo geregeld hebben dat hij op de hoogte wordt gesteld van ongebruikelijke activiteiten van de marine, daar durf ik om te wedden.’


  ’De marine was niet mijn idee, Eric. Uiteraard heb ik het overwogen, maar zoals je zegt, het zou erg moeilijk zijn hen over te halen om onder voldoende geheimhouding de nodige maatregelen te nemen, omdat we niet precies weten wat ons te wachten staat.’ Hij zweeg even. ’Heb je er nog steeds geen idee van wat De Monnik van plan is?’


  ’Nee, meneer. Hij schijnt alle richtingen tegelijk op te gaan. Aan de ene kant hebben we zijn tamme vrede-in-Azië camouflage en aan de andere kant hebben we de twee geheimzinnige specialisten uit Peking met wat ze dan ook hebben meegebracht in hun bagage. Ik kan me niet indenken wat voor technisch project het kan zijn waar De Monnik de hulp van een stelletje Chinezen voor inroept. Het logische antwoord zou zijn dat het om explosieven ging, maar daar weet hij zelf alles van. Als het iets echt groots en akeligs en atomairs is, is het uiteraard mogelijk dat hij zelf niet voldoende faciliteiten...’


  ’Dat is alleen maar raadwerk,’ zei Mac. ’En ik zie niet dat de Chinezen, met hun beperkte nucleaire capaciteiten, dat soort materiaal afgeven aan een Amerikaanse agent, ook al is het een overloper.’


  ’Ik hoop dat u gelijk hebt,’ zei ik. ’Maar waar het op neerkomt is, dat we eenvoudig niet weten wat hij gaat uithalen. We weten alleen dat hij zijn slag gauw zal slaan. Ten slotte heeft hij het huis in Honoloeloe gesloten, met een dooie man op de grond, en hij weet net zo goed als iedereen dat er een limiet is aan de tijd dat een lijk kan blijven liggen zonder dat het ontdekt wordt. Overigens, ik had u moeten zeggen dat de opruimingsjongens daar ook voor moeten zorgen, als ze de kans krijgen.’


  ’Dat heb ik ze gezegd,’ zei Mac.


  ’Goed, meneer,’ zei ik. ’Dan kunnen we dus aannemen dat De Monnik van plan is om, pak weg, binnen de komende achtenveertig uur toe te slaan. Hebt u officieel nog steeds contact?’


  ’De routinerapporten uit het Stille Zuidzeegebied komen nog steeds volgens schema binnen.’


  ’Natuurlijk. Hij zal wel uitkijken u te waarschuwen door daar mee op te houden. Maar ik wed dat u hem niet persoonlijk kunt bereiken.’


  ’Dat heb ik niet geprobeerd. Het leek me het beste hem met rust te laten.’ Mac aarzelde. ’Je rekent sterk op dat meisje, Eric. Dat besef je toch wel?’


  ’Nee, meneer,’ zei ik. ’Integendeel, ik reken nauwelijks op haar. Dat is het hele punt.’


  ’Hoe bedoel je?’


  Ik zei: ’Jezus, ik ben er ook niet zo dol op me in een wespennest te steken. Als ik zeker wist dat ze het gehaald had en ik zou denken dat ze het alleen af kon, zou ik sterk in de verleiding komen het door haar te laten opknappen. Ik verlang er echt niet naar me in handen van De Monnik te spelen, meneer. Maar het feit is dat onze Jill een tamelijk zwakke schakel is. Ondanks mijn laatste instructies, durf ik te wedden dat ze het karwei niet zonder mij zal doen, zelfs al ligt het vlak onder haar neus en kan ze het zó doen. Ze is een aardige meid en haar bedoeling is goed, en ze ziet eruit als een dappere, jonge godin, maar er mankeert iets aan haar vastberadenheid, als u begrijpt wat ik bedoel. Zie de manier waarop ze u heeft proberen vast te leggen met die afspraak zonder risico’s. Zie de manier waarop ik haar te schande moest zetten om haar te dwingen mee te werken. Ze is gewoon een studentje dat voor geheim agente speelt; ze doet niets als er niet iemand bij is om haar hand vast te houden. Zelfs dan hoop ik alleen maar dat ze het lef zal hebben om een mes vast te houden als het tijd wordt om de touwen door te snijden.’


  ’Juist.’ Mac zweeg, duizenden kilometers van me vandaan. ’Dan zit jij dus nog meer in de klem.’


  Ik zei: ’Maar ik heb één ding vergeten te zeggen.’


  ’Wat is dat?’


  ’Ik heb haar beloofd dat ik zou komen als ik kon.’


  Hij maakte een geluid. Het klonk als gesnuif. Blijkbaar zag hij even weinig in mijn beloften aan Jill als in zijn eigen beloften. Nou ja, in ons soort werk is eergevoel niet op zijn plaats. Ik zei: ’Ja, meneer. Ik zal uw groeten overbrengen aan De Monnik, meneer, als de gelegenheid zich voordoet. Eric meldt zich af.’


  Toen ik de cel verliet, zag ik mijn loerende zeerover in de deur van de bar hangen. Hij besteedde vastbesloten geen aandacht aan me toen ik binnenstapte en me door de barman een jonge vent liet aanwijzen die, voor een behoorlijk bedrag, bereid bleek een dame en een heer mee te nemen voor een gezellig middernachtelijk boottochtje. Nadat ik de afspraak gemaakt had, liep ik terug naar de jeep, onopvallend in het oog gehouden door de heer in het gestreepte truitje, maar hij deed geen poging in een auto te stappen en me verder te volgen. Blijkbaar eindigde zijn jurisdictie bij de stadsgrens van Lahaina, en wilde hij nu alleen maar een telefoon zoeken om rapport uit te brengen aan Pressman en zeggen dat ik mijn boodschappen gedaan had en op weg naar huis was.


  Ik keek op mijn horloge toen ik bij het hotel aankwam en was verbaasd dat het nog zo vroeg was. Er waren mannen gestorven en plannen voorbereid waar het lot der naties vanaf kon hangen, maar het was pas negen uur geweest. Ik onderzocht me zelf op vuil of bloedvlekken waar ik binnen door kon opvallen. Ik overtuigde me ervan dat mijn riem weer in de lusjes zat. Ik pakte mijn revolver. Ik had hem van Rog afgenomen die er helemaal niet mee geschoten had, wat maar goed was ook, want hij was nog steeds geladen met bijna losse flodders.


  Ik had overwogen om ook het pistool van Francis mee te nemen, maar was tot de conclusie gekomen dat ik beter af was met maar één revolver die zo afgesteld kon worden dat hij niet kon schieten. Ten slotte kreeg ik nog te maken met de dame die me ertoe gebracht had het wapen zo te bewerken, maar allereerst waren er enkele details die afgehandeld moesten worden. Ik laadde het wapen met echte kogels en ging naar buiten om ze af te handelen.


  19


  Ze maakten het me erg gemakkelijk. Isobel zat op het cocktailterras op me te wachten, zoals ik gezegd had. Pressman hield een oogje op de situatie vanaf het hoger gelegen zijterras, zoals hij ook de vorige keer gedaan had. Hij scheen geen andere voorzorgsmaatregelen genomen te hebben. Ik bekeek hen beiden van verschillende punten in het hotel, om me daar redelijk goed van te overtuigen. Nou ja, ze hoefden toch ook niet erg voorzichtig te zijn? Ze wisten toch precies wat ik van plan was? Ik bedoel, ik had hun mijn actieplan van te voren laten weten, en tot hier toe had ik het tot in details gevolgd, net als ik Isobel verteld had.


  Ik was naar Lahaina gereden en had onderweg mijn schaduw afgeschud, zoals ik gezegd had. Er had zich op die reis nog wel iets meer voorgedaan, maar de details deden er niet toe. En ik had in Lahaina een boot gehuurd, zoals ik Isobel beloofd had, waarbij ik het over twee passagiers gehad had, een man en een vrouw. En nu kwam ik niets vermoedend terug om mijn dame te halen en een paar zeewaardige kledingstukken te pakken en Pressman zelf lang genoeg uit te schakelen om onze nautische ontsnapping zich te laten voltrekken.


  Hij zou er niet blij naar uitzien, maar Isobel zou hem verzekerd hebben dat ik met nadruk gesproken had over het onschadelijke slaapspul dat ik van plan was bij hem te gebruiken, zodat hij waarschijnlijk wel zou meedoen aan de grap. Intussen zou zijn zeeroverachtige boodschappenjongen in Lahaina uiteraard voorbereidingen treffen om ons op de een of andere manier op te vangen als we aan de haven kwamen ...


  Het was jammer, hoor. Waarschijnlijk was Pressman competent genoeg, zoals Hanohano ook competent genoeg geweest was; alleen hadden ze het dossier niet zorgvuldig genoeg bestudeerd. Ze verwachtten steeds maar dat ik volgens de regels zou spelen, in een spel dat geen regels kende. De Monnik zou die fout niet gemaakt hebben, maar De Monnik was hier niet om hen te waarschuwen.


  Ik bleef een poosje kijken. Ik had niet veel haast. Behalve Pressman waren er op het hogere terras nog twee mensen aanwezig. Na een poosje vertrok het paartje dat er zat, wat een geluk voor mij was. Pressman keek niet eens om toen ik door de open deuren stapte. Zijn man in Lahaina had hem natuurlijk gewaarschuwd dat ik onderweg was, maar hij wist toch waar ik vandaan zou komen?


  Hij verwachtte dat ik beneden zou verschijnen waar, alleen aan een zijtafeltje, een slanke figuur in een zomerse cocktailjurk de vlam van een aansteker naar een sigaret bracht met de verveelde, schokkerige, boze bewegingen van een verwaarloosde vrouw die aan het eind van haar Latijn en misschien ook van haar opnemingsvermogen voor alcohol begint te komen.


  Ik zei: ’Deze kant, Pressman.’


  Hij draaide snel zijn hoofd om, wilde overeind komen, maar liet zich weer op zijn stoel zakken. Hij bleef zeer stil zitten en keek naar de stompe revolver die ik dicht bij mijn zij hield.


  ’Eric,’ zei hij zacht. ’Wat moet je?’


  ’Je Hawaïaanse jongen was goed, Pressman,’ mompelde ik. ’Maar niet goed genoeg. Wil jij het soms ook proberen?’


  Hij was een beroepsman; hij grinnikte alleen maar om de uitdaging. ’Jezus, nee,’ zei hij. ’Je moet zo maar geloven dat ik bang ben, makker. Ik ben altijd bang voor vuurwapens. Ik zit te beven, zie je wel? En wat doen we nu?’


  ’We staan heel voorzichtig op,’ zei ik. ’We lopen het hotel in. We gaan naar onze kamer - jouw kamer. We houden onze handen langs ons lichaam, goed zichtbaar, omdat we weten dat we zullen sterven zodra één van de handen verdwijnt.’


  Hij bekeek me een ogenblik, alsof hij probeerde te gissen of hetgeen hem te wachten stond nog hetzelfde was wat ik Isobel verteld had, nu ik het programma ook in ander opzicht gewijzigd had. Toen haalde hij zijn smalle schouders fatalistisch op en kwam overeind. Het was een lange wandeling naar de kamer, zo kwam het mij tenminste voor. Misschien hem ook. Bij de deur bleef hij staan om me een vragende blik toe te werpen. Ik knikte. Hij stak zijn hand voorzichtig in zijn zak, haalde een sleutel te voorschijn en deed de deur open. Ik gebaarde hem achteruit, terwijl ik mijn hand naar binnen stak om het licht aan te doen. Er gebeurde niets. Ik liet hem voorgaan en deed de deur dicht. ’Op het bed,’ zei ik. ’Je gezicht naar beneden, alsjeblieft.’


  Hij aarzelde, met zijn rug naar me toe. Hij wilde zijn hoofd tenminste nog één keer omdraaien om me aan te kijken voor hij zich reddeloos aan me uitleverde. Maar gedachten lezen is leuk voor amateurs en telepaten. Hij was een beroepsagent.


  Hij trok weer met zijn schouders. Ik deed drie snelle passen en drukte hem neer. Ik duwde zijn gezicht in het kussen, spietste de naald in de nek op een plek waar het haar het prikje zou bedekken en gaf hem de injectie.


  Toen begreep hij het. Hij begreep dat het geen onschadelijke slaap was waar ik hem in wiegde, en hij maakte te laat een beweging alsof hij wilde tegenstribbelen, maar ik had hem stevig vast en het duurde slechts enkele seconden. Toen bereikte het spul de hersens, of het hart, of waar het zijn werk ook mag doen.


  Ik trok de naald uit de huid en legde hem voorzichtig terug in de doos. Ik liep naar de badkamer, pakte een stuk toiletpapier en veegde de kleine bloeddruppel af die de aandacht op de prik in zijn nek had kunnen vestigen. Het spul zelf is bijna niet na te gaan en de symptomen zijn die van een gewone hartaanval, althans volgens de jongens die het voor ons uitgevonden hebben. Ze zijn er erg trots op. Nou, we zouden gauw genoeg zien of hun trots gerechtvaardigd was.


  Ik liep terug naar de badkamer en spoelde het papier door de wc, waarbij ik de knop met mijn zakdoek beetpakte. Macs opruimingsploeg zou niet met deze heer te maken krijgen. Hij moest gevonden worden om duidelijk te maken dat het me ernst was, dus het moest authentiek genoeg lijken om de politie voor de gek te houden.


  Toen ik weer in de kamer kwam, keek ik even op hem neer. Dat probeer ik altijd te doen. Ik heb geen respect voor die breekbare figuren die eindeloze massamoorden op afstand kunnen plegen, maar hun doden niet van nabij kunnen aankijken. Het was natuurlijk een rottige, koelbloedige daad, maar ik had geen keuze gehad. Het onschadelijke spul dat we bij ons hebben, is goed voor hoogstens twee uur, en volgens Francis was de voorraad die ik nu bij me had daar niet eens voldoende voor: hij had beweerd dat hij ruim binnen die tijd weer wakker geworden was.


  Ik had meer dan twee uur nodig. Meer dan twee uur, of anders moest ik de indruk wekken alles gedaan te hebben wat menselijk of onmenselijk was om me die tijd te verschaffen, ook al zou ik er niet in slagen. Als ik zorgeloos in de wachtende val liep - of zeilde - zou De Monnik weten dat ik op hulp van binnenuit vertrouwde om me te redden.


  Het was vervelend voor meneer Pressman, maar ik moest genoeg dode mensen achterlaten om de indruk te wekken dat ik wanhopig mijn best deed mijn sporen uit te wissen. Misschien was dat ook zo. Het hing er vanaf hoe de zaak zich ontwikkelde als ik op K aankwam.


  Ik pakte mijn revolver die ik terzijde had gelegd, en schudde de scherpe patronen eruit die ik erin had gestopt uit ontzag voor Pressman. Ik stopte de machteloze patronen weer in de kamers. Een sterke man die misschien gewapend is, is weer iets anders dan een zwakke - nou ja, betrekkelijk zwakke - vrouw die waarschijnlijk niet gewapend is; je hebt in het algemeen geen geladen vuurwapen nodig om haar in bedwang te houden, maar het is misschien nodig haar te lokken met een vuurwapen om haar er toe te brengen zich voorgoed bloot te geven. Ik ging op zoek naar Isobel.


  Ze rekende net een nieuwe borrel af toen ik op het cocktailterras verscheen. ’Nou, het werd tijd dat je kwam,’ snauwde ze, toen ik naast haar ging zitten. Ik herinnerde me dat ik haar gezegd had ruzie met me te zoeken. Op overtuigend kwade toon ging ze verder: ’Weet je hoe lang ik heb zitten wachten? Als je denkt dat ik helemaal van Honoloeloe ben meegekomen om alleen...’


  ’Pressman is dood, gravin,’ zei ik zacht.


  Zelfs de gekleurde glazen konden de plotselinge verwijding van haar ogen niet maskeren. Ik bespeurde bovendien de blik die ze op het andere terras wierp. Ze likte haar lippen. Toen ze sprak, was de gespeelde woede uit haar stem verdwenen.


  ’Ik... ik weet niet wat je bedoelt, Matt. Wie is er dood?’


  ’Schei uit,’ zei ik. ’Probeer er niet omheen te zeilen. Hij is dood. Ik ben net klaar met hem. Laten we een stukje over het strand gaan wandelen, dan kan ik je er alles van vertellen.’ Ze bewoog zich niet meteen, tot ik, weer opstaande, een nadrukkelijk gebaar met mijn hand maakte. Ik stak mijn hand uit om haar te helpen toen ze wat onzeker overeind kwam, en duwde de witte tas in haar handen. ’Kalm aan,’ zei ik. ’Misschien moest je wat minder drinken, gravin, Je ziet er niet best uit.’


  Daar werd ze zo kwaad door dat ze tot zich zelf kwam, wat de bedoeling ook was. Ze trok haar arm los en wierp me een blik toe die een mengeling was van angst en woede. Ze liep voor me uit het terras af, zonder te wankelen. Ik volgde haar naar het begin van het beschaduwde pad naar de duisternis, en ging naast haar lopen toen ze het strand bereikte. Opnieuw pakte ik haar arm om haar te helpen omdat ze last had van haar hoge hakken. Ditmaal trok ze haar arm niet weg. In plaats daarvan hoorde ik haar vreemd, scherp lachen.


  ’Waar lach je om?’ vroeg ik.


  ’Die advertenties,’ zei ze. ’Over de schoonheid van de tropen. Daar zie je altijd een man en een vrouw in avondkleding op die ’s avonds over het strand lopen. Ik heb het nooit fijn gevonden om zand in mijn pumps te krijgen. Of op kousenvoeten te gaan lopen.’


  ’Nee,’ zei ik. ’Jij niet.’


  Ze keek me achterdochtig aan. Na een ogenblik vroeg ze: ’Ga je mij ook vermoorden, Matt?’


  ’Ik ben het aan het overwegen,’ zei ik. ’Laten we het eens bespreken. Je kunt daar op die boot gaan zitten als je wilt.’


  Ze streek met haar vingertoppen over het dek om te zien of het schoon was en ging zitten. Ik ging naast haar zitten. Ze maakte een heel gedoe van het verwijderen van het zand uit haar schoenen. Hier op het strand stond niet veel wind, alleen af en toe een vlaag. De zes kleine zeilboten lagen in een keurige rij; donkere vormen met masten tegen het lichte zand. Boven ons waren de lichten van het hotel en het verlichte terras dat we zojuist verlaten hadden. Het leek een andere wereld. Opnieuw hoorde ik Isobel scherp, nerveus lachen.


  ’Ik geloof niet dat je me echt gaat vermoorden, engel,’ zei ze. ’En ik geloof ook niet dat je meneer Pressman vermoord hebt. Dat was ... dat was toch een grapje, hè?’


  ’Reken maar,’ zei ik. ’Ik maak altijd grapjes over de dood. Het leukste onderwerp dat er bestaat. Je zou hem eens moeten zien, kun je lachen. Hij ligt daar op het bed met een lege blik op zijn gezicht en een injectieprik in zijn nek. Hij dacht dat ik hem alleen maar een poosje zou laten slapen. Om te gillen, niet? Heb jij er een idee van waar hij dat malle idee vandaan had, gravin?’


  Ze likte haar lippen weer. ’Matt, ik...’


  Ik ging verder zonder haar te laten uitspreken: ’Je zou je dood gelachen hebben als je hem gezien had toen hij zich realiseerde dat hij gedood werd. Ik heb nooit meer zo iets leuks gezien sinds oom Hector door de grasmaaimachine werd omgegooid en het ding zich omdraaide en terugkwam en hem in flarden hakte.’


  ’Matt, toe ...’


  Ik zei: ’En dan hebben we Hanohano nog, over moorddadige grappen gesproken. Voor het geval je die naam niet kent, dat is de Hawaïaanse meneer die ons van het vliegveld was gevolgd. Hij ligt tussen het suikerriet met twee meswonden in zijn borst. Bloed rondom. Leuk, mijn God! Om te gillen. Het spijt me dat je het gemist hebt; je zou je kapot gelachen hebben.’ Ik zuchtte. ’Wat Hanohano betreft, voel ik me niet zo fijn. Wist je dat de bevolking van de staat Hawaï ongeveer driekwart miljoen zielen telt, maar dat er maar ongeveer tienduizend inheemse Hawaïanen over zijn? Ze zijn praktisch uitgestorven. Ik heb het gevoel of ik een van de laatste trompetzwanen heb doodgeschoten. Maar als je van grappen houdt, dit is ook een heel mooie. Toen ik in Lahaina kwam, nadat ik met de Hawaïaan had afgerekend, hing er een man bij de haven rond. Hij scheen erg veel belangstelling voor me te hebben. Het leek wel of hij wist dat ik zou komen. Hoe kon hij dat geweten hebben, denk je? Ten slotte had ik niemand verteld waar ik naar toe ging. Niemand, behalve jou.’


  Radeloos zei ze: ’Matt, je begrijpt niet...’


  Op scherpe toon zei ik: ’Je hebt me verraden, Isobel. Of heb je steeds al rapport uitgebracht aan De Monnik? Hoe dan ook, vanavond ben je met me naar bed gegaan, toen heb je me bij een borreltje aan het praten gekregen en toen heb je me aan de tegenpartij verraden. Nou weet ik niet precies hoe je in deze hele zaak past, of wie je werkelijk bent, of hoeveel je van dit soort werk weet, maar je bent niet zo dom dat je de straf niet kent voor mensen die zich laten betrappen, zoals ik jou net betrapt heb.’


  ’Als je me het laat uitleggen...’


  ’Er valt niets uit te leggen,’ zei ik. ’Ik heb vanavond twee mannen gedood, twee mannen tegen wie ik niets had, behalve dan. dat ze me in de weg liepen. Daar voel ik me niet zo lekker over. Maar het zou me helemaal niets doen als ik jou moest doden. Inheemse Hawaïanen mogen er niet zoveel meer zijn, maar de wereld zal nooit een tekort hebben aan verraderlijke sletten. Net als spreeuwen en mussen zullen ze altijd blijven bestaan. Eén uit al die velen zal niet gemist worden.’ Ik zweeg even, ging toen nadrukkelijk verder: ’Aan de andere kant kun je me heel misschien van nut zijn, gravin. Niet zoveel nut, net voldoende om me het risico te laten nemen je een poosje in leven te houden, als je je mond houdt, als je helemaal geen moeilijkheden maakt en als je precies doet wat je gezegd wordt. Geen trucjes, geen tegenwerpingen. Wat zeg je daar op?’


  Ze likte haar lippen. ’Wat voor nut heb ik dan voor jou, Matt? Wat moet ik doen?’


  ’Daar hebben we het nog wel over als het zover is.’


  Er volgde een korte stilte. Isobel haalde diep adem. ’Ik heb niet veel keus, wel? Goed, ik zal doen wat je zegt, Matt.’


  Ik keek haar even aan en stond op. ’Goed. Afgesproken. Nou pak jij deze kant en ik de andere kant. Dat ding moet het water in.’


  Ze keek me verbijsterd aan. ’Wat?’


  ’De boot, stommeling. Je dacht toch zeker niet dat ik terugging naar Lahaina waar ze me zonder twijfel zitten op te wachten - lui die jij me op mijn dak geschoven hebt. Kom op, laten we dat ding in het water duwen. Molokai, we komen eraan!’


  Nu stond ze. ’Maar... maar je bent gek! Jee, het is kilometers en kilometers open water! Dat halen we nooit in dit kleine ding!’


  Ik zei: ’Jezus, de Polynesiërs kwamen helemaal uit de Stille Zuidzee in een holle boomstam om dit gebied te koloniseren. Als ik een moderne, onzinkbare fiberglas boot niet over een lullig kanaal van vijftien kilometer breed kan zeilen bij helder zomerweer, word ik door mijn voorouders, de Vikings, verstoten.’


  Toen gebeurde er iets vreemds. Ik zag haar een ogenblik over zee uitkijken en toen naar de kleine zeilboot aan onze voeten. Het was nauwelijks meer dan een surfplank die was aangekleed met een mast, roer, kiel en een kleine stuurhut waar je je voeten in kon stoppen als je een paar centimeter boven het water op het open dak zat. In het donker zag ik langzaam een glimlach rond haar mondhoeken komen. Ik was vergeten dat ze al een paar keer wat halfgaar had gedaan. Opeens wierp ze haar hoofd naar achteren en lachte. ’Jij idiote schat! Je bent volslagen krankzinnig!’ Het was een uitlating die geen commentaar van mij vereiste, daarom hield ik mijn mond maar. Tastend zei ze: ’Ik zal me zeker niet kunnen verkleden.’


  Ook daarop was geen antwoord nodig. Los van wat ik tevoren van plan was geweest - of had gezegd van plan te zijn - zou ik nu bepaald niet de moeite genomen hebben haar nu ongezien naar de boot te krijgen, om daarna het risico te nemen haar naar haar kamer terug te laten gaan, waar iemand op haar kon zitten wachten, om nog maar te zwijgen, van de grapjes die ze onderweg nog kon uithalen. Ze had me geen reden gegeven om consideratie met haar of haar garderobe te hebben, en wat had ze ten slotte voor kleren nodig in dit klimaat? We gingen niet hartje winter de Noordzee over.


  Isobel aarzelde en bekeek zich zelf bespiegelend, alsof ze zich afvroeg hoe ze er over een paar uur zou uitzien. Abrupt gooide ze haar tas in de boot, bukte zich en trok haar rok tot haar jarretels op. Met de huidige mode was dit niet ver. Even later stond ze daar met haar kousen en hooggehakte schoenen in haar hand, nadat ze ze had uitgetrokken met prijzenswaardige snelheid voor een dame die net haar afkeer had betoond voor het barrevoets gaan. Het roekeloze, halve lachje op haar gezicht zei, dat ze me wel eens iets zou laten zien. Naar de hel met haar mooie kleren, zei het: alle gekke dingen die ik deed, kon zij nog gekker doen. Ik had het onbehaaglijke gevoel dat ze me op de een of andere manier had verslagen, maar ik zag niet precies hoe.


  ’Aye, aye, skipper,’ zei ze. ’Gereed voor de start, meneer.’


  ’Nou, gooi dat spul in de kajuit, dan gaan we.’


  Samen sleepten we de boot naar het water en waadden verder tot we hem makkelijk konden manipuleren. Ik zag Isobel schrikken toen de eerste golf haar jurk tot de heupen doorweekte; daarna besteedde ze er zo weinig aandacht aan dat het leek of ze een bikini droeg. We controleerden het roer, lieten het zwaard zakken, hesen het zeil en klommen aan boord. Daarna gleden we soepel weg van het land, en lieten vijf boten achter waar er tevoren zes hadden gelegen - maar het leek me onwaarschijnlijk dat iemand ze zou tellen voor de strandknechten de volgende ochtend kwamen.


  Zelfs dan was de kans dat de mannetjes van De Monnik zouden ontdekken dat een van de speelgoedbootjes van het hotel verdwenen was, niet groot. Ze zouden geen ogenblik denken aan zo’n schelpje. Het enige wat ze zouden begrijpen en dan melden, hoopte ik, was dat Pressman dood was en dat Isobel en ik gedurende de nacht op geheimzinnige wijze verdwenen waren.


  Isobel ging naast me verzitten op het dek. ’Oef, als er iets klammer is dan een nat badpak, is het een natte step-in,’ zei ze. ’Matt?’


  ’Ja?’


  ’Ik haat je. Ik veracht en verafschuw je. Ik heb alleen een zwak voor krankzinnige mannen en krankzinnige plannen. Snap je wel?’


  Ik grinnikte. ’Zeker, mevrouw. Ik zal proberen geen gebruik van uw zwakheid te maken, mevrouw, maar ik kan niets garanderen. En nu kun je die natte step-in beter een beetje naar de wind toe keren om voor evenwicht te zorgen. Het ziet er winderig uit van voren...’
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  Omdat ik geen ervaren zeeman ben, kan ik niet alle technische details van de tocht opsommen. Het fundamentele probleem, opgeworpen door de kaarten en mijn zakkompas, was eenvoudig genoeg. We moesten in noordelijke richting naar Molokai zeilen, maar de wind die in deze streek uit het noordoosten waait, voelde daar niets voor. Door dit meningsverschil was het aan boord een nogal natte en woeste toestand, vooral nadat we de punt van Maoei gepasseerd waren en de beschutting van dat eiland moesten missen.


  Ik had een zekere hoeveelheid beroering verwacht, en ik had zoveel mogelijk maatregelen getroffen. Ik had de schoenen en tas en bril van Isobel en mijn schoenen en revolver bij elkaar gepakt in mijn colbert. Ik had het pakje met mijn das dichtgebonden en het met haar kousen aan de mast bevestigd, wat mijn populariteit nog verder deed dalen. Ik neem aan dat geen enkele vrouw het leuk vindt haar kousen in de knoop te zien. Maar we waren tenminste voorbereid op de actie, en alles dat kon vallen of weggeblazen worden of overboord glijden, zat vast toen we het kanaal zelf bereikten. Dat was maar goed ook.


  In theorie, wist ik, moest een zeilboot in staat zijn ongeveer vijfenveertig graden, of vier kompaspunten, voor de wind te blijven. Met andere woorden, bij noordoostelijke wind was onze noordelijke koers theoretisch mogelijk. Dat herinnerde ik me nog van wat ik had geleerd van de oude marinekonstabel die de leiding had van de cursus kleine boten die ik jaren geleden in Annapolis gevolgd had. Ik herinnerde me nog dat hij ons precies uitlegde waarom een zeilboot voor de wind gaat. Hij had het parallellogram van krachten voor ons op het bord getekend. Toen had hij ons, één voor één, meegenomen voor een praktische les, en ik herinnerde me zijn simpele aanwijzingen om geloefd te zeilen, zoals dat heet: Hou uw kont naar de wind gekeerd, meneer, en let op uw loefkant.


  Het had een betrekkelijk eenvoudige procedure geleken in een flinke zeilboot op het beschutte water van de Chesapeake Bay en op klaarlichte dag. In een fiberglas dingetje in het Pailolo Kanaal bij nacht, met de wind die over vijftienhonderd kilometer open zee kwam aanwaaien en met masthoge golven, was het aanzienlijk gecompliceerder. Nou ja, ze zullen wel niet precies masthoog geweest zijn en zo’n geweldige mast was het ook niet, maar nadat we een uur gezwoegd hadden en één keer gekapseisd waren, begon ik te twijfelen aan de uitvoerbaarheid van de reis waaraan ik begonnen was.


  Ik bedoel, het is erg ontmoedigend - om niet te zeggen beangstigend - om je in het donker vast te klemmen aan een omgeslagen boot, ook al weet je dat hij niet zal zinken en je hem wel weer overeind krijgt zodra je weer op adem bent gekomen. Het water was redelijk warm; er was geen sprake van dat we van ontbering zouden omkomen. Niettemin begon ik een knagende argwaan te krijgen dat die oude Polynesiërs met hun uitgeholde boomstammen misschien betere kerels waren geweest dan ik.


  Toen, terwijl we de boot weer omrolden en aan boord klauterden, stootte Isobel opnieuw haar malle lachje uit. ’Engel, je bent beslist ’s werelds slechtste zeiler!’ riep ze. ’Laat mij maar overnemen.’


  ’Wat?’


  ’We schieten helemaal niet op. Schuif op. Geef mij het roer. Ik zal het je laten zien ... Goed, dan vertrouw je me niet. Maar je knijpt haar dood.’


  ’Wat betekent dat, verdomme!’ gilde ik. ’Wie knijp ik?’


  ’De boot. Het arme ding raakt er helemaal gefrustreerd van. Je probeert haar te hoog op te laten loeven. Je hebt dat malle zeiltje zo sterk gereefd dat het niet goed trekt en je geeft het geen centimeter speling: daarom zijn we net omgeslagen. En elke keer als ze onder je vingers wegglipt, gooi je haar voor de wind en blijft ze doodstil liggen!’


  Het was een verrassende hoeveelheid nautisch jargon uit de mond van een decoratieve steunpilaar van de society, ook al was ze drijfnat. Maar ik had nu geen tijd om de betekenis uit te zoeken. Er brak een golf over de boeg die over het dek spoelde, zodat het kajuitje half volliep. Er waren daar beneden wel een paar spuigaten, maar gedurende enkele minuten bewoog de kleine boot zich moeizaam door het extra gewicht van het water en ik had er mijn handen vol aan het ding onder controle te houden. Toen haalde ik mijn kompas uit mijn zak en porde mijn metgezellin om haar aandacht op de lichtgevende wijzer te vestigen. ’We moeten toch naar het noorden?’ schreeuwde ik. ’Molokai ligt in het noorden, niet in het noordwesten.’ Weer hoorde ik haar lachen. ’Engel, een zeilboot kun je niet op kompas sturen! Je moet op de wind en de zee zeilen. Molokai is ruim veertig kilometer lang; we zullen het heus niet missen. Als we er eenmaal zijn en in beschut water komen, kunnen we goed maken wat we aan de lijkant hebben verloren. Maar dit is geen wedstrijdjacht, Matt, met een hoge loden kiel en heleboel vaart. Je zit in een soepbord met een zwaard. Vergeet de richting maar, je moet haar op gang houden. Laat die schoot wat vieren en vergeet de koers. Laat haar haar gang gaan, anders blijven we hier de hele nacht ronddobberen.’


  Opnieuw had het zeerottenjargon een vreemde klank, als je naging wie het gebruikte, maar dit was niet de plek om me daar zorgen over te maken. Het was mogelijk dat ze probeerde me er op de een of andere manier in te laten lopen, maar Jezus, ik kon het niet slechter doen dan ik al deed. Ik herinnerde me dat een schoot op het vasteland iets is waar je als kind op zit, maar op het water is het een touw - pardon, een lijn. Ik liet een stuk van het nylonkoord van het zeil door mijn hand glijden. Ik trok aan het roer en voelde de kleine boot zwenken en zich oprichten, en schuins verder zeilen op de rug van een golf, als een gretig paard.


  De boot stak de neus omhoog en schoot over de volgende golf en plofte weer naar beneden. Ik voelde een hand die de nylonlijn waar ik me aan vastgreep, pakte en ik keek snel naar de vrouw naast me.


  ’Laat mij die schoot tenminste pakken,’ schreeuwde Isobel. ’Nou begin je het te leren. Laat haar maar gaan!’


  Zo makkelijk was het; behalve dat we nog een uur of vier in wind en schuim zaten. Het was nog donker toen we Molokai bereikten en de bewegingen voelden verminderen in de beschutting van het eiland. Na een poosje zag ik de branding vooruit en ontdekte ik de stevige massa van de bergen tegen de met sterren doorspikkelde zwarte lucht. Het duurde even eer we, tegen de wind in, de punt van het eiland gerond hadden. We voelden de volle kracht van de wind weer toen we om de oost gingen, maar al spoedig konden we oplaveren en min of meer benedenwinds verder zeilen. Achter ons begon de lucht op te lichten. De strenge kustlijn van Molokai brak open aan onze linkerkant.


  Ik schoof de eerste de beste baai in, maar er stond een stationcar op het zandstrand - misschien waren het vissers - en over de rots achter het strand liep een weg. Ik herinnerde me dat Jill me had verteld dat er een weg net naar de punt van het eiland liep en niet verder ging: blijkbaar was ik te snel landinwaarts gegaan. Ik koerste weer naar buiten, liet enkele kleinere inhammen voorbijgaan en zag kans, toen ik weer landinwaarts stuurde, de giek tegen mijn hoofd te krijgen en om te slaan. Zoals Isobel al gezegd had, ik was zonder twijfel de slechtste zeiler die ooit deze kusten bezocht had.


  Maar zo langzamerhand kenden we onze boot redelijk, en het kostte maar enkele ogenblikken om hem weer overeind te zetten, aan boord te klimmen, en verder te gaan. Toen zeilden we een diepe inham binnen tussen hoog optorende zwarte rotsen. Aan het eind van de inham bevonden zich een mooi wit strandje en een rivier. Weelderige plantengroei bekleedde een overweldigend mooie vallei die naar de hoge bergen voerde, waar een glinsterende waterval net geraakt werd door de eerste zonnestralen.


  Ik bedoel, het was een onwerkelijke plek en een onwerkelijke situatie. Het was nog iets geweest om hier te komen met een motorboot die behoorlijk voor onderzoekingen was uitgerust. Maar het was iets anders om binnen te zeilen op een versierde surfplank, met niets anders aan dan de kleren die we de vorige avond voor het diner hadden aangetrokken. Het was zó gek dat de hele zaak er een vage, dromerige sfeer door kreeg.


  Ik trok het zwaard op. We gleden ter weerszijden van ons trouwe scheepje in het water en droegen het naar het strand. Toen draaiden we ons om en keken elkaar in het wassende daglicht aan. Er hingen nog allerlei vragen tussen ons, maar één ding was zeker: gezamenlijk hadden we de Stille Zuidzee eronder gekregen, althans een stukje ervan. Dat was een band die niet genegeerd kon worden. Isobel maakte een gebaar om het verwarde natte haar uit haar ogen te strijken. In zekere zin had ik haar goed leren kennen door wat we net samen hadden doorgemaakt. In ander opzicht was ze een volslagen onbekende, die daar barrevoets stond, haar zorgvuldige make-up weggespoeld en haar dure cocktailjurk doorweekt en verfomfaaid. Het gekke was dat ze er zacht en mooi en lief uitzag. In de tropen, besefte ik, was het geen ramp om nat te zijn, vooral niet bij het aanbreken van de dag op een verlaten strand. Je hoefde alleen maar een paar onverteerbare, beschaafde opvattingen over glad gestreken jurken en van scherpe vouwen voorziene broeken opzij te schuiven.


  ’Nou, we hebben het gehaald,’ zei Isobel op merkwaardig zachte toon. ’Jij met je Vikingvoorvaders! Als jij aan boord was geweest, zou Leif Ericson vast verdronken zijn voor hij halverwege Vinland was.’


  Ik grinnikte. ’Hoe komt het dat de meest onuitstaanbare, verwaande mensen onveranderlijk degenen zijn die kans hebben gezien het verschil tussen een schoot en een val te leren?’


  Wat we zeiden had, uiteraard, niets te maken met wat we dachten; en wat we dachten - wat ik dacht, tenminste -had erg weinig te maken met gevaar en plicht en mijn redenen om hier naartoe te gaan. Naar de hel met De Monnik. Als hij me wilde hebben, kon hij komen en me pakken, en me de moeite besparen hem te moeten zoeken. Intussen waren er andere zaken die geregeld moesten worden. Moe en gekneusd als we allebei waren na de lange, ruwe zeiltocht, we wisten toch nog wel waar deze plek voor diende. Ik bedoel, wie kan zich in de Hof van Eden vergissen? Maar in het verleden had zich enig misverstand voorgedaan en we moesten elkaar tastend verkennen.


  Een beetje banaal, als een filmheld die met een natte filmheldin geconfronteerd wordt, zei ik: ’Nou, je kunt maar beter die natte dingen uittrekken, terwijl ik wat rondkijk.’


  Daar moest ze om glimlachen. ’Doe niet zo afgezaagd,’ mompelde ze. ’Ik heb het niet koud. Over een paar minuten ben ik droog, zodra de zon wat hoger komt.’ Haar glimlach werd sterker. ’Als je echt wilt dat ik die jurk uittrek, Matt, zul je een betere smoes moeten bedenken.’


  Dat deed ik.
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  Het was uiteraard een hoogst onprofessioneel gedrag, en het zou bepaald mijn eigen schuld geweest zijn als ik betrapt was, terwijl ik Adam speelde met een donkerharige Eva op een open strand en bij klaarlichte dag, maar dat gebeurde niet. Daarna deed ik wat ik eerst had moeten doen: ik verborg de boot zorgvuldig stroomopwaarts en ik speurde naar tekenen van vijandige levensvormen - of überhaupt menselijk leven.


  Ik bedacht dat het een belachelijke, impulsieve, kwajongensachtige daad was geweest, maar ik dacht er met weinig schaamte of spijt aan. Jezus, er was toch niets gebeurd? En ten slotte was ik min of meer van plan geweest me op de een of andere manier te laten vangen, al hoefde dat niet noodzakelijk hier en met de broek uit te gebeuren. Er waren geen aanwijzingen dat zich hier mensen hadden opgehouden sinds de uitvinding van de bierfles en het conservenblikje. De kleine inham verliep al spoedig in een oerwoudbeek die bepaald geen geheime haven voor kleine boten was, en het dal was te smal om lugubere installaties te huisvesten. K lag blijkbaar verder langs de kust, misschien net voorbij de westelijke rotspunt, misschien kilometers verder.


  Het enige wat ik ontdekte, waren een paar spraakzame mynah-vogels, een groot aantal kleurige bloemen, en een mooie vijver met wat vis erin, wat me eraan deed denken dat ik honger had. Helaas is de jacht mijn sport, ik ben nooit zo’n visser geweest. Terwijl ik daar het probleem stond te overwegen, hoorde ik de stem van Isobel.


  ’Matt? Matt, waar zit je?’


  ’Hier,’ riep ik. ’Volg het water maar.’


  Ze kwam aan de overkant in het gezicht, en ze droeg wat kleren die voornamelijk van mij schenen te zijn - ik had voor mijn ontdekkingsreis slechts mijn schoenen en broek aangetrokken.


  ’Verdomme, je moet niet zo maar weglopen,’ zei ze een tikje ademloos. ’Ik begon bang te worden. Het is hier prachtig, engel, maar ik hoef er niet helemaal in mijn eentje van te genieten. Hier zijn je kleren; ze zijn praktisch droog.’ Ze liet de spullen naast een rotsblok vallen en keek naar het heldere water. ’Het ziet eruit alsof je het zou kunnen drinken. Is dat zo?’


  Ik haalde mijn schouders op. ’Ik heb het geproefd. Ik ben er niet dood aan gegaan.’


  Ze knielde op de rotssteen en bukte zich om uit de hand te drinken. Ze richtte zich weer op, veegde haar handen met een wat uitdagend gebaar aan haar jurk af alsof ze er de nadruk op wilde leggen dat ze nu een buitenmeisje was en niet langer de keurige, goed verzorgde mevrouw van gisteren. Nou ja, haar jurk was ook niet bepaald de soepele, kleurige zijden gala-toestand van gisteren gebleven. Maar gewoon als kledingstuk en niet als statussymbool beschouwd, had het ding opmerkelijk weinig wezenlijke schade opgelopen. Er zaten vlekken van de zee op en de kleuren waren natuurlijk vaal geworden, en hij zag er verfomfaaid uit, maar hij was nog intact: het bovenlijfje vertoonde zelfs nog een toets van de provocerende stijl.


  In zekere zin was het teleurstellend. Ik bedoel, dit was net de plek voor de echte schipbreukerige, doorkijkerige onbewoonde eilandvodden. Het was gedeeltelijk een compensatie dat ze kennelijk niets anders droeg dan haar jurk en schoenen en bril. Ik nam aan dat ze de rest ergens te drogen had gehangen.


  Ik zei: ’Mevrouw, u ziet er onfatsoenlijk uit. Als je niet oppast bij het bukken val je van boven nog uit dat vod.’


  Ze zuchtte. ’De man is onverzadigbaar... Als ze je zo opwinden, engel, waarom kom je dan niet hier om er iets aan te doen?’ Toen ik geen aanstalten maakte op deze wellustige uitdaging in te gaan, lachte ze en keek met klinische belangstelling naar haar lichaam. ’Mijn man zou me eens moeten zien. Hij denkt dat ik niet kan leven buiten een straal van honderd meter van een schoonheidssalon.’


  Ik zei: ’Een mooi ogenblik om over je man te gaan praten.’ Ik waadde naar haar toe en ging naast haar op de rots zitten. Een poosje zeiden we niets. Ze trok met een zucht van verlichting haar nog natte schoenen uit en liet haar voeten in het water bengelen.


  ’Zal ik je eens wat zeggen, Matt,’ zei ze toen heel zacht. ’Niet lachen, maar ik voel me gelukkig. Dat blijft natuurlijk niet, maar nu voel ik me verrukkelijk onverantwoordelijk en heel blij. Ik hoef me er niet druk over te maken of mijn kousen wel recht zitten en of er nog wel geld op de bankrekening staat. Ik hoef me niet af te vragen wat we moeten doen als Kenneth alles op rood zet en zwart komt uit. Het komt niet doordat ik verliefd op je ben, engel, dat begrijp je natuurlijk wel.’


  ’Reken maar,’ zei ik. ’Natuurlijk.’


  ’Ik geloof dat je op jouw manier echt wel een aardige man bent - een soort koelbloedige en meedogenloze manier. Heb je die mannen waar je me gisteravond over verteld hebt echt dood gemaakt? Nee, zeg maar niets, ik wil het eigenlijk niet weten. En je bent echt wel dapper of anders heel stom om met zo’n bootje de zee op te gaan zonder dat je weet hoe je ermee moet omgaan. En het is heel plezierig vrijen met je, en als ik hier zonder jou was, zou het iets heel anders zijn. Maar dat betekent niet dat ik dolgraag met je zou willen trouwen om de rest van mijn leven je sokken en schouderholsters te stoppen.’


  ’Ik heb je al gezegd dat ik die niet draag,’ zei ik. ’Holsters, bedoel ik.’


  Ze klopte me glimlachend op de arm. ’Is het erg kwetsend voor je, Matt? Is het niet genoeg dat ik op deze gekke plek een poosje gelukkig ben? Moet ik ook nog doen alsof ik hartstochtelijk verliefd op je ben?’ Ze lachte snel, alsof ze zich geneerde, en zei op normale toon: ’En als iemand me ooit gezegd had dat ik nog eens op een rots in het oerwoud zou zitten met een gekreukelde jurk aan en piekerige haren en zonder ondergoed en dat ik dan sentimenteel zou gaan zitten zeuren over geluk...!’ Ze brak af en haalde diep adem. ’Moet je niet iets aan die revolver gaan doen?’


  ’Wat?’


  Ik had het wapen eigenlijk vergeten. Ik zal een geladen wapen niet vergeten, maar mijn onderbewustzijn weigerde blijkbaar zich voortdurend bezig te houden met een revolver die toch niet echt kon schieten.


  ’Uw revolver, Meneer de Geheim Agent,’ zei Isobel. ’Daar in het jasje dat ik net voor je heb meegenomen. Dat is helemaal nat en zout geworden, weet je nog?’ Ze stak haar hand uit en pakte het gekreukte colbert en haalde de revolver te voorschijn en keek er nieuwsgierig naar.


  ’Hoe gaat dat ding open, Matt?’


  Ik zei: ’Smijt hem tegen een rots. Of sla er met een hamer op. Het is een heel licht model. Je moet het zonder veel moeite stuk kunnen krijgen.’


  Ze trok een gezicht. ’Hou me niet voor de gek, hoe gaat dat?’


  ’Je drukt op de schuif aan de zijkant en draait de cilinder naar buiten... zo.’


  ’Hee, er zitten maar vijf kogels in. Ik dacht dat er altijd zes in zaten. Kan hij nog wel schieten nu hij nat geworden is?’


  ’Reken maar.’ Ik voelde me een tikje schuldig door de leugen, en vervolgde snel: ’Moderne munitie is behoorlijk water- en olieproef.’


  Ze drukte de cilinder terug. ’Hoe werkt het?’


  ’Je stopt watjes in je oren en dan hou je het met je rechterhand vooruit - als je rechts bent - en je steunt je rechterhand met je linkerhand en dan haal je de trekker soepel achteruit tot je een knal hoort. Dat doe je vijf keer. Dan gooi je het ding weg en pakt een honkbalknuppel en slaat de vent op zijn hoofd tot hij doodgaat.’


  Ze lachte. ’Je schijnt weinig vertrouwen in je beroepsgereedschap te hebben, meneer Helm.’ Ze gebruikte een slip van haar rok om het wapen af te vegen. ’Hoever kun je ermee schieten? Nauwkeurig, bedoel ik.’


  ’Ik heb er al een paar jaar mee gewerkt, dus ik zou iemand die goed stil stond misschien op vijftig meter kunnen raken. Jij zou hem waarschijnlijk op drie meter niet raken, tenzij je geluk had.’ Ze maakte me nerveus door het spelen met de ontkrachte revolver, anders zou ik het waarschijnlijk niet gezegd hebben. ’Of tenzij je me voor de gek houdt.’


  Ze keek me snel aan. ’Jou voor de gek houden?’


  Vlakweg vroeg ik: ’Wat hebt u toch met vuurwapens, mevrouw Marner?’


  ’Ik weet het niet.’ Haar stem klonk koel. ’Wat hebt u toch met borsten, meneer Helm? Ik voel me van binnen helemaal raar als ik een vuurwapen zie. Ik heb altijd willen leren ermee om te gaan, maar altijd als ik iemand vroeg het me te leren, dachten ze dat ik een grapje maakte of van plan was mijn man te vermoorden. Misschien is het een fetisj van me of zo iets. Het zijn toch volmaakte fallische symbolen?’


  Ik grinnikte. ’Je bent goed gek. Leg dat fallische symbool maar neer voor je er iemand pijn mee doet.’


  Ze legde het wapen voorzichtig op mijn jasje. Ze glimlachte niet. Ze haalde diep adem. ’Goed, nou weten we het dan, hè?’ mompelde ze.


  ’Wat weten we?’


  ’Je was er niet helemaal zeker van dat ik het niet op je zou richten, niet waar?’


  Ik zei: ’Een ervaren man is niet bang voor een vuurwapen in handen van een groentje of een malle meid, pop. Maar goed, laten we onze kaarten op tafel leggen. Moet ik nu een onvoorwaardelijk vertrouwen in je hebben omdat we mooie muziek onder een tropische hemel gemaakt hebben? Moet ik vergeten dat jij je, zoals dat heet, hebt verstaan met mijn tegenstanders?’


  Ze zei: ’Die tegenstanders waren Amerikaanse agenten, Matt.’ Eer ik iets kon zeggen vervolgde ze snel: ’Ik heb je er naar gevraagd! Je weet dat ik je er naar gevraagd heb. Je wou me niks vertellen. Als ik van jou het antwoord niet kon krijgen, moest ik het toch van hen zien te krijgen?’


  Ik keek haar even aan. ’Hoe wist je dat het Amerikaanse agenten waren?’


  ’Ik... ik heb voor detective gespeeld. Daar bij die dolfijnen. Toen je met die jongen stond te praten, die knaap die je later een prik hebt gegeven zodat hij in slaap viel, ben ik achter een boom gekropen om mee te luisteren. Ik moest wel. Jij wilde me niet vertellen wat er aan de hand was. Ik moest weten waar ik in gesleept werd. En jij of hij, ik weet niet meer wie, zei iets dat er op wees dat jullie allemaal Amerikaanse agenten waren. Alleen had jij iets verkeerds gedaan, iets waardoor de anderen je in de gaten hielden en je volgden. Daarom heb ik je er later naar gevraagd. Of ik... of ik een verraadster zou worden als ik je hielp. En je wou het me niet vertellen.’


  Grimmig zei ik: ’Maar Pressman wou het je dolgraag vertellen, lijkt me. En natuurlijk geloofde je hem. En je hebt hem alles verteld.’


  Ze likte haar lippen. ’Ik moest wel, Matt. Alles klopte. Alles, behalve het feit dat ik je nogal mocht.’


  Ik zuchtte. ’Weet je, gravin, het gekke van dit werk, dat zo vol achterdocht en bedrog zit, is dat het zo vaak voorkomt dat je iemand maar op gezicht moet vertrouwen. Maar goed. Jij hebt mij erin laten lopen en ik heb jou erin laten lopen. We staan quitte. Als je het alsnog wilt horen zal ik het je vertellen. Maar eerst moet jij me iets vertellen: waar heb je leren zeilen?’


  ’Nou, in San Francisco doen we het vaak, maar ik heb het als kind in de Chesapeake Bay geleerd. Ik heb je gezegd dat ik daar geboren ben.’


  ’Het is er de goeie plek voor. Daar heb ik ook het kleine beetje, dat ik ervan weet, opgedaan. Dus je bent inderdaad Isobel Marner?’


  ’Ja, natuurlijk.’ Ze keek verbaasd. ’Dacht je dan dat ik dat niet was?’


  ’Toen ik je zo met de tegenpartij zag staan smoezen wist ik niet meer wat ik er van denken moest. Goed. Wat wil je nu weten?’


  Ten antwoord op haar vragen vertelde ik haar alles wat ik durfde te vertellen, alles wat andere mensen niet in gevaar kon brengen als ze zich later iets zou laten ontvallen of tot spreken gedwongen zou worden. Toen ik klaar was, schudde ze verbijsterd haar hoofd. ’Deze hele toestand, zoveel mensen dood, en je weet nog steeds niet wat je zoekt of waar je een eind aan moet maken als je er komt! Tjee, je weet niet eens dat meneer Rath - de man die jij De Monnik noemt - iets strafbaars van plan is.’


  ’Nee, natuurlijk niet,’ zei ik. ’Hij heeft Nagoeki voor de lol van de Pali geduwd. En hij speelt alleen maar mah-jong met die Chinese deskundigen. Ik ken De Monnik, pop. Als dit zijn zaak is, is het iets groots en akeligs.’ Ik trok een grimas. ’En wat ik zoek, ach, ik hoopte dat ik dat van jou te weten kon komen.’


  ’Van mij?’


  ’Waarom denk je dat ik je heb meegenomen?’ Ik grinnikte. ’Ik had je toch gezegd dat ik je zou kunnen gebruiken, weet je nog? En je bent erg goed van pas gekomen, maar toen we vertrokken wist ik nog niet hoe goed je kon zeilen. Het leek me alleen dat als je onder één hoedje met Pressman speelde, je waarschijnlijk de plaats van K ook kende. En wat een meisje weet kan men er bij haar uithalen.’


  Ze keek me geschrokken aan. ’Bedoel je ... bedoel je dat je me hier eigenlijk naar toe gebracht hebt om me af te ranselen?’ Verrassend genoeg begon ze toen te lachen. ’Oh, engel, je bent geweldig! Misschien ben ik toch wel een beetje verliefd op je. Als ik denk aan al die griezelige, bange mannetjes met hun griezelige countryclubintriges ... Matt.'


  ’Ja?’


  ’Wat ga je nu doen? Moet je niet iets doen? Ik bedoel, behalve zitten staren naar de bovenkant van mijn arme, verpeste jurk, in de hoop dat ik eruit zal vallen.’


  ’Ik doe ook iets,’ zei ik. ’Ik probeer te kijken hoe ik die vis moet vangen. Het lijkt me een smakelijk hapje. Wat weet jij van vissen?’


  Ze trok met haar schouders. ’Nou, ik heb eens een verhaal gelezen over een vrouw die haar kousen uitrafelde om een lijntje te maken en er een haakje van haar jarretel aan bond...’


  Toen hoorde ik het. Iemand kwam uit westelijke richting door het oerwoud aangegleden, voorzover glijden mogelijk is in die dichte begroeiing. Men had gezien dat we hier binnen gezeild waren en nu hapte de vis - de grote vis - in het aas dat ik hem voorhield: mij. Ik zou uiteindelijk toch niet zelf op zoek hoeven te gaan. Hij was op zoek naar mij.


  Nonchalant zei ik: ’Ach, we kunnen het proberen. Ik begin flink honger te krijgen. Ik geloof dat je kousen nog, met mijn das, in de boot liggen. Waar heb jij je ondergoed opgehangen?’


  Ze zei het. Ze scheen geïntrigeerd te worden door het plan. ’Ik ben bang dat er aan de jarretelles tegenwoordig alleen nog maar plastic zit,’ zei ze, ’maar in mijn beha zit een stuk ijzerdraad dat we misschien kunnen gebruiken. Matt, wees eens ernstig. Wat ga je doen?’


  Ik boog me naar voren en kuste haar en gaf haar, van de step-in bevrijde, achterste een onbehoorlijke klap, waar ik gisteren nog niet aan gedacht zou hebben. Ik hoopte dat het er voor de man in het struikgewas leuk en terloops genoeg uitzag.


  ’Kalm aan, pop,’ zei ik. ’Eerst moet er gegeten worden. Jij blijft hier; ga niet ronddolen en verdwaal niet. Isobel...’


  ’Wat is er, Matt?’


  ’Ik ben blij dat je gelukkig was, al duurde het dan maar kort. Het spijt me dat ik zo achterdochtig was en het verknoeid heb.’


  Haar ogen, die opeens onderzoekend stonden, keken me aan. Ik had niet sentimenteel moeten gaan doen; ze was slim genoeg om te raden dat er moeilijkheden op komst waren. Ik zag dat ze onbehaaglijk om zich heen wilde kijken, maar ze onderdrukte de aanvechting. Ik liep snel weg, want ik wilde zoveel mogelijk afstand tussen ons hebben voor ze me op de een of andere manier te pakken namen.


  Het gebeurde toen ik net de rand van de open plek had bereikt, maar niet op de manier die ik verwacht had. Het was mijn schuld dat het op die manier gebeurde. Ik had die verdomde, ontkrachte revolver weer vergeten. Ik had hem daar open en bloot op mijn jasje laten liggen, zonder erbij na te denken, omdat ik wist dat er toch niet echt mee geschoten kon worden - maar Isobel wist dat natuurlijk niet, de sluipende man in het bos evenmin.


  Ik hoorde een takje breken, en ik hoorde Isobel opspringen en een waarschuwing roepen, terwijl het zonlicht afketste op glimmend metaal tussen de bladeren. Misschien verdedigde ze zich zelf instinctief. Misschien verdedigde ze mij. Of misschien kwam het door haar passie voor vuurwapens: hier was haar kans om er eindelijk een af te vuren.


  Wat haar reden ook geweest moge zijn, ze liep naar de stompe revolver op de grond en pakte hem op in haar handen - beide handen, zoals ik haar verteld had - en begon er, geknield liggend, mee te richten.


  De revolver in het oerwoud vuurde maar één keer.
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  Een van de eerste dingen die je in dit werk leert is de doden en gewonden naar de hel te laten lopen. Ik hoorde de revolver vuren. Ik hoorde de kogel inslaan. Ik hoorde Isobel schreeuwen en vallen. Op de tv zou het een geweldige indruk gemaakt hebben als ik teruggerend was om haar in mijn armen te nemen en mijn vuist op te heffen tegen de verborgen sluipschutter, maar bepaald praktisch zou het niet geweest zijn. Ik bleef zelfs niet staan om het te overwegen. Ik liep door in de andere richting.


  Ik dook het verwarde struikgewas in en maaide er doorheen als een bulldozer. Er zijn twee manieren om een dergelijke situatie aan te pakken. Of je doet er de hele dag over en sluipt rond als een Indiaan die probeert de tegenstander in het nauw te brengen, of je stormt regelrecht op hem af. Ik had alleen mijn kleine mes tegen zijn revolver, maar in het oerwoud was dat niet zo’n grote handicap als het ergens anders geweest zou zijn. Hij kon me trouwens toch niet zien voor ik vlak bij hem was.


  Ik dook de ranken en lianen in, sloeg linksaf, en worstelde naar de plek waar het schot vandaan was gekomen. Ik zou het tegen een automatisch wapen uiteraard niet geprobeerd hebben, zelfs niet tegen een buks. Met een goed gespreid vuur kun je op geluiden schieten in de hoop dat je de vent die de geluiden maakt ook raakt. Maar met de revolver die ik in een glimp had gezien had het weinig zin in het wild te gaan schieten; zoveel vuurkracht had hij niet. Hij had waarschijnlijk evenmin veel munitie. Hij moest wachten tot hij me van dichtbij op de korrel kreeg en dan hopen dat het eerste schot raak was.


  Ik ving een glimp van beweging in de struiken op. Hij slipte naar rechts, weg van de vijver en het roerloze lichaam op de grond. Ik zag een flits van een kleurig, rood-wit Hawaïaans hemd en een witte broek, bijna hetzelfde kostuum dat Hanohano had gedragen. Misschien was het een voorteken. Ik nam niet de tijd te overwegen of het een goed of een slecht voorteken was.


  Ik stootte een kreet uit en stormde, gillend als een Comanche in volle oorlogsbeschildering, op hem af. Ik bedoel, hij moest me wel horen aankomen door het bos, en soms raakt een tegenstander in de war als hij moet wachten om een gericht schot te kunnen lossen op een schreeuwende wildeman. Trouwens, er bestaat een theorie die erop neerkomt dat je, naarmate je harder schreeuwt, des te beter vecht. In elk geval had ik zin om te schreeuwen. Misschien was ik razend.


  Ik brak door de struiken en zag mijn doelwit. Mijn doelwit was de revolver. Ik keek niet eens naar de man die hem vasthield; ik concentreerde me op het wapen. Ik moest het buiten gevecht stellen voor ik ermee gedood werd; en een ogenblik voor ik meende dat het schot zou vallen, dook ik laag naar hem toe, onder de vermoedelijke kogelbaan door. Mijn schouder haalde de man neer, en mijn hand kwam omhoog en greep zijn pols terwijl we samen vielen. Ik sloeg de hand en arm tegen een nabije boom en het was gebeurd. Er restte me niets anders dan de keel van de moordzuchtige zwerver af te snijden en plezierig naar hem te glimlachen terwijl hij stierf.


  ’Matt! Matt, toe. Ik ben het, Jill! Matt, niet doen ...!’


  De stem scheen van ver weg te komen. Ik denk dat ik inderdaad een beetje door het dolle heen was. Ik haalde diep adem en ging zitten en keek naar wat ik op de grond geprikt had. Het was inderdaad Jill, met tennisschoenen en een witte, linnen broek aan.


  Nou ja, wit, de broek was bemodderd, haar hemd was gescheurd en haar haar zat in de war. Scherp vroeg ik: ’Wat doe jij hier, verdomme? Behalve mensen in de rug schieten, bedoel ik?’


  ’Matt, ik kon het niet helpen. Ze had een revolver; ze wilde schieten. Wat had ik moeten doen?’


  ’Ze had je nog niet kunnen raken met een jachtbuks en een volle doos met vijfentwintig patronen.’


  ’Hoe kon ik dat weten? Hoe weet jij dat? Trouwens, ik heb haar niet in de rug geschoten. Blijf je de hele dag op me zitten?’ Ik stond langzaam op. Ik knipte mijn mes dicht en stak het in mijn zak, terwijl Jill overeind kwam en zich afklopte. In een poging tot luchthartigheid zei ze: ’Als je eenmaal aan de gang gaat, ga je ook goed aan de gang, hè? Ik probeerde je te roepen, om je te zeggen wie ik was, maar je maakte zoveel kabaal dat je me niet hoorde.’


  ’Je had kunnen roepen voor je schoot in plaats van daarna.’ Ik zocht tussen de struiken en bladeren tot ik haar revolver vond, ook zo’n ding van vlekvrij staal die De Monnik scheen uit te delen alsof het kerstkaarten waren. Jill stak haar hand uit, maar ik schoof de revolver tussen mijn broeksband. ’Val dood, pop. Ik hou niet van schietgrage mensen met vuurwapens om me heen. Laten we eens gaan zien wat voor schade je hebt aangericht. Jij eerst.’


  Ze wilde kwaad iets zeggen, maar hield zich in. Ze likte haar lippen en liep voor me uit. De gestalte bij de vijver bewoog zich niet toen we naderbij kwamen. De vale, vormloze zijden jurk leek niet langer op een pikante bespotting van de stijve beschaving. Het was een nieuwe, kleine belediging die werd toegevoegd aan de grote belediging van de dood. Ik was in elk geval al tamelijk overtuigd, maar ik knielde naast het lichaam en tilde het voorzichtig op. Ik hoefde haar niet helemaal om te draaien om de grote, glanzende bloedvlek onder de linkerborst te zien Ik liet haar voorzichtig weer zakken. Ik bleef een poosje geknield naast haar zitten en hield me zelf voor dat ik te oud voor dit soort werk werd. Jezus, er gingen voortdurend mensen dood, zelfs aantrekkelijke vrouwen. Ze sloegen over de kop in auto’s, ze werden neergeschoten door jaloerse minnaars, ze liepen een ongeneeslijke ziekte op, en als er niets tegen hielp namen ze handenvol slaappillen. Ik had werk te doen, al wist ik nog steeds niet precies waar het op neerkwam. Ik mocht geen tijd of emotie verspillen aan een societymevrouwtje dat dood neerlag op een klein eilandje in de Stille Zuidzee, ook al was ze min of meer per misverstand gestorven.


  Ik hoorde Jills stem: ’Neem je het niet wat zwaar op, Eric?’


  Ze had natuurlijk gelijk, maar ik keek naar haar op en zei: ’Kinderen mogen gezien maar niet gehoord worden. Kam dat verdomde haar van je en hou je verdomde mond.’ Koppig zei ze: ’Ik bedoel, als je wilt dat ik zeg dat het me spijt, zal ik het wel zeggen. Maar als je dit soort werk wilt doen, mag je niet overstuur raken over elke vijandige agent die je doodschiet, wel?’


  Ik keek haar strak aan. ’Hoe bedoel je?’


  Ze trok een verbaasde frons. ’Bedoel je dat je het niet weet? Ik heb ze horen praten. Ik heb alles over haar gehoord. Haar codenaam is - was - Irina, en ze was een van Moskous beste agenten in het Aziatische gebied. Misschien heb je daarom haar dossier nooit gezien; je hebt met die groep nooit iets te maken gehad, wel? Ze was een poosje verdwenen en toen kwam ze hier weer boven, en ze noemde zich eerst Isobel McLain en daarna Isobel Marner, naar ik begrepen heb, je liefhebbende schoonzuster. Hoe ze dat voor elkaar hebben gekregen heb ik niet gehoord. Als er al een echte Isobel Marner heeft bestaan, zal die het wel moeilijk gehad hebben. Het kan natuurlijk ook dat ze er op gokten dat jij niet in een positie zou zijn om na te gaan of zo’n figuur al dan niet werkelijk bestond.’ Jill keek me peinzend en volwassen aan. ’Ik zie dat je me niet gelooft, Eric. Die vrouw moet het erg goed gespeeld hebben. Erg overtuigend. Maar misschien zal je dit geloven. Waar is haar tasje?’


  Ik aarzelde even, gebaarde toen met mijn hoofd naar het verfomfaaide, witte glacé tasje dat naast een paar verfomfaaide, witte glacé pumps op een rotsblok lag. Jill liep er heen en maakte het open.


  ’Hoe denk je dat ik wist waar ik heen moest?’ vroeg ze. ’Ik ben hier naar toe gekomen om je te waarschuwen. De Monnik weet dat je hier zit. Hij heeft je steeds gevolgd vanaf het moment dat je vanochtend vroeg om Halawa Point aan de zuidkant van het eiland bent gevaren. Kijk.’ Ze had een bekende aansteker in haar hand. Ze trok de huls er af om me het binnenwerk te laten zien. De helft bestond uit wat je zou verwachten in een gewone gasaansteker, teruggebracht tot één dimensie. De andere helft leek op een hoopje vuile spaghetti met ongedierte erin, zoals de meeste van die miniatuur elektronische apparaatjes er voor oningewijden uitzien.


  ’Een zender,’ zei ik zacht. ’Mijn God, ze had de hele tijd een zender bij zich!’


  Terwijl ik sprak, voelde ik de vrouw in mijn armen zich even verroeren.
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  Ik was me er niet eens van bewust dat ik het besluit nam. De geestelijke computer begon vanzelf te werken en leverde een antwoord op. Zonder er bij na te denken ontdekte ik dat mijn vingers zich stevig om de arm van Isobel sloten, haar waarschuwend roerloos te blijven liggen. Om dit seintje te maskeren, liet ik haar ten slotte op de grond zakken zodat het, naar ik hoopte, leek alsof ik afstand van haar deed.


  ’Nou, het lijkt me niet dat ze deze keer doet alsof,’ zei ik hardop. ’Daar heeft ze een paar mannetjes van De Monnik al een keer mee voor de gek gehouden, toen ze zich bewusteloos hield. Tenminste, ze zei dat ze het zo gespeeld had, maar dat zal ook wel een onderdeel van de komedie geweest zijn.’ Ik kneep weer even in de blote arm om haar aandacht op mijn woorden te vestigen en ging, terwille van Jill, scherp verder: ’Ik had meteen al moeten beseffen dat ze de hele tijd al te slim en te koel was voor de gewone societysnol die ze geacht werd voor te stellen.’


  Jill liet de aansteker weer in de tas vallen, knipte de tas dicht en legde hem weer op de rots. Ik stond op, keek naar mijn handen, en veegde ze aan mijn colbert af. Toen, als een gedachte achteraf, gooide ik het jasje over de vrouw op de grond, ogenschijnlijk als decent gebaar, en legde mijn hemd over haar benen om haar geheel toe te dekken. Ik draaide me om en keek Jill aan.


  ’Goed, meisje,’ zei ik. ’De oude beroepsjongen blijkt ten slotte toch een kwetsbare stommeling te zijn. Heb je daarom op haar geschoten?’


  ’Nou, ik wist dat ze gevaarlijk was. Toen ze die revolver pakte ...’ Jill haalde haar schouders op.


  Dat deed me er aan denken dat ik het wapen nu weer vergeten was. Ik scheen me er maar niet op te kunnen concentreren, alsof het niet meer dan een speelgoedpistooltje was. Ik pakte het en duwde het tussen mijn broeksband, waar ik er plaats voor maakte door Jills zilverkleurige wapen eruit te halen en het haar, met mijn verontschuldigingen, terug te geven.


  ’Sorry dat ik je zo hard aanpakte. Je moest het zeker voorzichtig aan doen, dat je zo op ons af sloop. Je kon niet weten hoe ze zou reageren.’


  ’Precies, Matt Ik begreep dat ze waarschijnlijk wel kon raden dat ik genoeg te weten was gekomen om haar te ontmaskeren. Ik moest haar bij verrassing pakken. Het spijt me dat het zo onhandig verlopen is. Ik... ik heb echt niet veel ervaring in dit soort dingen, weet je.’ De kleine aarzeling was heel overtuigend. Ik bekeek het meisje nadenkend en zag dat haar kleurige hemd een strategisch knoopje en het grootste gedeelte van een mouw was kwijtgeraakt, maar dat het een beetje te veel op opzettelijk veroorzaakte vodden leek, kunstig met de schaar bewerkt, als bij een carnavalskostuum. Ik durfde er nu om te wedden dat ze de modder op haar broek met eigen handen had aangebracht, om de nadruk te leggen op de moeilijkheden die ze had moeten doorstaan om bij me te komen. Maar met haar mooie, bruine kleur en haar opvallende, blonde haar en haar eerlijke, blauwe ogen bleef ze een knappe meid. Het was jammer dat ze zo’n verdomde leugenares was. Als ze dat niet was, was ze bedrogen, al was het moeilijk te zien hoe dat het geval kon zijn. Of anders was ik de grootste sukkel op deze aardkluit, want ik geloofde geen woord van wat ze over Isobel gezegd had. Ik bedoel, zoals ik al gezegd had, er zijn ogenblikken in dit verraderlijke werk waarop je gewoon een beetje vertrouwen in iemand moet durven hebben.


  Het kwam er op neer dat ik moest kiezen. Ik moest kiezen tussen het lange, blonde meisje dat zo overtuigend sprak en als bewijsstuk een bewerkte gasaansteker had, en de slanke, donkerharige vrouw die zacht tegen me gezegd had: ’Matt, niet lachen, maar ik voel me gelukkig.’ Ik kon geloven dat de vrouw die dat gezegd had, op de manier waarop ze het gezegd had, precies was wat ze beweerde te zijn, en anders moest ik aannemen dat ze ’s werelds knapste actrice was.


  Ik geloofde niet dat er zulke goede actrices bestonden. En de sigarettenaansteker telde niet helemaal. Die had elk ogenblik in haar tas gestopt kunnen zijn, zonder dat ze het wist. Er worden er miljoenen van gemaakt, ze doen het maandenlang, en ze lijken allemaal op elkaar - het zou in elk geval niet moeilijk geweest zijn een duplicaat te vinden. De verwisseling had bijvoorbeeld kunnen plaatsvinden toen Francis en zijn hulpje haar kamer doorzochten en haar een mep gaven. Tot nu toe was er geen redelijke verklaring voor die onhandige operatie geweest; en Francis had me in dit verband willen waarschuwen toen hij stierf.


  Het was mogelijk dat ik de waarschuwing verkeerd begrepen had. Het kon dat hij me had willen waarschuwen voor de aansteker, in plaats van degeen die het ding bij zich had.


  Hoe dan ook, ik had mijn keus gemaakt. Ik zette mijn geld op de vrouw op de grond. Ik gokte dat ze precies was wat ze zei: Isobel Marner, uit San Francisco, Californië. Ik gokte op haar gekke inslag en op het lef dat ze in het Pailolo Kanaal had getoond.


  Ik gokte er uiteraard ook op dat ze niet zo ernstig gewond was dat ze zou sterven. De hoeveelheid bloed die ik had gezien, vormde eerder een goed dan een slecht teken, hield ik me zelf voor. Als men door longen of hart geschoten is, bloedt men meestal niet zo heftig. In de meeste gevallen blijft de bloeding dan intern en het enige wat je aan de buitenkant ziet is een roodomrand gaatje. Overvloedige bloeding wees op een vleeswond, misschien een akelig, open kogelspoor langs de ribben, dat heel pijnlijk en bloederig, maar zelden fataal was.


  Ik gokte met mijn leven, en misschien dat van een hoop andere mensen - dat hing er van af wat De Monnik van plan was - in de hoop dat ze niet te ernstig gewond was om nu te luisteren, en dat ze sterk genoeg en slim en dapper genoeg zou zijn om mijn instructies te begrijpen en op te volgen. Het was veel gevraagd van een vrouw die een beschermd leven had geleid en geen ervaring in geweld had en ernstig gewond was. Het was veel gevraagd van wie dan ook, maar ik moest het er op wagen.


  Uiteraard zou ik haar liever met zachte hand verbonden hebben en in de boot gezet om haar naar een dokter te brengen - maar ik zou ook liever ver weg geweest zijn, om de vakantie te houden die me toekwam. Mijn voorkeuren hadden niets te betekenen. Als Isobel zich goed dood kon houden en scherp luisterde, kon ze van nut zijn; zo niet, dan zou ik mijn werk zonder haar hulp moeten doen. In geen van beide gevallen was ik hier om Florence Nightingale te spelen: ze moest haar eigen gaten maar dichten. Daarvoor liet ik mijn hemd bij haar achter. Onze oerwoudidylle was afgelopen en het was tijd om aan het werk te gaan.


  Ik zei tegen Jill: ’Vooruit, meisje. Vertel snel. Wat ben je te weten gekomen? Ten eerste, waar ligt K?’


  ’Een kilometer of acht in die richting,’ zei ze en wees. ’Langs de kust naar het westen toe. Niet de volgende inham maar die daarna. Per boot is het makkelijk genoeg, maar over land is het een moeilijke tocht, vol moerassen en oerwoud en scherpe lavarotsen. Kijk maar naar mij. Matt, ik...’


  ’Je zei dat De Monnik weet dat ik hier ben. Wat gaat hij daar aan doen?’


  ’Op het ogenblik niets. Ze hebben het allemaal druk met de boot. Hij dacht dat jij geen kwaad kon met de vrouw om jou in het oog te houden en haar zendertje om te laten horen als je van positie veranderde, zodat hij wacht tot hij een paar mannetjes vrij kan maken om. achter jou aan te laten gaan. Maar als hij te horen krijgt dat ik verdwenen ben, zal hij natuurlijk ...’


  ’Dat is de volgende vraag,’ zei ik. ’Waarom ben je eigenlijk verdwenen? Ik had je gezegd naar K te gaan en daar te blijven. Ik heb je gezegd dat ik jou wel zou vinden.’


  ’Maar ik moest je waarschuwen!’ wierp ze tegen. ’Ik moest je laten weten dat je in de val liep, met een verraadster in je rug. Dat moest ik toch doen? Matt...’


  Ik zei: ’Misschien wilde ik wel in de val lopen. Misschien heb ik jou daarom vooruitgestuurd, zodat jij er zou zijn om me er uit te halen. De volgende keer volg je de instructies alleen maar op, Jill, en maak je je niet zo druk om de veiligheid van anderen. We kunnen het heel goed zonder beschermengelen stellen.’


  Haar ogen glinsterden kwaad, maar haar stem klonk nederig: ’Goed, Matt. Het spijt me als ik het fout gedaan heb. Ik dacht dat dit de juiste manier was.’


  Nu wist ik dat ze een bedriegster was - een knappe, hypocriete bedriegster - en niet alleen maar een onschuldig meisje dat op een slimme manier als zondebok werd gebruikt door De Monnik. Nou ja, ze had altijd al een vraagteken gevormd; ik had het tegen Mac zelfs gehad over de contradictie van een meisje dat er uitzag als een lange, jonge godin en zich gedroeg als een kleine, witte muis.


  Het viel nog te bezien of ze een werkelijk sinistere en gecompliceerde figuur was, die veel dieper betrokken was bij de intriges van De Monnik dan men gedacht zou hebben, of dat ze eenvoudig gevangen, ontmaskerd en tot koersverandering gedwongen was. Tegen een knap meisje zijn vele dreigementen te gebruiken, vooral als ze niet zo dapper is, en De Monnik kende al die dreigementen.


  ’Nou, dan moeten we het programma herzien,’ zei ik soepel. ’Kun je me er brengen op zo’n manier dat we niet gezien worden? Of misschien kun je me vertellen hoe ik er moet komen en langs de schildwachten kan glippen, ik neem aan dat hij schildwachten heeft uitgezet.’


  Jill aarzelde. ’Ik kan je beter de weg wijzen. Dat spaart tijd en een hoop moeilijk klimmen en door water waden, en ik weet waar De Monnik zijn mannen heeft gezet, Matt...’


  ’En nu de grote vraag,’ zei ik. ’Wat is hij van plan? Ben je daar al achter gekomen?’


  ’Natuurlijk!’ zei ze snel. ’Dat wou ik al steeds maar vertellen. Matt, het is afschuwelijk. Het gaat om de General Hughes!’


  ’De wat?’


  ’De Hughes. De General Herman Hughes. Het transport, Matt. Het troepentransportschip!’


  Ik keek haar even aan, maar ik dacht aan de jongens met de militaire identificatieplaatjes die ik op het strand had gezien. Ze hadden niet bepaald een gunstige indruk op me gemaakt. Wat mij betreft moeten schoffies, die rondhangen en luidkeels opmerkingen maken over onbekenden, zowel in het leger als daarbuiten, flink onder handen genomen worden. Maar ik wilde toch niet dat er iets al te drastisch met hen gebeurde. Jezus, het was zelfs mogelijk dat er een aardige, rustige, fatsoenlijke jongen in de troep zat, en we konden ons niet veroorloven zo’n zeldzaam verschijnsel kwijt te raken.


  ’Juist,’ zei ik zacht. ’Juist. Ik neem aan dat hij dat schip tot zinken wil brengen?’ Ze knikte. Ik vroeg: ’Hoe? Nee, zeg maar niet. De Monnik zal het heel dramatisch de lucht in willen laten vliegen. Met een hoop kabaal en rook en vlammen. Hij is dol op grote klappen. Vooral grote klappen waar mensen in zitten.’


  Jill knikte weer. ’Ja, natuurlijk. De explosieven zijn al op het schip aangebracht.’


  ’Waar? Ik bedoel, gebruikt hij kleefmijnen of iets dergelijks die aan de buitenkant van de romp worden geplakt, of hebben ze het op de een of andere manier aan boord gesmokkeld?’


  ’Ik... ik weet niet waar het is. Ik weet alleen dat die kant van de zaak tot ieders tevredenheid is geregeld.’


  ’Goed,’ zei ik. ’En hoe is hij van plan het spul tot ontsteking te brengen, met een tijdontsteking of zo? Nee, dat kan het niet zijn bij De Monnik. Hij drukt graag op zijn eigen knoppen om het de lucht te zien ingaan. Hoe heeft hij dat versierd?’


  ’Ik weet de technische details niet, Matt, maar het is een soort radiocontact in een van de boten. De grootste, de binnenboordmotorboot. Ze bouwen er nu iets op voor de ski’s. Zo ben ik bij K gekomen. Hij had iemand nodig om op de ski’s te staan, iemand die... die er goed uitzag in bikini.’


  Ik keek haar scherp aan. ’Je gaat me een beetje te snel. Ski’s?’


  ’Ja. Waterski’s. Snap je het niet? Wie zal een speedboat verdenken met een... knap meisje met lang, blond haar op waterski’s er achteraan? Nou, die jongens komen naar de reling om te fluiten en te schreeuwen en de bloemenkransen die ze bij aankomst van de meisjes hebben gekregen naar beneden te gooien als we langs komen. En dan... en dan, als we op veilige afstand zijn, drukt De Monnik op de knop...’ We zwegen een poosje. Ik keek niet naar de met mijn colbert bedekte vorm bij het rotsblok. Even later vervolgde Jill dof: ’Ze hebben het hem makkelijk gemaakt door in Honoloeloe te gaan liggen in plaats van Pearl Harbour. Ze vertrekken morgenochtend vroeg en morgen is het zaterdag. Dat betekent dat de Lurline binnenkomt. Dat betekent, dat de hele zee vol boten is, om het passagiersschip op te wachten. Nog een boot meer valt helemaal niet op. De Monnik denkt dat we zelfs na de ontploffing niet speciaal zullen opvallen. Iedereen zal naar Hughes kijken.’


  ’Wat gebeurt er dan?’


  ’We glippen in de verwarring weg en ontmoeten ergens -ik weet niet waar - de andere boot, die geen belastende apparatuur aan boord heeft. We stappen over en varen de zee op om een vluchtboot te ontmoeten. Daar weet ik verder nog niets van. De Monnik zei dat hij dat allemaal zou regelen. Hij... hij denkt dat ik verliefd op hem ben. Hij denkt dat ik het allemaal niet alleen uit politieke overtuiging doe maar omdat ik met hem weg wil gaan. Ik... ik moest hem dat laten geloven.’ Ze bloosde een beetje. Ik was niet zo onder de indruk als ik misschien geweest was als ik haar instantblos niet eerder gezien had.


  Ik vroeg: ’En hoe zit het met zijn politieke overtuiging? Waarom doet hij dit allemaal?’


  ’Is dat niet duidelijk? Om tegen de oorlog te protesteren, natuurlijk. En om te voorkomen dat al die troepen daar aankomen om te vechten.’


  Ik zei: ’Dat riekt helemaal niet naar De Monnik. Ik heb nooit zo de indruk gehad dat hij het vredelievende type was. Misschien is hij op zijn oude dag zacht geworden, maar hoe zit het met deze dame uit Moskou? Ik snap wel dat die jongens uit Peking erbij gekomen zijn als hij technische hulp nodig had, hoewel De Monnik die ik vroeger kende niemand nodig had bij explosieven en ontstekingen. Maar wat doet een Russische agente hier? Je zei toch dat ze uit Moskou kwam?’


  ’Ja, natuurlijk, maar ik weet niet wat haar taak is. Doet het er iets toe? Die communisten werken toch allemaal samen?’


  Ik lachte. ’Daar zou ik maar niet op rekenen. Nou ja, als je het niet weet, weet je het niet.’ Ik fronste. ’Dit verandert de zaak een beetje. We moeten het op de een of andere manier doorgeven aan Honoloeloe. We hebben daar tussen het riet een boot verstopt; daar mag jij straks in gaan zitten. Vertel me eerst hoe ik bij K kom. Daar zal ik doen wat ik kan. Maar jij neemt die boot en verstopt hem ergens tot het donker is, zodat hij niet gevonden kan worden als de mannen van De Monnik komen zoeken. Dan ga je de zee op en koers je in westelijke richting naar Kalaoepapa, de melaatsenkolonie. Voor de wind zal het niet meer dan een uur of twee, drie zijn, als de wind net zo hard is als gisteravond. Op het uiteinde van het schiereiland van Kalaoepapa staat volgens de kaart een vuurtoren. Daar kun je je op richten. Vaar er langs en ga aan de lijkant van het schiereiland aan wal. Daar bevinden zich, leek me, de meeste installaties. Ze zullen er wel communicatiemiddelen hebben. Zorg er voor dat de boodschap meteen aan Honoloeloe wordt doorgegeven. Dat schip mag morgen niet uitvaren. Afgesproken?’


  Ik sprak zo hard en duidelijk als ik maar kon, zonder Jills achterdocht op te wekken. Ik zorgde er voor niet in Isobels richting te kijken. Er kwam geen teken van leven vanonder mijn colbert en hemd. Ik vroeg me af of ik me de flauwe beweging die ik had gevoeld verbeeld had. Nou ja, ze was nog in leven of niet. Ze had het gehoord of niet. Ze zou Kalaoepapa waarschuwen of niet. Ik kon het niet doen. Als ik nu de zee opging, zou de uitkijk bij K me zien en de speedboat zou me binnen de kilometer ingehaald hebben. Als ik probeerde de bergen in het zuiden te voet over te gaan, zou het me misschien dagen kosten om een pad door het oerwoud en over de spectaculaire kloven van dit vulkanische gebied te vinden. Zoveel tijd hadden we niet.


  En als ik wachtte tot het donker werd, zou De Monnik me achterna komen voor ik ongezien kon wegglippen. Mijn beste kans was om hem hier weg te houden door naar hem toe te gaan. Dat gaf Isobel de kans weg te komen, als ze er sterk genoeg voor was; en het kon mij misschien de gelegenheid geven enige sabotage te verrichten, als ik slim genoeg was om gebruik te maken van die eventuele kans. Uiteraard moest ik Jill hier eveneens weg krijgen, maar ik dacht niet dat ze me het moeilijk zou maken, en ik had gelijk.


  Aarzelend zei ze: ’Nou, Matt, goed, maar...’


  ’Maar wat?’


  ’Het duurt nog lang voor het donker is. Laat me je een stuk de weg wijzen, zodat ik je kan laten zien hoe... Zodat ik niet het gevoel krijg dat ik dit karwei helemaal verknald heb. En dan ga ik terug en zorg voor de boot.’


  Ik haalde mijn schouders op. ’Goed. Je zegt het maar. Als je maar weet welke richting je moet hebben. Recht voor de wind naar Kalaoepapa, zodra het donker is ...’


  Er werd, uiteraard, geen afscheid genomen. Ik keek niet eens meer achterom; ik volgde het meisje, weg van de rustige oerwoudvijver, weg van de dichte vegetatie en over de lavarotsen van de heuvelrug naar het westen. Het was een hartige klim en de dag was helder en warm; ik was blij dat ik met een behoorlijk bruine huid aan dit karwei begonnen was, anders zou ik, zonder mijn hemd, gebraden zijn. We zweetten flink tegen de tijd dat we de punt van het eiland ver genoeg gerond hadden om de volgende baai te kunnen zien.


  Hij was een stukje groter dan de inham die we achter ons hadden gelaten, het dal erboven was breder, en de inham leek dieper. Er was geen waterval in de bergen achter de baai. Het was niet de Hof van Eden die Isobel en ik hadden gevonden, maar het was ook al lang voorbij het aanbreken van de dag en er waren een heleboel dingen gebeurd en het Paradijs lag ver weg.


  Ik zag geen spoor van menselijk leven toen ik Jill rond de punt volgde tot de scherpe, zwarte rotsen weer plaats maakten voor tropische vegetatie. Hier bleef ze staan, draaide zich om en keek me aan.


  ’Het ligt net over die volgende heuvel,’ zei ze en wees. ’Je moet daar op die hoge rug oversteken. Vlak daar onder staat een man op wacht. Vandaar kun je de andere zien, één op het volgende punt, en één op een soort klip achter het kamp. Als je een stuk verder loopt en dit dal doorgaat, zul je niet zoveel last van de moerassen hebben als ik heb gehad.’ Ze grinnikte. ’Gelukkig zijn er geen waterslangen op Hawaï, ook geen andere slangen trouwens. Daar hoef je je geen zorgen over te maken.’


  Ik keek haar een ogenblik aan. Je weet natuurlijk nooit of je gelijk hebt. Het is altijd een gok, kruis of munt. Ze was een uiterst aantrekkelijke jongedame, zelfs in haar vuile jongenskleren. Ze stak haar hand abrupt uit.


  ’Nu... nu moet ik teruggaan om die boot te verstoppen, Matt.’


  ’Ja.’ We schudden elkaar de hand. ’Zeil lekker, meid.’


  ’Ik stuur hulp. Meteen.’


  Ik schudde mijn hoofd. ’Wacht liever tot je zeker weet dat het schip veilig is, voor je de boel hier laat verstoren. Misschien ben ik in staat om een spaak in het wiel te steken, maar dat lukt niet als ze hier komen aanstormen en hem op de vlucht jagen. We mogen niet het risico lopen dat de speedboat met de ontsteking en het troepenschip elkaar op dezelfde oceaan tegenkomen. Jouw taak is het schip. Ik neem de speedboat voor mijn rekening als ik kan. Zorg ervoor dat jouw werk klaar is voor je je zorgen over het mijne gaat maken. Of over mij zelf. Ja?’


  Ze accepteerde het pompeuze lesje zonder bitterheid. ’Ja, natuurlijk. Ik snap het... Matt?’


  ’Wat is er?’


  ’Je vindt toch niet dat... dat ik het er zo erg slecht van heb afgebracht?’


  Ze deed het inderdaad uitstekend, of anders had ik me vergist. Ik grinnikte en nam haar glimmende gezicht tussen mijn handen, en kuste haar luchtig op het voorhoofd. Ik voelde haar armen impulsief om me heen komen en ze hief haar gezicht op voor een echte kus, die ze ook kreeg.


  Toen was de revolver uit mijn riem verdwenen, en ze sprong achteruit en richtte het wapen op me.


  ’Ja, Monnik,’ riep ze. ’Ik heb zijn revolver. Kom hem maar halen, schat.’


  Ik stak mijn handen voorzichtig omhoog, en keek naar het wapen alsof ik er veel ontzag voor had. Nou ja, ik had al dagen mijn best gedaan dat gecastreerde ding kwijt te raken. Het werd wel tijd dat er een klant voor kwam, al zag ik niet helemaal wat ik daar nu aan had.
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  Ze zaten achter de rotsen verborgen: De Monnik en twee mannen met donkere gezichten in onpersoonlijke Hawaïaanse kleren, elk met een oude M-1 karabijn, die kruising tussen een pistool en een geweer waar ik nooit iets mee heb kunnen doen. Maar het valt niet te ontkennen dat je er onder de juiste omstandigheden iemand zeer dood mee kunt schieten.


  De Monnik droeg een kwiek kakipak met een aan de hals openstaand hemd met korte mouwen. Het leek op het nieuwste zomeruniform van het leger, waarin een viersterrengeneraal er uitziet als een padvinder. Ik bedacht me dat er altijd iets was geweest aan De Monnik dat me aan een verknipte hopman deed denken. De karweitjes waren weliswaar anders, maar het brandende enthousiasme was hetzelfde.


  Zijn blauwe ogen stonden nu helder en idealistisch in zijn zongebruinde, ascetische gezicht, terwijl hij naar beneden klom om me onder schot te nemen met weer zo’n roestvrije revolver waar hij een zak vol van scheen te hebben. Zijn helpers namen me mijn mes en mijn riem af en fouilleerden me op andere wapens, maar ze vonden niets omdat er niets te vinden was.


  ’Dezelfde oude Eric,’ zei De Monnik en ontspande zich. ’Snel met de handen, snel met de wapens, snel met de vrouwen, en heel traag met de hersens.’


  ’Dezelfde oude Monnik,’ zei ik. ’Probeert de mensen altijd dood te kletsen. Als woorden konden doden, amigo, zou je een geweldenaar zijn in dit werk.'


  Dat deed pijn, want hij vond zich zelf natuurlijk een geweldenaar in dit werk. Wie niet? Niemand zou het blijven doen als hij er voor zich zelf niet van overtuigd was dat hij een geweldenaar was. We zijn allemaal geweldenaars. Het verschil is dat De Monnik er geen grapjes over kan velen.


  Hij kneep zijn ogen toe en wilde een scherp antwoord geven, maar veranderde van gedachten. In plaats daarvan gebaarde hij met zijn hoofd naar de twee mannen om me naar het pad beneden te brengen. Jill deed een pas naar voren.


  ’Een ogenblikje,’ zei ze. ’Ik heb nog iets te verrekenen met deze man. En dat wil ik nu doen.’


  Geërgerd zei De Monnik: ’Val dood met je afrekeningen, Irina. Dat doe je maar in je eigen tijd.’


  ’Zonder mij zou je hem niet zo makkelijk te pakken hebben gekregen,’ zei het meisje. ’Je mag wel een beetje toegeeflijk zijn, schat. Het duurt maar even.’ Haar stem was een tikje veranderd, er was een beetje buitenlands accent in gekomen en ook haar gezicht was anders. Niet langer was ze het knappe, langbenige, luchthartige Amerikaanse juffertje dat ik enkele dagen tevoren op het strand van Waikiki had mogen bewonderen. Ze wilde dat dit tot me doordrong. Ze wilde dat ik de behendigheid waarmee ze me bedrogen had inzag. In dit werk komt een hoop temperament voor.


  Ze ging voor me staan. ’Meneer Helm.’


  Ik zei: ’Dus jij bent Irina, uit Moskou.’


  Ze trok even met haar schouders. ’Ik kom overal vandaan.’


  ’Ik veronderstel dat Francis en de andere jongens dat ook wisten.’


  ’Die pacifistische idioten! Het waren schapen die zich makkelijk bij de neus lieten nemen.’


  ’Rechtstreeks naar het abattoir van meneer De Monnik.’


  ’Natuurlijk. Officieel aangesteld als Amerikaanse agenten, meneer Helm. Vergeet dat niet. Men zal zich hun protesten, net als hun officiële status, ook na morgen nog herinneren. Net als de uwe. U vond u zelf ongetwijfeld slim door net te doen of u ongeveer dezelfde mening was toegedaan; u dacht dat het hen er toe zou brengen u in vertrouwen te nemen, niet waar? En misschien is dat ook wel gebeurd, maar toch hebt u ons precies in de kaart gespeeld. Ook dat is officieel genoteerd. Nadat u dood op de boot gevonden wordt - de vreemd uitgeruste boot die al gauw een heleboel aandacht zal trekken - zullen de mensen wel het een en ander over u te zeggen hebben, denkt u ook niet? Een man van wie het bekend is dat hij geschorst is omdat hij zich had uitgesproken tegen de oorlog in Azië?’


  Ik zei: ’Zo ligt het spel dus. Heel goochem, Irina.’


  ’Zeer goochem, meneer Helm. Heeft u er een idee van wiens krankzinnige politieke ideeën verantwoordelijk worden gesteld voor de afschuwelijke dood van al die dappere, jonge Amerikaanse soldaten? Natuurlijk wilden we Nagoeki er voor gebruiken, maar toen hoorden we dat u hier kwam, en dat u zo aardig was geweest u zelf veel beter te verlinken dan wij Nagoeki hadden kunnen verlinken. Daarom hebben we ons van Nagoeki ontdaan en ons op u geconcentreerd. U dacht dat u heel handig was, door met een omweg naar K te sluipen, maar wie had u iets over K verteld, meneer Helm? Wie had u gezegd waar u heen moest? Ik. We hebben op u zitten wachten. We hebben uw kinderlijke pogingen om ons voor de gek te houden, gezien. We hebben geduldig op uw komst gewacht.’ Ze glimlachte met jeugdige neerbuigendheid. ’Ik moet toegeven dat u een bewonderenswaardige meedogenloosheid en moed hebt laten zien toen u gisteravond aan onze mensen op Maoei ontsnapte, maar het eindresultaat is hetzelfde. U bent hier, in onze handen.’


  De Monnik zei: ’Jezus, meid, als je iets tegen hem te zeggen hebt, zeg het dan.’


  Ik zei tegen het meisje: ’Maar jij was degeen die Washington in de eerste plaats een tip over de operatie gaf.’


  ’Natuurlijk. We wilden de schapen bij elkaar hebben, op het juiste moment. Of ze op de juiste plaats dood gevonden laten worden. We wilden dat er een man op onderzoek zou worden uitgestuurd, een man die we konden gebruiken. Een man als Nagoeki, of nog beter, een man als u. En natuurlijk had De Monnik privéredenen om de voorkeur aan u te geven toen eenmaal bekend werd dat u hier naar toe kwam.’


  De Monnik zei: ’Goed, goed, Irina. Opscheptijd is afgelopen.’


  ’Nog één ding.’ Ze deed nog een stap naar me toe. ’Meneer Helm, herinnert u zich een hotelkamer in Honoloeloe en een man die lachte?’


  Ik grinnikte. ’Reken maar, en je zag er gek uit, schatje, helemaal bloot en smekend om genaaid te worden.’


  Ze haalde uit met haar hand en sloeg me hard in het gezicht met mijn eigen revolver. Ze was sterk, en het was een hartige klap, die me bijna neerhaalde. Eén ogenblik zag ik niets anders dan lichtflitsen en duisternis. Toen mijn ogen weer in hun kassen terugkwamen, stond ze er nog steeds. Ze vertrok haar knappe gezicht en spoog. Ze draaide zich om, wierp De Monnik de revolver toe en marcheerde weg, maar haar waardige afgang werd een tikje verknoeid - een heel klein beetje maar - door de modder op het zitvlak van haar broek.


  Ik betastte de buil boven mijn oor en voelde bloed. Ik wenste dat ze haar woede alleen met speeksel had bekoeld. Voor zover ik wist, was geen mens ooit ernstig gewond door spuug.


  De Monnik lachte. ’Een afgewezen vrouw,’ zei hij.


  ’Mooi gezegd,’ zei ik zuur. ’Ik zal het opschrijven, als je het goed vindt. Zulke originele gedachten hoor je niet vaak.’


  Nadat ik me ook in die richting impopulair had gemaakt, volgde ik het meisje gehoorzaam naar het pad. Mijn hoofd deed pijn en ik vroeg me even af hoe Isobel, gewond en eenzaam, het redde - als ze nog niet dood was - en toen sloot ik haar volstrekt buiten mijn gedachten. Ik had voldoende problemen aan mijn hoofd zonder me met de hare bezig te houden.


  Terwijl we over het pad strompelden dat nauwelijks een pad was, vroeg ik over mijn schouder: ’Wat is dat K eigenlijk precies?’


  De Monnik was kennelijk al weer vergeten dat ik hem beledigd had, want hij gaf gretig antwoord: ’Nou ja, je weet hoe het met die Hawaïaanse namen gaat. Het staat voor Kakananoeka Baai, daar verderop. Dat zou je eens twintig keer per dag moeten zeggen. Trouwens, K klinkt geheimzinniger en is niet op een kaart te vinden. Honing om de beer in de val te laten lopen, Eric. En je zult moeten toegeven dat je er regelrecht in gelopen bent.’


  ’Ja.’ Even later zei ik, weloverwogen vleiend: ’Je bent me een slimme diplomaat, Monnik. Het moet moeite gekost hebben om Peking en Moskou samen te laten werken, gezien de officiële politiek tegenwoordig.’


  Ik hoorde hem gniffelen. ’Waarom dacht je dat ze samenwerkten, makker? Er zijn er een paar die het misschien geloven, maar ...’ Hij werd onderbroken door twee scherpe, weerkaatsende schoten uit het oerwoud voor ons uit. Ik hoorde hem vloeken. ’Verdomme, dat is een .38! Die verdomde schietgrage slet! Als ze... Blijf daar staan, Eric! Doe je handen op je rug.’


  Ik deed wat me gezegd werd. De Monnik snauwde een bevel tegen de twee mannen die ons vergezelden, en een van hen haalde een stuk touw te voorschijn dat De Monnik beproefde en toen stevig om mijn polsen bond.


  ’Deze mannen brengen je weg,’ zei hij. ’Dood of levend. Ik hou je liever tot morgenochtend in leven, maar de conditie van het lichaam is niet zo erg belangrijk. Het hoeft niet beslist vers te zijn, als je begrijpt wat ik bedoel, Eric. Als je nu wilt sterven, hoef je maar één verkeerde beweging te maken, en mijn mannen zullen je graag je zin geven. Ik zie je wel in het kamp. Of jij mij ook ziet, ligt aan je zelf.’


  Hij gleed langs me heen en verdween hard lopend in het oerwoud. Na enkele ogenblikken gaf een van de mannen me een duw en wij volgden minder snel. Met gebonden handen was het lopen moeilijker, en ik had het te druk met mijn pogingen niet te struikelen om goed op de omgeving te letten. In elk geval had Jill - of Irina, liever gezegd - me verteld dat K achter de volgende heuvelrij lag. Zoals haar meeste mededelingen ontbrak er, wat nauwkeurigheid betrof, het een en ander aan.


  Zonder waarschuwing struikelde ik uit het oerwoud in een plezierige vallei vol grote kiawe-bomen, waar enkele goed gecamoufleerde tenten waren opgeslagen, die zorgvuldig zo waren neergezet dat de natuurlijke vegetatie hen zowel uit de lucht als uit zee aan waarneming onttrok. De flap van de dichtstbijzijnde tent was opengeslagen en binnen zag ik radio-apparatuur staan. De bomen hielden op bij een rustige kreek. Daar voorbij lag een open stuk met struikjes en zand en heuveltjes.


  Ik keek uit naar de boten, maar zag ze eerst niet. Toen ontdekte ik ze links in het oerwoud, waar de kreek min of meer verdween in een dicht stuk begroeiing. Een gedeelte hiervan was van onderen zorgvuldig gesnoeid om langs de oever - als een soort natuurlijk botenhuis - plaats te maken voor de twee witte speedboats.


  Aan de rand van het bos stond De Monnik met Irina. Er waren ook een paar Hawaïanen met donkere gezichten die, evenals mijn bewakers, gewapend waren, en bovendien zag ik een stevig gebouwde man in een vuilwit pak staan. Een tweede man in groezelig wit lag, blijkbaar dood, op de oever.


  ’Ik zeg je toch, schat,’ zei Irina kwaad toen we naderbij kwamen. ’Ik zeg je toch, ze probeerden langs de schildwachten te komen. Toen ik aan kwam lopen, trok die ene een pistool. Hij wilde schieten; natuurlijk heb ik toen eerst geschoten.’


  De bonkige man had een rond, onbewogen oosters gezicht en schuinstaande, donkere ogen die nu bijna dichtgeknepen waren. Zijn stem was zacht en hij koos zijn Engelse woorden met zorg.


  ’Ik geloof dat ik recht heb op een verklaring, meneer Rath. We zijn op weg om een laatste onderzoek van de uitrusting - onze uitrusting - te maken. We worden gepakt door schurken. Mijn collega wordt vermoord door die onstuimige jongedame. Hij was heel waardevol. Mijn superieuren zullen het onaangenaam vinden. Hoe moet ik dit ongelukkige voorval verklaren?’


  Hij deed het goed. Hij wist dat hij in het nauw zat, maar zijn gezicht stond kalm en hij verspilde geen tijd aan woede. Hij had een kortsluiting in de stroom kunnen bespreken in plaats van een dode collega.


  ’Wel, meneer Rath?’ vroeg hij aan De Monnik.


  De ogen van De Monnik stonden ernstig. ’Het spijt me enorm, meneer Soo,’ zei hij - zo klonk de naam mij tenminste in de oren. ’Het spijt me enorm. Het is een stomme vergissing, daar komt het op neer. Een vergissing. U had gezegd dat u klaar was met uw werk, daarom had ik gezegd dat niemand bij de boten mocht komen, zodat er vóór morgenochtend niet aan geknoeid zou kunnen worden. Deze mannen volgen de orders alleen maar op. Ze mogen niet denken; u weet hoe dat gaat. Ze hebben natuurlijk niet begrepen dat u mag gaan en staan waar u wilt. En juffrouw Darnley hier, tja, ze is jong, en niemand laat graag op zich schieten ... Hoe komt het dat uw vriend een pistool had, meneer Soo? Ik had u gezegd dat wij alle veiligheidsmaatregelen zouden nemen.’


  Meneer Soo, of hoe hij ook mocht heten, aarzelde een seconde of twee. Toen zei hij soepel: ’Ik heb hem gezegd dat het misbruik maken van de gastvrijheid was, maar hij wilde het wapen beslist meenemen.’ Het enige teken van spanning dat hij toonde was dat zijn Engels merkwaardig genoeg vloeiender werd. ’Dus aan beide kanten zijn fouten gemaakt, meneer Rath. Een afschuwelijk iets, maar het is gebeurd. Zorgt u voor hem?’


  ’Ja, natuurlijk. Als u alsnog aan boord wilt kijken ...’ Meneer Soo glimlachte vriendelijk. ’Niet nu. Ik ben, zoals men zegt, niet bepaald in de stemming. Ik ga terug naar mijn tentje, als u er geen bezwaar tegen hebt.’


  Hij begon weg te lopen. De Monnik knikte. De dichtstbijzijnde man deed een pas naar voren en sloeg hem neer met de kolf van zijn karabijn, zonder meer kracht te gebruiken dan nodig was. Er volgde een korte stilte.


  De Monnik keek naar de man op de grond en toen naar mij. ’Dat is je scheepsmaat, Eric.’


  Het werd tijd dat iemand een domme en voor de hand liggende vraag stelde, en ik scheen de logische kandidaat te zijn. ’Dus jij en je Moskouse vrienden verlinken jullie Chinese makkers,’ zei ik. ’Wat probeer je eigenlijk voor gecompliceerde toestand te maken, Monnik?’


  ’Ik probeer het niet, vriend.’ Zijn ogen stonden helder en gloeiden intens blauw. ’Ik doe het.’


  Ik keek naar het meisje en weer terug naar De Monnik. ’Met haar hulp. Betekent dat dat je je voor roebels hebt verkocht in plaats van yens?’


  ’Niemand heeft zich verkocht!’ Zijn stem was scherp. ’We hebben, laat ik zeggen, ontdekt dat onze belangen op bepaalde gebieden samenvielen. Als het lot van de mensheid op het spel staat, kiest men zijn bondgenoten waar men ze kan vinden! Ik heb geprobeerd de mensen in Washington te overtuigen, maar ik kon niemand vinden die de feiten onder ogen wilde zien en doen wat er gedaan moest worden. We worden geregeerd door lafaards en sentimentele oude wijven. Ik moest ergens anders heen om een realistische benadering van de internationale politiek te vinden.’


  ’Realistisch,’ zei ik, en keek nogmaals naar Irina, wier jonge gezicht uitdrukkingloos was. Ik keek naar de man op de oever die ze had neergeschoten, en ik zei: ’Zij is inderdaad realistisch. Vertel je me nog iets over die realistische benadering, amigo, of moet ik ernaar raden?’


  De Monnik liep naar Soo, rolde de bewusteloze Chinees verachtelijk om met zijn voet en keek neer op het brede, gele gezicht.


  ’Dat is de ware vijand, Eric!’ zei hij grimmig. ’Het zijn arrogante schoften. Ze denken dat ze iedereen kunnen gebruiken en te slim af zijn. Ze dachten dat ze mij konden gebruiken en te slim af zijn. Ze denken dat de beschaving bij hen begonnen is en bij hen zal eindigen. En, tenzij er gauw iets tegen ze gedaan wordt, krijgen ze misschien nog gelijk ook.’


  Geleidelijk begon het beeld duidelijk te worden.


  ’En jij bent de man om dat te doen,’ mompelde ik.


  ’Laten we zeggen dat ik de man ben die ervoor zorgt dat het gedaan wordt,’ zei De Monnik. ’Ik heb ze jarenlang bestudeerd, hier in de Stille Zuidzee. Het is het gevaarlijkste volk van de wereld, en er zijn er ontzettend veel van. Als ze eenmaal met al hun honderden miljoenen losbarsten, zijn ze niet meer tegen te houden. Nu moet het gedaan worden, Eric! Nu!’


  Ik vroeg: ’En dat is het enige wat je werkelijk wilt? Je protesteert niet tegen de oorlog waar we in zitten; integendeel. Je probeert een grotere en mooiere oorlog te veroorzaken. Je bent van plan met Chinees materiaal een Amerikaans troepentransportschip te laten zinken, en dan moet het lichaam van een Chinese technicus gevonden worden aan boord van de boot die de ontploffing veroorzaakt heeft. Jij gelooft dat Washington daardoor tot actie gedwongen zal worden. We zullen op de een of andere manier moeten terugslaan, en dan wordt er van hun kant weer teruggeslagen, en eigenlijk hoop je dat dat zal uitgroeien - escaleren, om het jargon te gebruiken - tot een nucleaire vergelding. Klopt dat?’


  Hij glimlachte. ’Je onderschat me, Eric. Ik heb er voor gezorgd dat Washington in actie zal komen. Aan boord van de boot wordt niet alleen een Chinese technicus gevonden, maar bovendien een laffe Amerikaanse vredesstichter die een tamelijk hoge regeringsemployé is. Vergeet je zelf niet, mijn vriend. Waarom dacht je dat we zoveel moeite hadden gedaan een man uit Washington te lokken, in de hoop dat het een behoorlijk vooraanstaand agent zou worden, die in tegenstelling tot de kinderen die we voor de show hadden gehuurd, geen onnozele hals genoemd kon worden. Zoals Irina al zei, met je pacifistische camouflage heb je ons precies in de kaart gespeeld. Jouw lichaam, dat samen met het lijk van de Chinees in de boot gevonden wordt, zal zowel de pacifistische groeperingen als de slappe regering die hen tolereert, in diskrediet brengen. Er moet actie komen, echte actie, om de nationale woede die dan volgt tot bedaren te brengen.’


  Ik keek naar Irina. ’En als je je oorlog krijgt, welke rol speelt haar volk dan?’


  De Monnik zei: ’Ze vechten met ons mee. Ze moeten wel. Ze hebben net zoveel te verliezen als wij.’


  ’Dat moet ik nog zien gebeuren,’ zei ik.


  ’We hebben toch ook samen gevochten om de Duitsers te verslaan? Dit is een groter gevaar dan Hitler.’


  Ik zei: ’Stel dat ze handen wrijvend blijven staan toekijken, terwijl de twee grootste landen waar ze de wereld mee moeten delen elkaar afmaken, waarna zij eenvoudig naar voren stappen en de scherven oprapen.’ Ik keek Irina niet aan, maar ik was me ervan bewust dat ze zich even bewogen had, alsof ik een gevoelige zenuw had geraakt. Ik zei: ’Je droomt, Monnik. Ik zal geen ruzie maken over je uitgangspunt; ik weet niet zoveel van Aziatische politiek. Maar ik vertrouw je bondgenoten niet.’


  ’Ze moeten wel vechten,’ zei De Monnik koppig, terwijl zijn ogen hard en schitterend gloeiden. ’Ze weten net zo goed als wij dat het lot van de blanken op het spel staat.’ Het verbijsterde me. Ik bedoel, ik ben niet zo bijzonder verdraagzaam, en ik geloof ook eigenlijk niet dat iedereen elkaars gelijke is. Afhankelijk van het feit waar ik hem voor nodig heb, beoordeel ik een man op zijn IQ, of de score die hij op de schietbaan haalt, of de snelheid waarmee hij een auto over een circuit sleurt; en iemand die me probeert wijs te maken dat sommige mensen niet slimmer zijn dan anderen, of beter kunnen schieten of harder kunnen rijden, verknoeit zijn tijd. Maar afgezien van herkenningsdoeleinden, heb ik de kleur van iemands huid nooit van veel belang in ons soort werk gevonden, en het idee om een troep mensen te doden, alleen vanwege een gering verschil van huidkleur kwam me irrationeel voor.


  Maar wat me echt verbijsterde was dat De Monnik dit zei. Niet dat hij destijds, toen ik met hem samenwerkte, zo bijzonder verdraagzaam was geweest, maar hij had, voorzover ik wist, toen geen bepaalde racistische theorieën. Maar nu scheen het dat hij het verhaaltje over het gele gevaar slikte, en ik had zo’n idee wie het hem had aangepraat, al zorgde ik ervoor niet te kijken naar het lange, blonde meisje in de bemodderde witte broek. Ik had haar kennelijk onderschat, en zo te zien was ik niet de enige. Nou ja, het stond te gebeuren. Het lag voor de hand dat iemand, vroeg of laat, misbruik zou maken van het fanatisme dat ik altijd had gewantrouwd in De Monnik.
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  Tijdens de lange middag die volgde, had ik alle gelegenheid om na te denken over de dingen die ik te weten was gekomen, in al hun wereldomspannende implicaties, maar ik maakte er niet echt gebruik van. Mijn werk is praktisch, en ik voel me niet prettig in de ijle sfeer van theoretische, internationale politiek. Ik heb een paar privé-opvattingen over die politiek, en het zijn tamelijk gematigde opvattingen, maar ik ben graag bereid toe te geven dat ze misschien volstrekt onzinnig zijn.


  Afgezien van alle gevolgen, leek het me niet dat De Monnik het recht had dergelijke beslissingen te nemen. Ik was blij dat ik niet de man was die ze moest nemen, maar ik was er redelijk zeker van, dat de beslissing genomen kon worden zonder enig spectaculair vuurwerk in de haven van Honoloeloe. Het was niet mijn taak een politieke gedragslijn te beoordelen, maar om een ontploffing te voorkomen en onderweg enkele levens te redden - al waren we, zoals De Monnik had laten blijken, strikt gesproken geen groot, humanitair bureau als het Rode Kruis. Dat is, laat ik het zo zeggen, niet ons eerste doel. Ik herinnerde me dat mijn eerste doel was, af te rekenen met een verrader. Terwijl ik aan handen en voeten gebonden in een tent lag, concentreerde ik me erop hoe ik dat moest doen. Ik kwam tot de conclusie dat ik een beetje geluk nodig had. Nou ja, dat is meestal zo.


  Ik had natuurlijk gezelschap in de tent, en na een poosje hoorde ik de man naast me weer bij bewustzijn komen. Zijn ademhaling veranderde, en hij bewoog zich even, beproefde zijn boeien. Nadat hij de aard van zijn perikelen had vastgesteld, was hij zo verstandig zijn krachten te sparen en stil te blijven liggen.


  Ik veronderstel dat ik met hem had moeten praten, hem had moeten uithoren, op zijn gevoel van trots en zelfbehoud moeten werken om een soort afspraak te maken ten einde me van zijn medewerking te verzekeren, maar ik deed het niet. Ik kon niets bedenken dat hij me zou kunnen vertellen en waar ik op het moment iets aan had, en het leek me dat hij te slim was om niet mee te werken als het in zijn voordeel was; en waarschijnlijk was hij te onscrupuleus om zich aan enigerlei afspraak te houden als het hem niets opleverde. Tegen de avond kwam Irina binnen met voedsel en water. De schildwacht stond bij de open tentflap met zijn karabijn in de aanslag, terwijl ze de handen van Soo losmaakte, hem liet eten en drinken, en toen weer vastbond. Toen was het mijn beurt. Even later kwam De Monnik binnen om de knopen in de touwen te controleren.


  Ik vroeg: ’Ben je niet bang je bewijsmateriaal te verknoeien, Monnik? Hoe je ons ook wilt doden, lijken vol schaafwonden van de touwen en kogelgaten zullen niet erg overtuigend zijn, waar je ze ook neerlegt.’


  Hij zei: ’Jezus, je weet wel beter. Ik herinner me een geval van een man die doodgeschoten in een hotelkamer werd gevonden, zonder dat er een vuurwapen in zijn buurt was. In geen velden of wegen een vuurwapen te bekennen. Maar hij had een hoop geld verloren dat niet van hem was en hij had zijn vrouw een wanhopige brief geschreven en de politie noemde het toch maar zelfmoord, zoals ik wel had gedacht. Als je het goed versiert, geloven ze wat ze willen geloven, en dan laten ze die zogenaamde sporen en aanwijzingen ook stikken. Ik heb dit goed versierd, neem dat maar van mij aan. Het enige wat ik nodig heb zijn de lichamen.’ Hij keek me aan. ’Kan ik nog iets voor je doen, makker? Een borreltje, een sigaret, een kussen onder je hoofd? Graag gedaan, hoor.’


  Hij meende het echt. Hij had gewonnen; hij kon het zich veroorloven edelmoedig te zijn. Ach, het was aardig om te maken te hebben met iemand die het in het uur der overwinning niet nodig vond te slaan of te spugen.


  Ik zei: ’Nou, ik zou wel een mooi scherp mes kunnen gebruiken.’


  Hij lachte. ’Goeie, ouwe Eric. Hofbaden ligt ver weg, hè?’ Ik grinnikt... ’Honoloeloe ook, amigo. Je bent er nog niet.’


  ’Je hebt gelijk, blijf maar dapper,’ zei hij opgewekt. ’Ik zie je morgenochtend. Slaap lekker.’


  Ik probeerde een goede houding op de harde grond te vinden. Nadat ik het beste compromis had gevonden, hoorde ik de verbaasde stem van Soo in het donker naast me.


  ’Hij praat als een vriend.’


  Ik zei: ’Vriend, vijand, wat doet het er toe? Hij heeft al heel lang de pest aan me. Hij heeft een beetje last van nostalgie; hij vindt het een beetje spijtig om aan al die jaren van haat een eind te maken door me morgen te doden. Dat laat een groot gat in zijn leven achter, tot hij weer iemand vindt die hij kan haten, en dat weet hij.’


  Zacht zei Soo: ’Onbegrijpelijke mensen!’


  Ik zei: ’Jezus, jullie zouden je verloren voelen als je niet twee keer per dag de vuist kon schudden tegen Amerika. U moet toch begrijpen wat ik bedoel.’


  Soo zei: ’Ik praat niet over politiek. Ik neem aan dat u geen slim plan hebt om vanavond te ontsnappen?’


  ’Nee,’ zei ik. ’U wel?’


  ’Helaas niet. Ik ga slapen. Welterusten, meneer.’


  ’Welterusten, meneer Soo.’


  Hij zei: ’Mijn naam is niet Soo. Doet er niet toe. Als aanspreeknaam kan Soo dienen. Welterusten.’


  Ze gunden ons niet veel slaap. De Monnik had zijn mannen goed getraind. Ze kwamen bijna om het uur met een lantaren binnen om de touwen te controleren. Tussen de inspecties door zag ik toch kans weg te doezelen. Maar opeens was ik klaar wakker en bezweet, al boog zich niemand over me. Er was iets veranderd. De zeewind was gaan liggen.


  Vooral aan de bovenwindse kant van deze eilanden raak je zo gewend aan het gestage geruis van de wind - zelfs na een paar dagen - dat je onbehaaglijk rondkijkt als de bomen stil staan en de bries ophoudt, want dan verwacht je dat er iets verschrikkelijks zal gebeuren, en dat is natuurlijk ook zo. Dat heeft men mij tenminste verteld. De temperatuur stijgt, honden rennen als dollen door de straten, mensen springen uit hoge ramen, geliefden gaan uit elkaar en zien elkaar nooit meer, tot de wind weer gaat waaien. Het raakte me persoonlijk niet, maar ik dacht aan een gewonde vrouw in een kleine zeilboot. Recht voor de wind naar Kalaoepapa, had ik gezegd, maar nu was er geen wind. Zonder de gestage, jagende wind zou het haar dagen kosten om er te komen, als ze het zo lang uithield ...


  Nou ja, er was niets dat ik kon doen, behalve haar, wat dit karwei, betrof, af te schrijven. Het was trouwens toch een wanhopige kans geweest.


  Ze kwamen ons een stuk voor het aanbreken van de dag halen. Het was warm en windstil. We werden losgemaakt en in het donker naar de kreek gebracht. Beide boten waren uit hun schuilplaats gehaald en lagen roerloos tegen de oever. Soo en ik werden aan boord van de grootste boot gebracht die een motorkast op de achtersteven had en een vreemd soort voortstuwingsapparaat, dat op het afgezaagde onderstuk van een reusachtige buitenboordmotor leek en dat onder de spiegel uitstak. Ik was gewend aan het ouderwetse soort motorboot, waarop je de stuurhut met de motor deelde en waar een vin door middel van een drijfstang ronddraaide aan de achterkant van de boot, en die je met een eenvoudig, ouderwets roer bestuurde. Misschien had deze uitmonstering haar voordelen, maar ik was niet genoeg zeeman om dat te doorzien.


  Voorin bevond zich een kleine hut. De rest werd ingenomen door de stuurhut die voorin aan stuurboordzijde het stuur en de andere apparatuur bevatte. Aan bakboordzijde zag ik een soort elektronische doos met knoppen, schakelaars en wijzerplaten, die een navigatietoestel had kunnen zijn, al was ik er bijna zeker van dat dat niet het geval was. Er waren zitplaatsen voor zes mensen, twee tegenover elkaar voorin de kajuit, twee rug-aan-rug die op de achtersteven uitkeken en nog twee vlak voor de motorafdeling die weer naar voren gericht waren.


  Soo en ik werden op de achterste stoelen gepoot en onze enkels werden vastgebonden aan de stoelpoten - als je die op zee zo noemt - die aan de vloer waren geklonken. Omdat er geen ruimte voor onze armen op onze rug was, werden ze met dezelfde, dikke vissnoeren voor ons lichaam gebonden. Het was een kleine vooruitgang. Het is makkelijker iets met boeien te doen als je ernaar kunt kijken. Irina sprong aan boord en ging, revolver in de hand, tegenover ons zitten.


  'Straks worden jullie in de hut op het voordek gelegd,’ zei ze. ’Maar De Monnik wil jullie niet te lang alleen laten. Jullie mochten je eens gaan vervelen. Dus voorlopig varen jullie hier mee, zodat ik jullie kan bezighouden.’


  De Monnik stond op de oever naast de andere boot, een wat kleiner en logger vaartuig met twee grote buitenboordmotoren op de spiegel. Hij gaf instructies aan een paar mannen. Ik verstond er genoeg van om te begrijpen dat hij een ontmoetingsplaats afsprak, maar niet genoeg om er een idee van te hebben waar het was.


  Irina keek geërgerd toen De Monnik op onze boot sprong en onmiddellijk zijn lantaren gebruikte om onze enkels en polsen te controleren.


  ’Dat heb ik al gedaan,’ zei ze scherp. ’Dacht je dat ik niets goed deed?’ Ze hield zich in, veegde haar gezicht af en zei op de nederige toon die ik al van haar kende: ’Sorry, Monnik. Ik wou niet... Dat verdomde kona-weer!’


  Hij grinnikte. Hij was in een goede bui. ’Ik ga altijd alles een paar keer na, meisje,’ zei hij en klopte haar op de schouder. Ik vroeg me af hoe hun verhouding was en hoe ze de nacht hadden doorgebracht, maar nu waren ze geen geliefden. Zijn aanraking en stem waren nonchalant en afwezig. ’Goed, maak niet meer gaatjes in ze dan beslist nodig is. Daar gaan we.’


  Hij liep tussen de stoelen door, boog zich om de onhandig uitziende waterski’s heen die daar stonden, en bleef staan om zijn vochtige padvindershemd uit te trekken en in de kleine hut te gooien. Hij ging achter het stuur zitten. Toen hij het sleuteltje omdraaide, ontstond er een groot gedruis en gevibreer achter de stoelen waarop Soo en ik waren vastgebonden.


  Een man op de oever gooide het touw los. De Monnik manoeuvreerde door het smalle kanaal. Ik zag dat hij een stevige hefboom als gashendel gebruikte en drie gekleurde knoppen voor de versnellingen: blijkbaar was de boot voorzien van een elektrische of hydraulische versnellingsbak. Ik keek nauwkeurig toe. Ik bedoel, in mijn hart ben ik een automan. Een mooie, bochtige bergweg en een goede sportwagen zijn mijn idee van reizen. Na mijn recente ervaring in het Pailolo Kanaal had ik me er bij neergelegd dat ik waarschijnlijk nooit een goede zeiler zou worden; en ik verlangde er evenmin naar mijn talenten op een motorboot te beproeven, maar het zou misschien nog nodig worden. Daarom keek ik toe terwijl hij, in het licht van de instrumenten, de boot heen en weer liet schuiven tot hij recht voor de monding lag. Toen drukte hij de hefboom soepel naar voren. Het geraas en gegorgel achter me nam in volume toe. De bomen gleden langs. We glipten door de laatste monding en De Monnik zette de hendel nog verder naar voren. Het was alsof de boot opsteeg en begon te planeren. Hij deed het instrumentenlicht uit en we schoten over de spiegelgladde, donkere zee. Ik keek niet veel rond. Als Isobel daar ergens lag te dobberen, was er niets dat ik voor haar kon doen en helemaal niets dat zij voor mij kon doen.


  Ik berekende dat de tocht ongeveer driemaal zo lang was als de tocht die wij van Maoei naar Molokai hadden gemaakt, en we deden er nog geen derde van de tijd over.


  Toen de zon achter ons opging, zette Irina, die met het gezicht naar het oosten zat, een zonnebril op. We naderden Oahoe met een snelheid van dertig knopen. Het was dag toen we Diamond Head rondden. Ik zag dat er veel meer boten op het water waren dan anders. Ik zag het hotel waar ik nog steeds een kamer had gehuurd en het strand waar ik Irina voor het eerst had gezien. De Monnik zette de motor in z’n vrij, keek op zijn horloge en kwam naar achteren.


  ’Okay, breng ze naar beneden terwijl ik de treklijn vastmaak,’ snauwde hij tegen het meisje. ’Schiet op voor er iemand te dichtbij komt; het lijkt wel of alle boten van Honoloeloe de Lurline komen opwachten.’ Hij was nu enigszins gespannen, het was aan zijn stem te merken. ’Ik hoop dat je je badpak aan hebt onder die jurk.’


  Irina lachte. ’Kom nou, Monnik ...’


  ’Niks te kom-nou-Monniken. Breng ze weg en spring overboord waar je thuishoort. En vergeet de instructies niet. Ik ga één keer langs het schip. Vergeet niet te lachen en te zwaaien naar al die leuke jongens. We schieten vlak langs het schip en trekken dan aan bakboord weg. Op vierhonderd meter druk ik op de ontstekingsknop. Jij laat los en laat je vallen als de ontploffing komt, maar niet eerder. Zorg dat het natuurlijk lijkt, alsof je van de ski’s geworpen wordt door de luchtdruk. Ik draai bij om je op te pikken. Tegen de tijd dat ik jou en de lijn aan boord heb, zal er zoveel rook en verwarring zijn dat niemand op ons let... Zo moet het, bind ze goed vast daar beneden.’


  Irina, die mijn enkels vastbond, gaf een extra ruk aan het snoer. Ze had Soo al vastgebonden op de andere kooi in de kleine, wigvormige hut. Ze bleef in de deuropening staan en keek me een ogenblik aan; toen glimlachte ze langzaam en nam haar zonnebril af en liet hem in de zak van haar jurk vallen. Nog steeds glimlachend stak ze haar handen uit om de knoopjes aan de achterkant los te maken en met dezelfde gracieuze beweging die ik me herinnerde - en die zij zich stellig ook herinnerde - trok ze de jurk en de sandalen uit en liet ze plagend naast me in de hut vallen, als een stripteaseuse die zich van een strategisch stukje textiel ontdoet. Zo bleef ze even staan, in haar witte bikini, slank en gebruind en blond en mooi.


  De Monnik zei: ’Christus, Irina, schei uit met dat poseren en kom hier! Er komt een schip naar buiten... Ja, daar is hij, precies op tijd, de General Hughes. Ga het water in. Pak die ski’s en geef een seintje.’


  Ik hoorde een plons. Door de open deur van de hut zag ik De Monnik teruglopen naar het stuur, terwijl hij ongeduldig omkeek. Toen ging de deur dicht, maar ik hoorde de stem van Irina: ’Optrekken ... Goed, trek!’


  De boot schoot naar voren en aarzelde even om de weerstand van het meisje en de ski’s te overwinnen; toen begon hij weer te planeren, maar ik lette er niet erg op. Ik had op een kans gewacht en hem gekregen. Ik herinnerde me goed dat ik een andere vrouw op een andere plaats had gezegd: Er zijn ogenblikken waarop een paar scherven glas goed van pas kunnen komen.


  Als de glazen van Irina’s zonnebril nu maar niet van plastic waren, en De Monnik het te druk zou hebben om naar me te komen kijken...
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  Het was lastig werk. De glazen waren van gewoon glas, maar het was door mijn gebonden polsen niet makkelijk er een uit het montuur te halen en het glas zo te breken dat ik een bruikbare snijrand kreeg. De bewegingen van de boot belemmerden me, en de kans bleef bestaan dat De Monnik elk ogenblik zijn hoofd om de hoek kon steken. Hij hoefde er de deur niet eens voor open te doen.


  Gelukkig deed hij het niet in de tijd die ik nodig had om mijn snij-instrument klaar te maken en een manier te zoeken om het goed vast te houden. Ik keek naar Soo. Hij had natuurlijk gekeken wat ik deed, en knikte toen ik hem het halvemaanvormige stuk glas liet zien. We moesten wat heen en weer schuiven op onze kooien om de goede houding te vinden, maar het was een kleine ruimte en veel armslag hadden we niet nodig. Soo pakte het glas voorzichtig aan. Ik zag de vraag in zijn ogen. De eerste man die los gesneden was, had natuurlijk al het voordeel.


  Soo zei niets. Hij was realist. Er bevond zich een gewapende man in de stuurhut en het afrekenen met gewapende mannen was mijn specialiteit, niet de zijne. Hij was niet zo dom om te proberen een nietszeggende belofte los te krijgen. Hij drukte zijn handen tegen de rand van de stuurhut om het geïmproviseerde mes steun te geven. Het hielp dat ze vissnoer hadden gebruikt. Het zou veel langer geduurd hebben als we dikke touwen hadden moeten doorsnijden. Overigens braken we twee helften van een glas en moesten een derde stuk nemen voor we door het sterke snoer waren.


  Ik rolde terug in mijn kooi om mijn polsen te bevrijden van de talloze wikkels die Irina er om geslagen had. Ik was net op tijd. Ik hoorde De Monnik vloeken en de boot slingeren; toen werd de deur open gesmeten en hij stond er met zijn glanzende revolver in zijn linkerhand - de rechterhand hield het stuur vast. Hij was bleek en razend. Eerst dacht ik dat hij de doorgesneden snoeren had gezien; toen besefte ik dat hij aan iets geheel anders dacht.


  ’Schoft!’ zei hij. ’Hoe heb je dat gedaan, Eric? Hoe heb je de boodschap doorgegeven? Hij is aan het omdraaien! Dat verdomde schip draait terug, snap je? Hij is teruggeroepen naar de haven. Hoe heb je dat klaargespeeld?’ De revolver bleef pal op me gericht. ’Moet je niet triomfantelijk grinniken, vuile schoft? Ik zal je nog één keer laten grinniken, makker. Nog één keer!’


  Ik had geen schijn van kans hem te bespringen. Er zaten nog meters snoer om mijn polsen gedraaid, om maar te zwijgen van mijn enkels. Ik keek hem alleen maar aan en hield me zelf voor dat Isobel het had gehaald. Op de een of andere manier, ondanks de verwondingen en het weer, had die dekselse vrouw het gehaald. Ze had de boodschap doorgegeven. Ze verknoeide haar tijd als societymevrouwtje; ze had agente moeten worden. Ze deed het aanzienlijk beter dan een heleboel van dat slag.


  Ik staarde naar de roestvrije revolver en zag de vinger de speling van de trekker wegdrukken; toen zakte de loop en De Monnik lachte met een kort, blaffend geluid.


  ’Goed, Eric. Eén-nul voor jou. Het komt door die vrouw, zeker? Ik had beter moeten weten dan Irina te geloven. Die mensen die het met één schot proberen; zullen ze dan nooit leren een aangeschoten prooi af te maken? Maar kijk niet zo verdomd voldaan. Er is niks veranderd. We pakken de Hughes toch, maar nu bij het binnenvaren in plaats van het uitvaren.’ Hij duwde de revolver weer onder zijn riem. ’Ga maar lekker liggen, dan kun je naar het vuurwerk luisteren, makker.’


  Hij smeet de deur dicht en verdween uit het gezicht. Ik haastte me om het snoer van mijn polsen te halen en begon aan mijn enkels, maar hier had ik nadeel van het dunne snoer: de kleine knoop was lastiger uit elkaar te halen dan een grote. Irina had het goed gedaan. Ik overwoog wanhopig het nog eens met het glas te proberen, toen mijn vingernagels tenslotte de juiste plek vonden en de knoop uit elkaar viel. Een paar seconden later waren mijn benen bevrijd. Ik zag Soo hoopvol in mijn richting kijken en ik wierp hem een grote, vriendelijke glimlach toe, meer niet. Het zou moeilijk genoeg zijn met De Monnik af te rekenen, zonder een onbekende factor in mijn rug. Ik probeerde te beoordelen wat er buiten aan de hand was. Ik had zo’n gevoel dat er uitgaand verkeer om ons heen was: af en toe klapperden we als we door het zog van andere boten voeren. Toen volgde er een recht stuk, gevolgd door een geleidelijke bocht naar links en opeens voeren we naast het schip dat met hoge snelheid en boven ons uittorenend voorbij gleed. Door het open luik zag ik de grauwe zijkant en ik zag zelfs gezichten die van de dekken omlaag keken. Ik meende geschreeuw en gefluit te horen, maar de uitlaat van de speedboat weerkaatste luidruchtig van de scheepsromp en overstemde alle andere geluiden. Ik bespeurde een beweging boven me en toen ik ging liggen, zag ik De Monnik zijn hand uitsteken naar de elektrische doos aan bakboord nog voor ik doorhad wat hij van plan was. Ik had gedacht dat hij alleen maar op weg was om ons te controleren. Ik zette me schrap tegen de knal en de luchtdruk, maar er volgde slechts een klik, die flauw hoorbaar was boven het geluid van de boot.


  Soo zei kalm: ’Dat was de parate schakelaar, meneer Helm. De leidingen zijn nu geactiveerd. Het rode licht brandt. De ladingen zullen ontploffen als de ontstekingsknop wordt ingedrukt.’


  ’Wat is het maximumbereik van uw machine?’


  ’Ongeveer vijftienhonderd meter, zoals hij nu is afgesteld. Hij kan tot vijftien kilometer of nog verder werken, maar dan zouden de reactieleidingen zo gevoelig moeten zijn dat ze misschien prematuur geactiveerd zouden worden door toevallige elektronische transmissie, zoals bijvoorbeeld de radar van het schip.’


  Het schip was verdwenen. Ik begon de seconden af te tellen. De Monnik had gezegd dat hij op vierhonderd meter afstand zou vuren. Afhankelijk van de hoek waaronder de schepen zich ten opzichte van elkaar bevonden was de snelheid waarmee ze zich in tegenovergestelde richtingen van elkaar verwijderden rond de zestig kilometer per uur. Zeg anderhalve minuut, of negentig seconden, voor vijftienhonderd meter: dat was iets meer dan twintig seconden voor de vierhonderd meter. Ik durfde niet teveel risico te nemen. Ik ging na vijftien seconden naar buiten.


  Ik was te vroeg. Hij zat nog op zijn kruk met beide handen aan het stuur, maar ik had geluk. Hij keek net achterom naar het schip of naar Irina, ik kon niet zien wie van de twee. Het schip was zichtbaar terwijl het zich snel verwijderde, en ik zag het meisje eveneens: een slanke, gebronsde figuur in haar kleine bikini, die gracieus in het kielzog van de speedboat voortjoeg op haar ski’s.


  Ik genoot er niet bepaald van; dit was niet het moment om het uitzicht te bewonderen. De Monnik draaide zich om, maar ik zag kans hem één slag in de nek te geven en hem van de kruk te trekken en, terwijl ik me tegen de hut schrap zette, naar achteren te schoppen, weg van de ontstekingsdoos aan mijn rechterelleboog waar het rode lampje gloeide. Ik ging hem niet helemaal achterna. Ik moest eerst een paar dingen doen, en ik trok met mijn linkerhand aan het stuur om de boot recht naar zee te doen koersen. Ik keek op het instrumentenpaneel. Er waren te veel knoppen en wijzerplaten. Ik durfde er niet aan te komen tot we buiten de actieradius van de ontsteking waren; ik zou de verkeerde combinatie kunnen kiezen.


  De Monnik bleef een ogenblik, gedeeltelijk versuft, gehurkt zitten, toen kwam hij overeind met een revolver in zijn hand, maar ik was erop voorbereid, en ik gaf een schop en de revolver vloog overboord. Hij liet zijn tanden zien in een glimlach. ’Net als vroeger, hè, Eric? Die keer heb je me uitgeput door rond te blijven dansen en met je lange armen te stoten. Probeer dat hier maar eens, makker.’


  Hij had natuurlijk gelijk. Hier had hij alle voordeel aan zijn kant. Er was in de kleine stuurhut geen ruimte voor voetenwerk, en mijn langere armbereik haalde hier evenmin veel uit. De Monnik liet zijn hoofd zakken en kwam op me af. Ik wachtte hem op. Er zat niets anders op. Ik was Horatius op de brug; ik moest tussen hem en dat gloeiende rode lampje blijven. Afrekening of niet, ik kende hem goed genoeg om te weten dat hij onmiddellijk met vechten zou ophouden en naar de ontstekingsknop duiken als ik hem een opening bood.


  Daarom bleef ik gewoon staan en liet hem naar me toe komen en om te beginnen probeerden we een paar trucjes met de zijkant van de hand en de stramme vingers, maar dat haalde niets uit. We kenden alle trucjes en hij had niet veel tijd meer. Het schip naderde de haven nu, en wij gingen met flinke snelheid in de tegenovergestelde richting, op weg naar open zee. Als hij nu op de knop kon drukken zou de lading misschien nog ontploffen. Zo niet, dan zou hij misschien toch nog in staat zijn te keren en binnen bereik te komen, als hij zich eerst van mij kon ontdoen. Maar dan moest hij snel zijn.


  Hij kwam met beide vuisten naar voren in een poging me te overmeesteren. Ik blokte enkele stoten en ving er een paar op en zag kans op mijn plaats te blijven staan. Hij keek woest om zich heen, kwam opnieuw zwaaiend op me af met alle kracht van zijn stevige armen en gorillaschouders, en ook deze aanval kon ik weerstaan, al kostte het moeite. Ik keek langs hem.


  ’Je vriendin is verdwenen,’ zei ik. ’Ze is de lijn kwijt.’


  Hij grinnikte hijgend. ’Da’s een ouwe truc, makker. Oh, oh, da’s een ouwe!’


  Ik haalde mijn schouders op. Ik had toevallig de waarheid verteld. Achter de boot was, dansend op het water, alleen de houten stok van de treklijn zichtbaar. Ver weg zag ik drijvende ski’s en het hoofd van het meisje. De Monnik wierp een snelle blik over zijn schouder en zag haar ook. Misschien was er toch iets tussen hen geweest: hij stormde nogal hard op me toe, ditmaal om te proberen het stuur van de boot te bereiken om te keren.


  In zijn haast gleed hij uit en viel op zijn knie, en ik hief mijn knie op onder zijn kin. Terwijl ik de stoelen als af zet gebruikte, trapte ik hem weer naar de achterkant van de stuurhut. Dit gaf me een ogenblik om het paneel nog eens te bekijken. Ik bad dat de actieradius van vijftienhonderd meter die Soo genoemd had een optimistische schatting was en duwde een schakelaar van AAN naar AF. Er volgde geen spectaculair vuurwerk uit de richting van de haven. Het rode lampje ging gewoon uit.


  Ik hoorde de schorre kreet van De Monnik en keek naar hem. Hij haalde net zijn hand uit zijn broekzak met een revolver die er bijzonder bekend uitzag: niet zo’n chic ding van vlekvrij staal die ik bij dit karwei al zo vaak had gezien, maar een gewoon, alledaags blauwglanzend wapen met een verzonken hamer. Ik herinnerde me dat Irina hem de revolver had toegegooid toen ik gevangen genomen was. Of hij gewoon vergeten had dat hij het wapen bij zich had, of dat hij me met blote handen wilde pakken, viel niet te zeggen. In elk geval had hij de revolver nu.


  Hij richtte. Ik hoopte dat de vuurleiding was uitgeschakeld; ik kon het risico nemen mijn post te verlaten. Ik kwam op hem toe, en trok mijn arm voor mijn ogen toen hij schoot, omdat ik niet wist wat er uit de ontkrachte revolver zou komen. Ik hoorde twee scherpe knalletjes als uit een klapperpistool toen hij de trekker twee keer overhaalde. Hij probeerde het een derde keer en de revolver ontplofte. Ik bedoel, hij explodeerde als een bom in zijn hand. Ik voelde een zware slag tegen mijn heup, en mijn blote borst en arm en gezicht werden besproeid met kruit en scherven heet metaal. Het was eenvoudig genoeg te begrijpen wat er gebeurd was: zoals ik al eens gezegd heb, als je spelletjes gaat doen met vuurwapens, kan niemand het resultaat voorspellen.


  Ik herinnerde me dat ik het wapen weer met scherpe patronen had geladen om met Pressman af te rekenen en toen de lading nog eens verwisseld had. Maar in het magazijn voor de extra munitie zitten zes patronen, en de revolver bevat er maar vijf. Een tijdlang had er een extra scherp patroon in mijn zak gezeten tussen de kruitloze munitie, en op de een of andere manier had ik die in het wapen gestopt. Toen De Monnik de eerste twee patronen afvuurde, was een van de twee kogels - of misschien allebei - in de loop blijven steken omdat er alleen de kracht van de slaghoedjes achter zat. Toen had de scherpe patroon zich in de verstopping geboord. De druk, die nergens anders heen kon, had het wapen eenvoudig aan flinters gescheurd.


  Ik probeerde een stap naar voren te doen, maar mijn been sloeg dubbel. Ik hield me vast aan de stoelen en zag De Monnik daar staan, maar hij had geen belangstelling meer voor me. Het bloed stroomde over zijn gezicht en hij veegde het vaag weg met zijn zwaar gehavende hand ...


  Het was bijna te makkelijk, na al die jaren van haat en alle slagen die we gewisseld hadden. Ik ontdekte dat mijn been me wel droeg als ik er niet te zwaar op steunde. Ik stapte naar voren en deed waar ik voor gekomen was.
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  Het was geen ernstige verwonding. Blijkbaar was de hele voorkant van de revolver - de loop en een deel van het frame - op me afgevlogen, waardoor ik wat gekneusd en gedeukt was, maar het waren geen diepe wonden. Wel moest ik horizontaal door een aanval van tropische dysenterie die ik onderweg scheen te hebben opgelopen.


  Daarom duurde het een paar weken eer ik naar een vliegtuig kon strompelen voor de thuisreis. Toen we opstegen, keek ik omlaag naar de haven van Honoloeloe en de oceaan, al weet ik niet wat ik daar, na twee weken, nog dacht te zullen zien. Natuurlijk lag De Monnik daar ergens beneden, maar een anker en zeven meter ketting hielden hem op zijn plaats. Het is makkelijker een verklaring te geven voor de verdwijning van een agent dan voor zijn lijk, vooral als je niet te veel wilt zeggen op vragen over zijn laatste activiteiten.


  Tegen de avond was ik, behoorlijk uitgeput, terug in Washington en ik zat in een kamer op de tweede verdieping van een vertrouwd gebouw, om de grijze man achter het bureau de dingen te vertellen die ik niet in mijn officiële rapport had gezet.


  ’Dus je hebt die Chinese meneer laten lopen,’ zei Mac.


  ’Ja, meneer,’ zei ik. ’Het leek me niet dat zijn ontstekingsapparaat een ding was dat onze mensen niet zelf zouden kunnen bedenken, en ik was hem iets schuldig voor zijn medewerking.’


  ’Jouw persoonlijke verplichtingen tellen niet, Eric. De man had ons misschien het een en ander kunnen vertellen.’


  ’Ons niet,’ zei ik. ’Maar hij zou wel een heleboel andere mensen het een en ander over De Monnik hebben kunnen vertellen. Ik dacht dat u dat stil wilde houden, meneer. Ik moest hem doden óf laten gaan, dus toen heb ik hem maar aan wal gezet.’ Ik haalde mijn schouders op. ’Zoals De Monnik zei, ze zijn met honderden miljoenen. Ik dacht niet dat eentje meer iets zou uitmaken.’


  ’Hm,’ zei Mac. ’En het meisje? Is ze nooit gevonden?’


  ’Nee, meneer.’ Ik zweeg even en zag de twee ski’s weer op een lege zee drijven. ’Ze kon te goed zwemmen om te verdrinken, en ze kon niet uit mijn gezichtsveld gezwommen zijn in de tijd die ze ter beschikking had. Wel heb ik een vin gezien, meneer, maar ik ben geen deskundige in vinnen. Ook al was het een haai, het is best mogelijk dat het een volmaakt onschadelijke, vriendelijke haai was. Aan de andere kant was Irina er niet meer. Alleen de ski’s nog.’


  Mac zei: ’Het zal je interesseren te weten dat ik, toen ik vroeg wat De Monnik aan boord van het troepentransportschip had gebracht, te horen kreeg dat dat onder geheimhouding viel.’


  Ik grinnikte. ’Dat is leuk. Wij redden hun verdomde troepenschip en zij willen ons niet vertellen waar we het van gered hebben. Nou, als u er geen bezwaar tegen hebt, geloof ik maar dat ik naar een hotel ga om een weekje te slapen.’


  ’Ja, natuurlijk.’ Hij wachtte tot ik naar de deur gehinkt was, en vroeg toen: ’Eric, wat die toestand in Azië betreft, wat is je mening over dat onderwerp eigenlijk?’


  Ik lachte. ’Meneer, de politieke meningen van een agent zijn de meningen die vereist zijn voor het karwei waar hij aan bezig is.’


  Hij liet me zijn dunne glimlach zien. ’Precies. Ik wilde me er alleen maar van overtuigen dat je het niet vergeten was. Nou, vergeet ook niet bij de herkenningskamer langs te gaan als je weggaat.’


  Ik zorgde er wel voor hem niet verwijtend aan te kijken. Ik bedoel, bevel is bevel en het moest wel, ook al was ik net uit een ziekenhuisbed gekropen en had ik de halve wereld rondgevlogen.


  ’Ja, meneer,’ zei ik, en ging naar beneden om Smitty zijn films te laten afdraaien.


  Ik zal niet zeggen dat het erg leerzaam was. Mijn concentratievermogen was niet op zijn best. Nadat ik mijn plicht gedaan had, hinkte ik de projectiezaal uit en wilde de gang uitlopen, toen ik abrupt bleef staan, omdat ik een stem hoorde die ik herkende.


  ’Ik vind die glimmende erg mooi,’ zei Isobel net tegen de bevoorradingsman toen ik binnenkwam. ’Ik geloof dat ik die maar neem.’ Ze draaide zich om toen ze me hoorde en we keken elkaar een ogenblik aan. Ze was weer een onbekende, goed gekleed in een licht zomerpakje, haar haar in het soepele kapsel dat ik me herinnerde. Ze zag er gepolijst en duur uit, en het viel me moeilijk me precies te herinneren wat er op een tropisch strand en bij een vijver in het oerwoud was gebeurd.


  ’Hallo, Matt,’ zei ze. ’Je ziet er verschrikkelijk uit.’


  ’Ik ben blij dat ik dat van jou niet kan zeggen.’ Ik keek naar de aantrekkelijke vrouw die voor me stond, en herinnerde me hoe ze er, de laatste keer dat ik haar zag, had uitgezien. ’Dus ondanks de windstilte heb je het gehaald naar Kalaoepapa,’ zei ik.


  ’Kalaoepapa?’ zei ze. ’Waarom zou ik ruim twintig kilometer naar Kalaoepapa zeilen als er een weg is en een auto, een paar kilometer verderop langs de kust? Ik was er vóór de wind ging liggen. De enige moeilijkheid was dat al die aardige mensen zeiden dat ik moest gaan rusten en dat ze niet naar me wilden luisteren; het was al bijna dag voor ik iemand zover had dat hij een telefoon pakte.’ Ze glimlachte. ’Je bent een aardige man, al ben je een verschrikkelijk slechte zeiler, engel. Ik wou je bedanken dat je al dat geld voor Kenneth in een trustfonds hebt belegd. Maar je had het niet allemaal moeten weggeven.’


  ’Het was mijn geld eigenlijk niet,’ zei ik. ’Claire ... Winnie ... zou gewild hebben dat haar broer het kreeg.’


  ’Dat geloof ik ook. Ze had alleen iets tegen mij,’ zei Isobel. ’Maar ze hoeft zich geen zorgen te maken. Ik ga zo snel mogelijk van Kenneth scheiden. Kijk niet zo verbaasd, engel. Waarom dacht je dat ik dat geld wilde hebben? Ik kon niet van hem scheiden toen hij bankroet was, wel? Maar nu hij er weer goed voor zit kan hij naar de hel lopen.’ Ze keek naar de man achter het bureau. ’Nou, laat ik eerst mijn zaken afhandelen, dan kan ik hier weg. Ik heb zo’n gevoel dat ik de grenzen van een verschrikkelijke geheimhouding overtreed ... Oh, pakt u het alstublieft in. Ik kan niet met dat ding in mijn hand over straat.’


  ’Goed, mevrouw,’ zei de man.


  Ik keek naar de revolver van vlekvrij staal en naar de knappe vrouw die voor me stond. ’Waar is dat voor?’ vroeg ik.


  ’Nou, je weet dat ik er altijd al eentje had willen hebben,’ zei ze. ’Toen die man boven me vroeg hoe hij me voor alles kon bedanken, heb ik hem gevraagd me een revolver en alle benodigde papieren te geven, zodat het wettig was.’ Ze aarzelde, en wierp me een vragende, lachende blik toe. ’Oh, en hij zei iets over een man die ik moest zoeken en die me moest leren schieten. Ben jij... ben jij dat?’


  ’Ik denk dat ik dat best zou kunnen zijn,’ zei ik.


  Het was zo.
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Geheim agent Matt Helm speelt
met het mes op tafel, als hij
het in de Pacific moet opnemen

tegen De Monnik, explosievenexpert
en misschien door de Chinezen
gepaaide overloper . . .





